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U tekstu koji sledi pokušaću da prikažem promenu
vlasti u Subotici 1918. godine, pri tome ću da se skoncen-
trišem na same događaje i okolnosti, bez ideoloških
komentara, toga će biti samo u zaključku. Kao izvore
najviše koristim memoare subotičkih aktera tih promena
koje sam pronašao u biblioteci Istorijskog arhiva
Subotica. Mislim da je ovaj način obrade teme zbog toga
dobar, jer omogućuje sagledavanje promene suvereniteta
u tehničkom i proceduralnom smislu.

1. Kraj Prvog svetskog rata i uspesi
srpske vojske

Srpska vojska je na kraju Prvog svetskog rata bila
efikasna oružana formacija. Prema tome, ona je bila u
dobrom stanju. Istina je da je pretrpela ogromne gubitke
1915. i 1916. godine, ali su je posle toga sile Antante
dobro opremile, i kao odmorenu i organizovanu vojsku
poslali na ratište gde je, u tehničkom smislu, bila dobro
upotrebljiva. Tako je bilo i sa oficirskim korom. Oficiri
koji su bili aktivni iskusili su ratovanja u Balkanskim
ratovima, a istorija Srbije je bila takva da je ona često rato-
vala i u drugoj polovini 19. veka, pa priprema oficira nije
bila samo teoretska. Iskustva su sticali iz „prve ruke”.

Što se tiče vojnika, oni su takođe poznavali ratne
situacije, strahote koje se dešavaju, ali i radost pobede. U
psihološkom smislu su bili motivisani. Oni su priželjkivali
kraj rata, ali na taj način da oružjem oslobode svoju
domovinu, a srpska politička elita je već od 1914. godine
postavila sebi cilj da ujedini sve južnoslovenske narode.

Komandna snaga Antante je bila zainteresovana da
srpske vojnike pošalje u prve redove na solunskom frontu
i da ga probiju. Bugarska i Austrougarska vojska su bile
pred raspadom, njihovi vojnici su priželjkivali kraj rata po
bilo kojoj ceni. Takođe, Nemačka je bila na izmaku snage.
Na solunskom frontu je iz tog aspekta bila najprob-
lematičnije stanje Bugarske i njene vojske. Društvo u
Bugarskoj je bilo krajnje iscrpljeno, priželjkivalo je završe-
tak rata, vlada je bila oslabljena, a političari koji su bili
naklonjeni Antanti su imali sve veći uticaj, a na kraju i

uspeh.1 Tako da su napad 14. septembra 1918. godine
dočekali nespremno, pogotovo jer je u vojsci Bugarske
bilo i pobune. 15. septembra kod Dobrog Polja (bugarski:
Dobro Pole), srpske, francuske i senegalske jedinice su
probile front,2 i tako je krenula najveća serija uspeha
srpske vojske u modernom dobu.

2. Subotica i odnosi u njoj u vreme Prvog
svetskog rata

Subotica je po merilima tadašnjeg doba bila relativno
bogat grad, sa periodom poleta od 1867. godine. Jačanje i
bogaćenje se odvijalo kao posledica raznolike industrije,
jakog trgovinskog sektora i zbog naseljavanja nadarenih
obrtnika i industrijalaca iz drugih krajeva tadašnje dr-
žavne formacije. Grad je svoj prestiž dokazivao brojnim
reprezentativnim građevinama, a posebno izgradnjom
velelepne gradske kuće, koja je izgrađena između 1908. i
1910. godine. Ovaj centar lokalne vlasti je bio u punoj
funkciji od 1912. godine.

Grad je bio šarolik u etničkom smislu, a njen osoben
deo su činili Bunjevci, koji su u starijim spisima na
mađarskom nazivani „dalmaták” (u prevodu Dalmatinci).
Ova zajednica se dosta dobro uklapala u ugarsko društvo,
imala je svoje plemstvo, građanstvo i seljaštvo. Njihov
dijalekat koji su pre nekoliko vekova doneli sa sobom,
mogao bi se smatrati za dijalekat hrvatskog a i srpskog
jezika (s obzirom da su ta dva jezika jako bliska). U pub-
likacijama posle i u novinama pre Prvog svetskog rata,
Bunjevci su pisali o nezadovoljstvu svojim položajem.
Najviše im je smetalo što su ih pokušali pomađariti (što je
dobrim delom i uspelo). Isticali su svoju borbu za očuva-
nje jezika bunjevačkog.3 U katoličkoj crkvi su imali jake
pozicije, bilo je nekoliko biskupa koji su posvetili puno
pažnje i organizacione aktivnosti Bunjevcima. Do 1918.
godine bila su neka dešavanja koja su Bunjevce duboko
frustrirala.

U gradu su Mađari, Srbi i Jevreji imali dosta dobro
organizovane zajednice. Zbog nacionalnog osvešćivanja,
Srbi i Bunjevci su pomno pratili dešavanja u Beogradu i

Dr Zoltan Mesaroš (Dr Mészáros Zoltán),
arhivista

Promena Suverena u
Subotici 1918. godine

1 Aleksandar Malinov, lider Demokratske Stranke je osnovao vladu (Pavlov-Janev 2005. 120).
2 Pavlov-Janev, 2005, str. 120.
3 Šoškić, 1938, str. 41.
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Zagrebu. Sa Austrougaskom vlašću su sve manje bili zado-
voljni i pojedinci su postupali u skladu sa svojim pogledi-
ma na situaciju, a bilo je i takvih koji su priželjkivali da se
nađu u zajedničkoj južnoslovenskoj državi.

3. Promena vlasti u Vojvodini

Kraj Prvog svetskog rata je u Ugarskoj značio potpuni
ekonomski, društveni i organizacioni slom. Revolucija je-
senjih ruža (Őszirózsás forradalom) je dovela na vlast
Mihalja Karoljija (Károlyi Mihály), koji nije imao nikakvu
strategiju, a stoga ni ostvarivu taktiku. Ugarska/Mađarska
je tako postala jako ranjiva, nesposobna da brani svoje
interese. Ustanci i haos u državi su doveli do bezvlašća,
tako da je njenim protivnicima lako bilo da ostvare teri-
torijalne pretenzije, pozivajući se na nacionalni sastav, tim
više jer su to podržale i vodeće svetske velesile.

Iz aspekta srpske politike, važan početni momenat za
raspad Austrougarske je bila beogradska vojna konvencija
potpisana 13. novembra 1918. godine. Luj Franše d’
Epere (Louis Franchet D’Esperey) je odredio veoma ri-
gorozne mere za mađarsku stranu – da napuste predeo do
linije Segedin-Baja-Pečuj-Varaždin. Pored toga, konvenci-
ja je sadržala neke mere koje su pomagale u uspostavljan-
ju nove vlasti.

Vojvoda Živojin Mišić je već 30. oktobra zaposeo
početne pozicije, a još pre potpisivanja konvencije je sti-
gao u Zemun, Pančevo i u Belu Crkvu 5. novembra, a 9.

zaposeda i Novi Sad.4 U Suboticu stižu 13. novembra i
srpska vojska bez otpora ulazi u grad.

4. Etape preuzimanja vlasti u Subotici

4.1. Osnivanje Srpsko-Bunjevačkog nacionalnog
saveta

Na vest o proboju solunskog fronta, a s obzirom da su
poznavali Vilsonovih 14 tačaka, slovensko stanovništvo u
Subotici se počelo organizovati u veoma konkretnoj for-
mi, te je osnovalo Nacionalni savet. 

Već posle pobede Revolucije jesenjih ruža, 1. novem-
bra je formiran Mađarski nacionalni savet. Sledećeg dana
je gradski Senat održao vanrednu sednicu. Izrazili su
potrebu da se u gradskom veću trebaju zapostaviti posto-
jeće linije razdora, treba raditi na očuvanju države i pred-
lagali su osnivanje građanske straže (polgárőrség).

U isto vreme Blaško Rajić, katolički sveštenik, i poznati
srpski i bunjevački građani - dr Jovan Petrović-Ćata, dr
Vojnić-Hajduk, Alba Malagurski, Joso Prćić su se počeli
organizovati, pogotovo zbog toga što je Rajić učestvovao
u radu Nacionalnog veća u Zagrebu 27. i 28. oktobra.

Suboticu je već 14. oktobra posetio Jaša Tomić te su se
sastali viđeniji srpski građani. Mnogi su se nadali probija-
nju solunskog fronta, i mislili da je pravo vreme za osni-
vanje svog nacionalnog veća, ali su u Subotici za to bili
potrebni i Bunjevci. Kada je u grad stigao advokat dr
Vladislav Manojlović, rad je postao intenzivniji, počeli su
da planiraju kako da prime srpsku vojsku i šta da rade ako
bi se Mađari suprotstavljali.5 Osnovali su i nacionalnu
gardu, koja će biti raspuštena 10. decembra 1918. godine,
tako da nije bilo potrebno da ona bude aktivna u punom
smislu, ali je imala neke policijske zadatke, što i nije malo,
jer je nova politička elita grada bila tako sigurnija.

Srpsko-Bunjevačko nacionalno veće osnovano je 10.
novembra. Pre podne oko 10 sati se ispred kafane Hun-
garija (Hungária) sakupilo oko 3000 građana, poslušali su
više govora čija je suština bila da srpski i bunjevački narod
želi da ima sva prava koja im pripadaju po „prirodnim i
ljudskim” merilima. Čelnici Srpsko-Bunjavačkog nacio-
nalnog veća su mislili da su zakoni Ugarske samo mrtvo
slovo na papiru i da su samo pokriće za to da politička
elita Ugarske može da prezentuje svoju pozitivnu sliku.
Tada još nije bilo reči o otcepljenju, ali je osnivanje
Nacionalnog veća bio korak ka njemu.

Novonastalo nacionalno veće o svemu je obavestilo već
postojeće mađarsko nacionalno veće koje je iniciralo da
se ujedine, ali su to sa srpsko-bunjevačke strane odbili.
Sledećeg dana, 11. novembra 1918. godine, gradonačelnik
Luka Plesković (Pleszkovics Lukács) je sazvao gradsko
veće, gde su bili prisutni i članovi Srpsko-Bunjevačkog
nacionalnog veća. U njihovo ime, dr Jovan Manojlović je
održao govor na mađarskom jeziku. Ovo je bilo i zadnje
zasedanje gradskog veća u tom sastavu. U danima koji
slede, Srpsko-Bunjevačko nacionalno veće preuzima vlast
u gradu.6

Srpsko-Bunjevačko nacionalno veće je između 10. i 13.
novembra uzelo sedište u gradskoj kući. Mađarska strana

Subotica 1911.

Subotica 1927.

4 A. Sajti, 2004, str. 12.
5 Protić, 1930, str. 22. 
6 Zapravo će biti vlast u ruci srpske vojske, ali „de iure“ Srpsko-Bunjevačko nacionalno veće će prerasti u novu gradsku vlast.
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je tražila kompromis sa njom, ali druga strana to nije pri-
hvatila. Slične stvari dešavele su se i u Somboru.

4.2. Stizanje srpske vojske – „Finis Hungariae”7

Prvi voz sa srpskom vojskom stigao je u Suboticu u
18.35 sati, 13. novembra 1918. godine. Članovi na-
cionalnog veća nisu bili sigurni da li će vojska i ostati, jer
je bilo nekih glasina da će se ona vratiti u Novi Sad. Vojsci
su po nekim sećanjima klicali i na mađarskom jeziku.8

Komandant jedinice koja je stigla bio je potpukovnik
Živulović. Pozdravne govore držali su: Šime Milodanović,
u ime Srpsko-Bunjevačkog nacionalnog veća na srpskom i
dr Lajoš Dembic (dr. Dembicz Lajos), zamenik gradona-
čelnika, na mađarskom jeziku.

Oficiri su ostali na železničkoj stanici i poručili Srpsko-
Bunjavačkom nacionalnom veću da ne odu kućama nego
da ostanu skupa. Zatim su poslali deo jedinica prema Baji
i Somboru. Posle toga, večerali su u restoranu Zlatno
Jagnje (Arany Bárány) koju su kasnije nazvali imenom
Srpski kralj. Tokom noći, vojnici srpske vojske su patroli-
rali. Sledećeg dana, 14. novembra, stigle su nove trupe
vojske pod komandom pukovnika Vladislava Krupeževića
i pukovnika Milana Atanackovića. Krupežević je postao
komandant u gradu, a Atanacković njegov zamenik. Time
su postavljeni temelji uvođenja srpske uprave u Subotici.

Gradsko veće je rasformirano 18. novembra. Kao
razlog navedeno je, da se ne bave ishranjivanjem srpske
vojske. Komandant je ušao u gradsku kuću i poterao oda-

tle predstavnike lokalne vlasti. U gradu je bilo sve više
vojnika, a postavljena je i komanda Dunavske divizije.
Komandant je postavio novog gradonačelnika, dr Stipana
Matijevića, senatore je razrešio dužnosti i imenovao je
nove članove. Interesantno je, da je jedan od članova,
Stipan Vojnić Tunić, uskoro postao gradonačelnik Baje, a
na njegovo mesto postavljen je dr Josip Prčić. Dr Lajoš
Dembic je bez ikakvog otpora predao vlast. Novi grado-
načelnik je 19. novembra organizovao polaganje zakletve
i tako su počeli da upravljaju gradom. Nova vlast je bila
nemoćna: ugarski novac je devalvirao, iz Beograda još
nisu stizale instrukcije, a Budimpešta više nije imala
nikakvu kontrolu nad situacijom. Nova upravna vlast u
gradu je imala puno članova koji nisu imali nikakvog
iskustva u upravi.

4.3. Odluka u Novom Sadu

Polovinom novembra započeta je organizacija Velikog
narodnog skupa za poslanike Bačke, Banata i Baranje.
Inicijativni sastanak je održan 16. novembra, odluke
donete na njemu bile su veoma značajne za sve što će se
desiti 25. novembra. Osim predstavnika iz Bačke, Banata
i Baranje sastanku su prisustvovali i predstavnici iz
Zagreba i Beograda. Iz Subotice su na sastanku prisustvo-
vali dr Stipan Matijević i Dušan Manojlović. Sastanak je
održan u prostorijama Matice srpske i trajao je do kasno
u noć. Odlučili su o čemu će biti reči na skupštini, koje će
odluke doneti 25. novembra, i razgovarali su i o tome
kakva treba da bude nova vlast i njihova uloga u njoj.
Velika skupština je imala 757 delegata, od toga: 578 Srba,
84 Bunjevca, 62 Slovaka, 21 Rusina, 3 Šokca, 2 Hrvata, 6
Nemaca i 1 Mađara.9

Na velikom zboru delegati su jednoglasno prihvatili
predloge formulisane 16. novembra i, između ostalog, ras-
formiranje postojeće strukture vlasti, i odlučli da u zavis-
nosti od veličine naselja organizuju senate od 60 do 120
članova. Gradonačelnike će postaviti Nacionalna veća,
koja su osnovana 25. novembra.

4.4. Svakidašnjica pod novom upravom

Prvi i najteži zadatak Gradskog veća bio je ishrana
vojske. Stanovništvu je već bilo dosta podnošenja žrtava
zbog ishrane austrougarske vojske, koje je sakupljalo
deoničarsko društvo „Haditermenj” (Haditermény rész-
vénytársaság), i koje je dotada rekvirisalo dobra radi snab-
devanja vojske. Prehrambene namirnice je stanovništvo i
dalje kupovalo po sistemu racionalisanja (sistem kartica).
Počela je trgovina stokom, u kojoj su učestvovali i nova
vlast i crnoberzijanci. Ono što je kupovala nova vlast
odvoženo je u druge krajeve zemlje. Glavni zadatak gra-
donačelnika je bio da se uhvati u koštac sa trgovinom na
crno.

Počeli su da progone i privode i ljude opasne po novu
vlast. O tome je odlučivalo gradsko veće, i čak su zatražili
pomoć državnih struktura. Opasne pojedince je, verovat-
no, imenovalo samo gradsko veće, po saznanjima koje su
imali o svojim sugrađanima.

Szabadkai Ujság, 21. 11. 1918.

7 Protić, 1930, str. 36. To je po autoru izrekao Lazar Stipić u trenutku ulaska u stanicu voza sa vojskom.
8 Matijević, 1928, str. 6.
9 Szarka (urednik), 2008, str. 44. (Ovaj deo napisla je A. Sajti).
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Za to vreme je novi gradonačelnik likvidirao10 ostatke
bivše vlasti. Luku Pleskovića je odstranio iz njegove
kancelarije jer nije hteo da prizna novu vlast. Svi oni koji
su smatrani „neželjnim elementima” dobili su otkaz, to ja
važilo i za činovnike nižeg ranga. Oni u koje nije imao
poverenja i koji nisu poznavali novi službeni jezik, takođe
su dobili otkaz. Mogao je da ostane činovnik samo onaj
koji je dobro poznavao službeni jezik.11 U gradu je više
oficira dobilo stan, za što se pobrinuo sam gradonačelnik.

4.5. Simbolično preuzimanje grada: Poseta
prestolonaslednika Aleksandra

Posetu regenta prestolonaslednika je pripremio Ješa
Damjanović, maršal dvora. Dogovaranje je bilo dugo i
svaki detalj posete bio je precizno razmatran. Zapravo,
Damjanović je gradonačelniku saopštio šta očekuje od
njega. Senat je počeo da funkcioniše kao odbor za doček
regenta. Poseta se dogodila posle više odlaganja, 26. jula
1919. godine. Regenta su očekivali u 16 časova, ali se
gradsko veće sakupilo radi pozdrava već u 15 časova. Sta-
novništvo se pojavilo isto u velikom broju, i nisu se rasuli
kada je pao veliki pljusak. Regent je u 17 časova stigao
automobilom. Posle govora dobrodošlice sa ugodnim
pohvalama, Aleksandru Karađorđeviću je Toma Perčić,
lokalni seljak, ponudio hleb i so. Potom je Prestolonasled-
nik prošetao glavnom ulicom. Sobu za gosta su uredili u
gradskoj kući, gde je razgovarao na audijenciji sa glavnim
ekonomskim akterima Subotice. Potom su prešli u hotel
Beograd, jer je odlučeno da se narodno slavlje ne održi
pod vedrim nebom. Večera je poslužena u hotelu Zlatno
Jagnje. Na regentovoj levoj strani sedeo je gradonačelnik,
a desno vojvoda Petar Bojović. S obzirom da Prestolo-
naslednik nije voleo duge zdravice, kratak govor održao 
je samo dr Vladislav Manojlović. Posle toga, Prestolo-
naslednik je održao govor u kojem je hvalio Bunjevce i
svoju vojsku. Govorio je i o tome da „neki” rade na tome
de „otcepe” deo svoga naroda, ali da to on neće dozvoliti.
Posle toga su stanovnici Aleksandrova zamolili regenta da
ih poseti. On je to prihvatio i saopštio da menja plan svoje
posete, i da će još jedan ceo dan da provede u Subotici.
Prvobitni plan je bio da sledećeg dana poseti novu držav-

nu granicu12 i nakon toga krene u Sombor. Vrhunac dana
je bio kada je na terasi iznad glavnog ulaza Gradske kuće
primao čestitke građana. Sledećeg dana je prvo u pra-
voslavnoj crkvi pa u katoličkoj, učestvovao na bogo-
služenju i posle svečanog ručka otišao u Aleksandrovo.
Popodne se malo odmarao i posle toga je posetio Palić,
gde su bile organizovane igranke u svim zgradama pored
jezera. Regent je prošetao i na šetalištu pored jezera, kada
je izrazio svoje zadovoljstvo gradonačelniku, koji je sma-
trao da tada može da zamoli Regenta. Rekao je da bi
Subotici bili potrebni vodovod i sistem kanalizacije, na šta
je Prestolonaslednik odgovorio da će to pitanje biti rešeno
na vreme. Regent je sledećeg dana otputovao vozom u 11
sati. Gradonačelnik je izrazio najveće zadovoljstvo što je
od najkompetentnije osobe čuo da će grad pripasti novoj
južnoslovenskoj državi.

4.6. Subotički pravni fakultet, kao realizator
„nacionalnog zadatka”

Dr Stipan Matijević, gradonačelnik Subotice, je uspeo
da osnuje odsek Pravnog fakulteta iz Beograda u Subotici.
To je Matijeviću bilo jedno od poslednjih postignuća dok
je bio gradonačelnik. Novi Sad je takođe želeo isto, ali je
odluka ipak pala na Suboticu, jer je smatrano da je odsek
korisniji u gradu koji je blizu granice gde se idealistička
omladina, kakva je studentska populacija na pravnim
fakultetima, mora uhvatiti u koštac sa neprijateljskom pro-
pagandom.

Važan događaj je bio, kada su organi Kraljevine SHS
januara 1920. godine, preuzeli kontrolu nad železničkom
stanicom.13 To nije išlo bez poteškoća, jer su se
železničari pobunili u aprilu iste godine, ali je pobuna
brzo i sa velikim snagama ugušena. 

U ovaj niz simboličnih i konkretnih događaja spada
osnivanje Narodne odbrane u gradu. U nju su brzo regru-
tovani članovi i organizovane su vežbe. Komunističko
„buntovništvo” u gradu su osudili na mitingu održanom
25. aprila, na kojem je učestvovalo 5.000 ljudi. To je po-
držalo i mađarsko stanovništvo grada.14

10 Matijević, 1928, str. 16. Govori se o: „Likvidiranju mađarskog režima” – „A magyar rezsim likvidálása”.
11 Matijević, 1928, str. 16.
12 Postupalo se kao da je zaista reč o državnoj granici, mada ona u tom trenutku to još nije bila.
13 Protić, 1930, str. 90. 
14 Protić, 1930, str. 93.

Publikacija Velika Srbija

Dr Stipan Matijević i njegova knjiga
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5. Kratkoročne posledice promene
suvereniteta

Proslava prve godišnjice dolaska srpske vojske protekla
je uz velike govore. Nova gradska uprava i prosvetno kul-
turne organizacije Srba i Bunjevaca su postale sve stabilni-
je. Grad su posetili sa vremena na vreme visoki funkcio-
neri iz državne uprave.

Novi gradonačelnik dr Franjo Sudarević, lekar, je po-
stavljen 4. maja 1920. godine. Mesec dana kasnije je pot-
pisan Trijanonski mirovni sporazum. Njega je novi gra-
donačelnik odmah obznanio
i napisao proglas građanima.
U proglasu veliča srpsku voj-
sku i kritikuje „godine rop-
stva“ i na kraju konstatuje
da Subotica više nije ugarski
grad već jugoslovenski. Tri-
janonski ugovor su slavili u
crkvama, a i kod gradske ku-
će gde su pekli volove koje je
stanovništvo dobijalo bes-
platno. Slavlje je trajalo ka-
sno u noć. Posle toga su
usledili napori da bi selo Ke-
lebija pripojili južnosloven-
skoj državi, jer odredbe mi-
rovnog ugovora o razgrani-
čenju nisu bile sasvim pre-
cizne po ovom pitanju. Na kraju je državi pripalo otprilike
polovina seoske teritorije, i tom uspehu su pridoneli pored
gradonačelnika i jugoslovenske diplomatije i jaka vojna
snaga stacionirana u Subotici. Slična situacija bila je i kod
Hajdukova. Pitanje konačnog i tačnog razgraničenja reše-
no je tek kada je Komisija za određivanje granične linije
završila svoj posao. Komisija je počela rad 7. aprila 1922.
godine. Njeni članovi su bili međunarodni oficiri. Engle-
ski oficir je bio predsedavajući, pored njega su članovi
komisije bili francuski, italijanski i japanski predstavnik.
Odluke su donosili zajednički.

Rezultat njihovog rada je bio taj da je deo gradske teri-
torije podeljen: od 97363 hektara, južnoslovenskoj državi
je pripalo 80917 hektara, čime je vođstvo grada, uglav-
nom, bilo zadovoljno.

6. Dugoročne posledice promene
suvereniteta

Subotica je postala deo južnoslovenske države. Tada je
počelo opadanje mađarskih kulturnih ustanova i polet
slovenskih, a među njima i bunjevačkih. Jevrejsko stanov-
ništvo u gradu, koje je pre promene suvereniteta jačalo
„mađarski pečat”, počelo se prilagođavati novoj vlasti. U
prosveti je drastično smanjen broj mađarskih razreda, a
ubrzo je uvedena analiza prezimena, tako da decu ne-
mađarskih prezimena roditelji nisu mogli upisivati u ma-
đarske razrede. Promenjeni su nazivi ulica, a obeležja ne-
kadašnjeg suvereniteta u potpunosti uklonjena. U centru
grada je umesto skulpture „Turula” (vrsta sokola, koja se
ne može tačno odrediti, i koji je bio mitološki predak Ar-
padovića) postavljena je skluptura „Cara Jovana Nena-
da”. Dobar deo mađarskog stanovništva nije znao srpski
pa je bio ignorisan tj. nisu mogli ostvarivati svoja prava i
rešavati svoje probleme u upravi. Subotica je postala
pogranični grad, nije bilo ulaganja sa strane, a industrijal-
ci su takođe shvatili da više vredi da sarađuju sa državnim
centrom i počeli su da izvlače kapital iz grada. Subotica se
našla u dotada nepoznatoj situaciji usporenosti. 

7. Zaključak

Po sledu događaja možemo zaključiti da su promene u
Subotici i u regionu, bez sumnje posledica prvenstveno
ratnih događaja i promena u vojno - političkim odnosima.
Mada moramo da konstatujemo, da je srpska strana bila
uspešna jer je pored vojne sile imala i jasno postavljene
ciljeve i plan kako da ih ostvari, dok sa druge strane, ras-
padajuća Ugarska to nije imala. Takođe, srpska strana je
pronašla dobro ideološko pokriće za svoje delovanje, koje
je bilo u skladu i u duhu vremena. Još je važnije bilo da je
ona imala saveznike.

Ugarska/Mađarska nije imala vojnu silu koju bi mogla
da iskoristi radi postizanja ciljeva, koje, uzgred rečeno,
politička elita nije ni formulisala. Šta više, ta elita nije bila
ni sigurna, a bila je i duboko podeljena. Razmatranje tih
pitanja – kako je nastala ta situacija – iziskivalo bi čitavu
studiju, tako da sada ostajemo samo na zaključku da je
Mađarska bila slaba u odnosu na Srbiju. Vlade koje su se
brzo menjale nisu mogle da rešavaju probleme - za to nisu
imale ni ideologiju ni saveznika. Prema tome, presudni
momenat za Suboticu bio je 13. novembar 1918. godine.
Iz ideološkog aspekta, ponašanje bunjavačkog stanovništ-
va bilo je presudno, jer je ono bila osnova na koju se
moglo pozivati srpsko rukovodstvo, kako bi moglo da
poveže proširivanje svoje teritorije sa Vilsonovim princi-
pima (tj. time što je nastalo od njih tokom procesa
stvaranja mirovnih ugovora).15 A ta ideologija je bila
potrebna radi ubeđivanja velikih sila.16

Dr Franjo Sudarević

IAS, F:228.145/1920 Objekat Pravnog fakulteta

15 Po Čuki, Vilsonovi principi su bili izvitopereni (Csuka, 1995, str. 12). U svakom slučaju, Vilsonov govor koji sadrži 14 tača-
ka, nije konkretizovao postupke za srednju Evropu, i to nije ni bio glavni već sporedni deo tog govora.

16 Slučaj Pečuja je sasvim drugačiji, detaljnije o tome piše Domonkoš (Domonkos, 1999).
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Indikator želje za sloveniziranjem novoosvojenih teri-
torija predstavlja odnos prema školstvu (a preko toga i
prema omladini). U Vojvodini je od 71 srednjoškolskih
razreda na mađarskom jeziku ostalo svega dva. Što se
osnovnih škola tiče, do 1941. godine je ostalo 250 mađar-
skih razreda, dok je pre promene suvereniteta njihov broj
bio od prilike 4000.17
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ÖSSZEFOGLALÓ 
Impériumváltás Szabadkán

Szabadkán 1918-ban gyökeres változások történtek, a
magyar közigazgatás megszűnik, és az új délszláv állam
közigazgatása kezdődik meg. Ez azonban nem egy pillanat

alatt történik, hanem egy folyamat eredménye. A hatalom-
váltás folyamatát követi végig, lépésről lépésre, a tanulmány
a közvetlen előzményektől annak kiteljesedéséig.

ZUSAMMENFASSUNG
Machtwechsel in Subotica 1918.

Das Jahr 1918 brachte der Stadt Subotica grosse Ve-
ränderungen, statt der ungarischen wurde die neue süd-
slawische Administration eingeführt. Der Autor der Ab-

handlung befasst sich mit dem Prozess dieser Verände-
rung, von  den Voraussetzungen die dazu geführt haben bis
zu seiner vollen Entfaltung.
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Prvi dani 1945. godine, prve posleratne godine, na pro-
storu Subotice su proticali  u svakodnevnim aktivnostima
koje su dovodile do uspostavljanja mirnodobskog života u
gradu.

Od vremena završetka oružanih borbi u gradu, radilo se
na normalizaciji života. 

Komplikovano i složeno političko pitanje u zemlji,
nosioci vlasti (Komunistička partija) na čelu sa Titom, re-
šavaće uspostavljanjem Vojne uprave za Banat, Bačku,
Baranju (1944-1945). Vojna uprava je bila uspostavljena
Titovom naredbom od 17. oktobra 1944. godine. U nared-
bi je izričito rečeno da je vojna uprava privremenog karak-
tera i da će trajati do završetka oslobođenja Jugoslavije.1

Vojna uprava se delila na vojnu oblast za Bačku i Baranju,
koje su se opet delile na komande područja, komande
mesta i vojne stanice sela. Po naredbi Komandanta uprave
za Banat, Bačku i Baranju od 25. oktobra 1944. godine,
svaka Komanda područja u središtu sreza, kao i u većim
mestima, organizuje Komandu mesta od 1–3 u svakom
srezu, raspodelivši između njih čitavu teritoriju sreza. Za
vreme trajanja vojne uprave, u ruke vojske prelazila je
celokupna izvršna i sudska vlast. Vojna uprava je ukinuta
15. februara 1945. godine, dakle pre nego što je u prvobit-
noj naredbi o njenom zavođenju to bilo predviđeno (do
oslobođenja Jugoslavije).

U ovakvim društvenim okolnostima, uspostavljao se
rad novih organa vlasti u Subotici i u okviru njih rad reso-
ra za kulturno - prosvetnu delatnost u gradu.

Posle tek završenih ratnih operacija i ulaska partizan-
skih jedinica u grad, 11. oktobra 1944. godine sa počet-
kom u 17.20 časova, počela je prva legalna sednica naro-
dnooslobodilačkog odbora za  Suboticu. Ovom sednicom
su legalizovane tekovine koje su tokom rata bile uteme-
ljene a tiču se organizovanja i ustrojstva države čija je
osnovna ideološka karakteristika bila da celokupna vlast
pripada narodu. Narodnooslobodilački odbori kao nosio-
ci celokupne državne vlasti, nastaju već u prvim danima
rata. Svoj legitimitet će dobiti pobedom u ratu.2

Prvu sednicu narodnooslobodilačkog odbora Subotice
11. oktobra 1944. godine, otvorio je pop Blaško Rajić poz-
dravljajući visoku delegaciju Crvene armije koja je bila
prisutna na sednici. Skenderović Grga na ruskom jeziku
pozdravlja delegaciju Crvene armije. Od strane Crvene
armije pozdrave upućuje njen predstavnik gardijski pot-
pukovnik Ščerban Efim. Pozdrave su uputili još:

– u ime NOVJ Miloš Tadijan komandant partizanskog
odreda Bačko-Baranjske operativne zone,

– u ime Komunističke partije Jugoslavije Ladislav
Gros,

– u ime Glavnog narodno oslobodilačkog odbora za
Vojvodinu dr Slavko Kuzmanović, iznoseći njihov
značaj kao glavnih pomagača partizanskih odreda od
početka rata.

Na zasedanju je pod tačkom 10 izvršen izbor Kulturno
- prosvetnog i zdravstvenog odbora.3 U ovaj odbor su iza-
brani: Dr Bela Ostrogonac, Spasenka Kurbanović, Dra-
goslav Jovanović i Amalija Vidaković.

Delatnost ovoga odeljenja se od prvoga dana rada odvi-
jala u skladu sa programom agitaciono - propagandnog

Tatjana Segedinčev,
arhivska savetnica

Pregled kulturno-prosvetnih
dešavanja u Subotici

1945. godine
„AGITPROP KULTURA“

1 Branko Petranović, Istorija Jugoslavije 1918-1988, druga knjiga, Nolit-Beograd, str. 420.
2 Primedba autora: ilegalni NOO za Suboticu se formira juna 1944. godine pod rukovodstvom Jo Lajoša, ovaj odbor će raditi na

pripremama za oslobođenje Subotice.
3 IAS, F. 68,  knjiga 1, Zapisnici sednica Narodnog odbora grada Subotice 1944-1950.

IAS, F:176, br. 176, Narod preko radia sluša presudu Draži
Mihajloviću
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odeljenja koje je nastalo u okviru CK KPJ (Centralnog
komiteta Komunističke partije Jugoslavije).

Osnovni postulati nove organizacije Agitprop službe
CK (nastale nakon rata), odnosili su se na koncentrisanje
- posredno ili neposredno, čitavog narodnog, političkog,
kulturnog, prosvetnog, pa i naučnog života u rukama par-
tijskih ustanova.4 Osnovni zadatak je bio čitav rad ujedini-
ti pod rukovodstvom partijskih komiteta. Prvi korak je bio
formiranje agitaciono - propagandnih komisija uz sve ko-
mitete - centralne, pokrajinske, oblasne, okružne, mesne,
sreske, rejonske. Svaka agitaciono - propagandna komisija
bila je podeljena na sektore: za štampu i agitaciju, teoret-
sko - predavački, kulturni, organizaciono – tehnički,
pedagoški sektor. Komisijom je rukovodio član partijskog
rukovodstva (biroa).5 Komisije su se sastojale od:

1. Aktiva agitatora
2. Aktiva predavača (predavanje pregledavao partijski

forum).
Agitprop je bio telo u okviru partije, bez kapaciteta

odlučivanja. Šef agitpropa je bio Milovan Đilas član
Politbiroa CK KPJ, sekretar Stefan Mitrović, Radovan
Zogović je bio odgovoran za kulturu.

Politika Agitpropa je sprovođena hijerarhijski od Agit-
propa CK KPJ i Komiteta za kulturu i umetnost do naj-
manjih opština i sela. Linijski:

I AGITPROP - II KULTURNI SEKTOR – III CEO
KULTURNI ŽIVOT (Pozorište, orkestri, izložbe, kino,
književni život, pevačka društva, diletantske predstave).

Paralelno sa partijskim aparatom, u to vreme je dejstvo-
vao i JNF (Jugoslovenski narodni front) gde su mogli da
rade i nepartijci antifašisti.

Kulturnu politiku Jugoslavije i njen razvoj nakon 1944.
godine su određivali sledeći činioci:

1. Pobeda revolucije
2. Idejne osnove KPJ
3. Izmena sistema društvenih odnosa
4. Pitanje nasleđa u oblasti kulture i prosvete.
U ovakvim okolnostima, uz stalnu kontrolu sprovođe-

nja programa - „vaspitanje masa“ u duhu učenja Marksa,
Engelsa, Staljina i Lenjina, sa ciljem da bi se savladali stari
pogledi na život i kulturu, potisnule i likvidirale „zablude
prošlosti“, razvijala se kulturna delatnost i u Subotici.

DOGAĐAJI KOJI SU PRETHODILI 

Pre nego što prikažemo razvoj kulturno - prosvetne
delatnosti u gradu koja se odvijala u skladu sa agitprop
politikom tokom 1945. godine, treba napomenuti par
događaja koji su se dešavali na široj teritoriji države od
1944. godine. Ova dešavaja su prethodila i stvorila uslove
da se baš takvim tokom razvijaju budući događaji.

Bilo je to vreme kada još nisu jasno izdefinisane struk-
ture vlasti, vreme u kome rat još nije završen u svim
delovima Evrope.

1944.
* 10. oktobra završene vojne operacije u Subotici.
* 11. oktobra je održano prvo legalno zasedanje Na-

rodnooslobodilačkog odbora Subotice.

* 17. oktobra Naredbom maršala Tita uvodi se vojna
uprava za Banat, Bačku i Baranju.

* Naređenje za obrazovanje Komande mesta za grad
Suboticu izdato je 7. novembra 1944. godine.

* Organi Komande mesta u Subotici bili su u stalnim
kontaktima sa organima Gradskog narodnooslobodi-
lačkog odbora, koji su imali sekundarnu funkciju.

1945.
* 30. januara 
Kralj Petar II Karađorđević preneo je kraljevska ovlaš-

ćenja na Namesništvo do izbora.
* 5. mart
Kraljevska vlada i Nacionalni komitet oslobođenja Ju-

goslavije (NKOJ) su raspušteni.
* 7. mart
Osnovana je privremena Vlada Demokratske Federa-

tivne Jugoslavije (DFJ) sa predsednikom Josipom Bro-
zom Titom.

* 9. april
Doneta je naredba o početku proboja Sremskog fronta.
* 15. maj
Završene su vojne operacije u Jugoslaviji.
* 5-7. avgust
Konstituisan je narodni front Jugoslavije.
* 29. novembar
Na Prvom zasedanju Ustavotvorne skupštine ukinuta je

monarhija i proglašena je Federativna Narodna Republika
Jugoslavija FNRJ.

KULTURA I PROSVETA POD UTICAJEM
AGITPROPA

U prvoj sačuvanoj knjizi Zapisnika Gradskog narodnog
odbora u Subotici, nailazimo na dva izveštaja iz 1945.
godine koji govore o radu kulturno - prosvetnog odeljenja. 

Kulturno - prosvetno odeljenje je bilo jedno od odelje-
nja koje je radilo u okviru upravnih odeljenja u Gradskom
narodnom odboru. U njegov delokrug su spadali poslovi:
„po školskim prosvetnim Zakonima, gradska biblioteka,
muzej, pozorište, bioskop, muzička škola, pomaganje svih

4 Branko Petranović, Istorija Jugoslavije 1918-1988, treća knjiga, Nolit-Beograd, str.120.
5 Isto, 121.
6 IAS, F. 68, 1, Zapisnici sednica gradskog i sreskog Narodnog odbora Subotice 1944-1950, 19.

IAS, F:176, br. 757, Konferencija Narodnog fronta III reona
31. VIII 1946.
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umetnosti i nauke kao i verska pitanja, groblja, turistika,
kupališta, zadužbine, prosvetna, nacionalna, humana,
sportska udruženja, dečija obdaništa i skloništa i telesno
vaspitanje.“6 Sva ova delatnost se odvijala u maniru savla-
davanja ostataka građanske ideologije i usvajanja naučne,
socijalističke osnove vaspitanja i obrazovanja.

U Izveštaju od 18. maja 1945. godine, govori se o po-
boljšanju rada u ovoj oblasti u odnosu na završetak rata.
Na sednici Gradskog narodnog odbora izveštaj je čitala
Sič Kata, šef kulturno - prosvetnog odeljka. U Izveštaju se
kaže da je u planu da se otvore domovi kulture, jedan cen-
tralni i nekoliko reonskih koji treba da postanu središte
kulture. Da će se izabrati prosvetni savet u koji bi ušli
predstavnici svih škola i kulturnih ustanova, đačkih ro-
ditelja i antifašističkih organizacija. Naglašava se da ode-
ljak stoji u tesnim vezama i sarađuje sa organizacijama
JNOF- a i Agitpropom sa kojim radi u saglasnosti.

Govori o tome da je proradio Narodni univerzitet u
Subotici, o analfabetskim tečajevima, o osnivanju tečajeva
stranih jezika, stenografskih i tečajeva za knjigovodstvo.
Vidimo da su Zidne novine izlazile u serijama, da je svaka
fabrika, škola, ustanova imala zidne novine, da su usmene
novine postojale na Paliću i u Bajmoku. Jedna od karak-
teristika ovoga vremena su zidne novine. Zidne novine su
postojale kao obavezno sredstvo putem kojih su se in-
formisale „široke narodne mase“ u fabrikama, školama,
univerzitetima, domovima kulture. Na njima su se objavlji-
vali članci iz života i rada kolektiva.7 Pominju se knjižnice
i čitaonice i Gradska biblioteka kao jedna od najlepše ure-
đenih u državi. Pozorišni odsek pod vođstvom Lajče
Lendvajia održao je sedam pozorišnih predstava: „Jegor
Buljičov“ od Maksima Gorkog i „Požar strasti“ od J. Ko-
sora.

Muzička škola „Miroljub“ je imala oko 280 učenika.
Škola je priredila 7 duvačkih koncerata, 6 simfonijskih, 4
solistička i 2 koncerta učenika. Pominje se da u Subotici
rade 3 bioskopa, fiskulturna sekcija, šahovska, ping-pong i
tenis, kao i da su održane mnoge priredbe.8

Sledeći Izveštaj o radu kulturno - prosvetnog odeljenja
je podneo šef odeljenja Gorčik Stevan, 23. decembra
1945. godine. Pored predstavljanja stanja u kulturi i pro-
sveti, on iznosi zaključak i zadatke koji predstoje. 

Rad se odvijao preko kulturno - prosvetnih saveta kojih
je bilo 2 u gradu i jedan u Bajmoku. Savet je imao 13 sek-
cija: za biblioteku, muziku, pevanje, sport, narodni uni-
verzitet, šah, slikarstvo, za analfabetizam, za zidne novine,
za usmene novine, za muzej, za dramsku grupu i marionet-
sko (lutkarsko) pozorište.

Sekcija za biblioteku je rukovodila bibliotekama, knji-
žarama i Gradskom bibliotekom. Osnovano je 5 pokret-
nih knjižnica u Tavankutu, Žedniku, Kelebiji, St. Torini i
u invalidskom domu. U okviru muzičke sekcije postojala
je filharmonija sa 60 članova. Bilo je 4 pevačke sekcije -
Graničar, Neven, Sindikat i Mađarsko kulturno društvo.

Sekcija za slikarstvo organizovala je kurs figuralnog
crtanja, izvršene su sve tehničke pripreme a kurs je trebao
da započne sa radom posle Božićnih praznika.

Sekcija za muzej je radila na prikupljanju slika, priku-
pljeno je 50 komada slika, kao i nameštaj iz 17. veka (po
ovom izveštaju).

Interesantan je podatak o analfabetskom tečaju gde se
kaže da je do sada organizovano 15 tečajeva sa ukupno
525 tečajaca. Nepismenih do 45 godina je bilo 2903, a od
40 i više godina je bilo 4917. Velike poteškoće u radu su
nastajale zbog toga što se nepismeni nisu odazivali pozivu.

Zidne novine su izlazile i redovno i povremeno. Posto-
jale su i sekcije za održavanje usmenih novina.

Organizovana je dramska grupa i sekcija za lutkarsko
pozorište (marionetsko).

U 1945. godini je radilo Društvo za kulturnu saradnju
sa SSSR-om, sa dve sekcije za pravo i ruski jezik i knji-
ževnost. Predavanja su održavana svake srede. Organizo-
vani su tečajevi za ruski jezik.

U gradu je postojalo dva pozorišta, hrvatsko koje je
održalo 11 predstava i mađarsko koje je održalo 20 pred-
stava.

Kao svoje zadatke, ovaj odbor određuje dalji rad na
razvitku školstva, formiranju pokretnih biblioteka, preda-
vanja po reonima, fabrikama i preduzećima, organizova-
nju stručnih kurseva za crtanje, pronalaženje zgrade za
smeštaj Muzeja i njegovo uređenje, rad na prikupljanju
umetničkih dela, rad na opismenjavanju, obezbeđivanje
dovoljne količine drva, da ne bi škole prestale sa radom
zbog ovoga nedostatka.

Sadržaji ovih Izveštaja potvrđuju koliki je bio uticaj
propagande Agitpropa kao i njegov uticaj na celokupan
rad u oblasti kulture i prosvete. Kroz strogo centralizovani
sistem, idejne osnove komunizma dopirale su do svakog
segmenta života. Prihvaćena je činjenica da predstoji dug
put idejne borbe i metodičko vaspitnog rada sa nosiocima
kulturno - prosvetne aktivnosti (učiteljima, profesorima,
umetnicima, piscima) da bi se problemi prevazišli i preki-
nule veze sa prošlošću.

DOGAĐAJI 1945. GODINE

Prvi sačuvani dokument koji smo pronašli u arhivskom
fondu Gradski narodni odbor (GNO) iz kulturno - pro-
svetnog odeljenja datira od 17. januara 1945. godine.9

Dokumente iz 1945. godine predstavićemo hronološki.
Sadržaj dokumenata prati sve ono što je u Izveštajima od
strane rukovodilaca kulturno - prosvetnog odeljenja
pomenuto u uopštenoj formi.

* 17. januar 1945.
Saobraćajno tehnički odeljak Komande mesta upućuje

dopis Prosvetnom odeljenju o zabrani pušenja  u gledališ-
tu Gradskog pozorišta i Omladinskog doma za vreme
predstava i pauza. Osim što je štetna, ova pojava može iza-
zvati požar. Kako civilno osoblje pozorišta ne može ovo
sprečiti, moli se Komandant da izda vojnim jedinicama
naređenje o zabrani pušenja, i ujedno za svaku predstavu
pošalje stražu koja bi ovo sprečila. Za ovo je bila umolje-
na i Ruska vojna komanda u Subotici, pošto ruska vojska
jednostavno ne uzima u obzir opomene o zabrani puše-
nja.10

7 Napomena autora: dešavalo se sporadično cepanje zidnih novina zbog čega su pojedinci bili oštro osuđivani.
8 Isto, Izveštaj od 18. maja 1945. godine.
9 U Istorijskom arhivu Subotice čuva se arhivski fond Gradski narodni odbor 1944-1955. godina.
10 Istorijski arhiv Subotica (dalje IAS), F. 68, IV 8/1945.
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* 17. januar 1945.
Odlukom Vojne uprave za B.B.B. određuje se otvara-

nje Državne muzičke škole u Subotici. Istoj školi će se
odlukom Narodnooslobodilačkog odbora Subotice pro-
svetnog odeljenja, na upotrebu dati prostorije muzičke
škole sa celim inventarom. Popis inventara sačiniće ko-
misija. Škola će nositi naziv „Miroljub“.11

* 14. februar 1945.
Na osnovu Odluke predsednika NOO-a otvara se grad-

ska biblioteka za čitalačku publiku. Knjige za čitanje će se
izdavati od 16. februara 1945. godine. Gradskoj biblioteci
je stavljeno na dužnost da se prilikom izdavanja knjiga
pridržava sledećih propisa:

1. Da svaki čitalac bez razlike, plaća mesečno po 1 pen-
gov na ime članarine i odštete za knjige.

2. Na ime kaucije polaže svaki čitalac 30 penga. Ova
svota će se staviti kao polog uz priznanicu na blaga-
jnu NOF-a. Prilikom prestajanja članstva, ova svota
se vraća ako čitalac nije izgubio ili oštetio knjigu. Od
polaganja ove kaucije bili su izuzeti svi gradski i
državni činovnici.

3. Svim fabrikama, radničkim organizacijama, sindika-
tima i sličnim radničkim ustanovama, koji žele knji-
gu na čitanje, izdaje se knjiga bez kaucije, uz naplatu
članarine. Ukoliko se knjiga ošteti ili izgubi, bib-
liotekar podnosi izveštaj dotičnoj organizaciji i traži
naplatu.

4. Jedno lice može na čitanju imati dve knjige. Knjige
se mogu držati na čitanju 15 dana.

Gradska biblioteka je trebala da:
1. Od strane komisije izdvoji dela koja nisu bila „po-

godna“ za čitanje
2. Da odredi radno vreme
3. Da odredbe istakne na vidnom mestu.
Stručnu komisiju su činili: Vujković Lamić Ljudevit,

referent za finansije, Jovanović Dragoslav, profesor, Go-
tesman Tibor, referent za štampu, Vojnić Hajduk Blaško,
gradski bibliotekar.12

* 27. februar 1945.
Na osnovu traženja Glavnog narodnooslobodilačkog

odbora Vojvodine, NOO za srez Suboticu dostavlja izveš-
taj u vezi sa osnivanjem diletantskog pozorišta.

U izveštaju se navodi da  je posle oslobođenja organi-
zovana pozorišna grupa „Pozorišni otsek grada Subotice“
koji je brojao oko 30 članova. Društvo je počelo sa radom
1. decembra 1944. godine, imala je jednu predstavu sa
programom iz narodnooslobodilačke borbe. U gradu su
postojale i druge pozorišne grupe: Željeznička diletantska
grupa, Radnički prosvetni odsek, Pozorišna sekcija
U.S.A.O.J.- a. U Subotici postoje svi uslovi za osnivanje
pozorišne grupe. Subotica ima pozorišnu zgradu sa ve-
likom salom za predstave, pozorišnog materijala, dovoljno
soba za šminkanje i presvlačenje glumaca i pozorišnu pub-
liku. U Izveštaju se ističe da su dobri komadi uvek pri-
vlačili pozorišnu publiku, te da Subotica ima dugu po-
zorišnu tradiciju.

* 21. april 1945.
Glavni narodnooslobodilački odbor za Vojvodinu do-

neo je odluku o otvaranju Trgovačke akademije u Suboti-
ci. Na osnovu njihovog dopisa Okružni NOO za Suboticu
izdaje naređenje 21. aprila Državnoj trgovačkoj akademi-
ji, da hitno otpočne sa radom i sa nastavom. Za nas-
tavnike su određeni: inž. Tudor Boris, inž. Skenderović
Mihajlo, Tudor Ljubica, Potkonjak Nada, Zvekić Todor i
Ristić Lazar. Spiskovi za isplatu su upućeni Odeljenju za
trgovinu, industriju i zanatstvo GNOOV-a  u Novom Sa-
du. Za petomesečni tečaj školske 1944/1945. godine pred-
viđen je plan po opštem planu za Trgovačke akademije.
Predavali su se sledeći predmeti:

– Nauka o trgovini
– Knjigovodstvo sa kontoarskim radovima
– Trgovačka korespondencija
– Matematika
– Politička računica
– Trgovačko, menično, stečajno i pomor. pravo
– Politička ekonomija
– Hemija sa tehnologijom i poznavanje robe
– Ekonomsko - saobraćajna geografija
– Istorija trgovine sa opštom i nacionalnom istorijom
– Srpski jezik sa književnošću
– Engleski ili francuski jezik sa korespondencijom
– Ruski jezik sa korespondencijom
– Stenografija
– Daktilografija.13

* 14. maj 1945.
Direktor Državne muzičke škole „Miroljub“ dostavlja

podatke o početku rada škole. Naredbom Komande su-
botičke železničke stanice 1944. godine, otvorena je
Železnička muzička škola. Deca železničara su pohađala
besplatno, ostali su plaćali redovnu školarinu. Ova škola
je pretvorena u državnu 1945. godine, i postala Državna
muzička škola „Miroljub“. Direktor škole je bio Straka
Željko. Za četiri meseca ova škola je održala 7 duvačkih
koncerata u Subotici, Novom Sadu i Somboru, 6 simfonij-
skih, 2 koncerta učenika i 4 solistička koncerta nastavnika
ove škole. U toku 1945. godine, u školu se upisalo 280
učenika. U školi su radili, osim direktora, 1 profesor vio-
line, 4 profesora klavira, 1 profesor predavanja, 2 pomoć-
na nastavnika harmonike i gitare i 1 činovnik sekretar.

* 24. maj 1945.
Državna muzička škola „Miroljub“ traži zakup sale

Gradskog pozorišta, zbog održavanja koncerta Subotičke
filharmonije 5. juna u 19.30 časova.14

* 5. juni 1945.
Odeljenje za agitaciju i štampu upućuje Gradskom

NOO svoje mišljenje i mišljenje Ruske komande u kome
se iznosi da se prestane sa „anarhističkim“15 lepljenjem
plakata u gradu. U tu svrhu treba što pre postaviti velike
drvene table u centru grada i po kvartovima, gde bi se le-
piti plakati i objave.16

11 IAS, F. 68, IV 11/1945.
12 IAS, F. 68, IV 14/1945.
13 IAS, F. 68, IV 171/1945.
14 IAS, F. 68, IV 215/1945.
15 Napomena autora: Kao anarhističko lepljenje se smatralo lepljenje plakata po celom gradu svugde.
16 IAS, F. 68, IV 235/1945.
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* 5. juli 1945.
Državno filmsko preduzeće upućuje Gradskom NOO

dopis u kome traži očuvane gramafonske ploče klasične –
instrumentalne muzike bez pevanja. Ove ploče su potreb-
ne zbog snimanja domaćih filmova i ton-žurnala. Navodi
se da ploče treba tražiti kod lica „koja su kažnjena i čija je
imovina konfiskovana“.17

* 6. avgust 1945.
Gradskom narodnom odboru – Prosvetnom odeljku,

dostavljeno je Uputstvo o poništenju svedočanstava ste-
čenih za vreme okupacije na srednjim i učiteljskim škola-
ma i srednjoškolskim, učiteljskim i zabaviljskim tečajevi-
ma.18

* 8. avgust 1945.

Štamparija „Minerva“ Subotica traži povraćaj mašine
za slaganje slova „Lynotyph“ od uredništva „Slobodne
Vojvodine“ Novi Sad. Mašina je potrebna jer treba da se
otpočne sa štampanjem sindikalnog lista na mađarskom
jeziku „Hid“.19

* 22. septembar 1945.
Svim Sreskim narodnim odborima dostavljena su uput-

stva o organizaciji i radu narodnih univerziteta. Svi naro-
dni univerziteti treba da se osnuju gde postoje uslovi za
njihov rad. Njihov zadatak je bio upoznavanje širokih na-
rodnih slojeva sa naukom i kulturom. Oni treba da imaju
odbor koji će da rukovodi njihovim radom. Praktikovalo
se da se na njima predavanja održavaju jednom nedeljno.
Ovi univerziteti su vodili borbu protiv nepismenosti odr-
žavajući predavanja. U okviru narodnih univerziteta odr-
žavale su se i usmene novine, mada su one bile karakteri-
stične za domove kulture.20

* 27. septembar 1945.
Okružni narodni odbor traži izveštaj o radu na oživlja-

vanju i obnavljanju muzejske zbirke na teritoriji Subotice.
U Izveštaju se kaže da se u Gradskoj biblioteci nalazio
„muzej“ Oskara Vojnića, koji je on poklonio biblioteci
(1915. godine). Tu su se nalazile skupljene stvari sa nje-
govih putovanja po svetu. U biblioteci su se nalazile i
umetničke slike sakupljene  po oslobođenju.

Na imanju Fernbah, Kalmara, Vojnić Đule i drugim
većim imanjima nalazio se takođe veći broj slika i pred-
meta za muzej. Uprava Narodnih dobara nije dozvoljavala
prenos ovih stvari u muzej.

Postojala je još jedna zbirka vlasništvo dr Jovana
Milekića sa Palića. Zbirka se sastojala od galerije slika i
kipova, etnografskih predmeta i arhivalija. Zbirka je dosta
uništena i odnešena od strane pripadnika Crvene armije.
Zgrada je bila demolirana od detonacija, koja je nastala
zbog uništavanja municije. Zbirka je bila zatvorena za
javnost.21

* 11. oktobar 1945.
Ministarstvo prosvete upućuje dopis o merama koje

treba preduzeti za prosvetni rad u toku jesensko - zimske
sezone 1945. godine. Iako se na terenu ulagalo dosta truda
u rad u ovoj oblasti, još se nisu postizali željeni rezultati.
Sistematskom radu se treba prići na polju narodnog pro-
svećivanja. Neophodno je sprovesti organizaciju mesnih
prosvetnih odbora kao pokretača svih akcija. Da se otvara
što više domova kulture, da se sprovodi kampanja opis-
menjavanja. Bilo je predviđeno otvaranje biblioteka i što

IAS, F:18. Zbirka plakata. Obaveštenje o predavanju

IAS, F:68. GNO IV 433/1945

IAS, F:74. Metalna tabla društva

17 IAS, F. 68, IV 275/1945.
18 IAS, F. 68, IV 414/1945.
19 IAS, F. 68, IV 433/1945.
20 IAS, F. 68, IV 645/1945.
21 IAS, F. 68, IV 681/1945.
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više narodnih univerziteta. Poboljšanje situacije na polju
kulture i prosvete trebalo je poboljšati pokretanjem inici-
jative od viših organa vlasti o potrebi stalnog kulturno -
prosvetnog uzdizanja.22

* 2. novembar 1945.
Obaveštenje o koncertima koji će se održati u nared-

nom periodu.
– 3. novembra održano je veče melodija uz učešće

solista Beogradske opere - J. Stefanović Kursula (bari-
tona) i Anri Mani (tenora). Na programu su bile
operske arije, narodne pesme i popularne melodije.

– 9. novembra na usmenim novinama (u Domu kul-
ture) nastupali su iz Muzičke škole učenica Segi
Melinda i profesori Pap Ljudevit i Palfi Ladislav.

– 15. novembra u velikoj sali Gradskog pozorišta
priređen je solistički koncert uz učešće češkog umet-
nika na klaviru profesora Jozefa Paleničeka uz
izvođenje dela Baha, Buzonija, Betovena, Prokofjeva
i Paleničeka. 

* 5. decembar 1945.
Vojnić Blaško dostavlja izveštaj o Gradskoj biblioteci u

Subotici. Gradska biblioteka je osnovana 1883. godine u
Subotici. U njenom sastavu se nalazi čitaonica snabdeve-
na sa listovima: Borba, Politika, Hrvatska Riječ, Slobodna
Vojvodina, Glas, 20. oktobar, Sabad Vajdašag i časopisi-
ma Republika, Izvod Mladosti. Biblioteka je u svojini gra-
da. Biblioteka je imala oko 50 hiljada sređenih knjiga,
uglavnom beletristike a manji broj naučnih dela. Biblio-
tekom je od oktobra 1944. godine rukovodio Vojnić Haj-
duk Blaško.23

Dokumenti koji pripadaju kulturno - prosvetnom ode-
ljenju, prikazuju nam značajnije događaje  ove oblasti, koji
su se odvijali u toku 1945. godine. 

Strogo centralistički način upravljanja vidljiv je kroz
svaki događaj koji se dešavao.Uvek su smernice i uputstva
dolazile od viših organa vlasti, da bi se sprovodile kroz
strogo centralizovani sistem kontrole, do mesnih i kvar-
tovnih narodnih odbora.

Uz pomoć i kontrolu foruma i aktiva u svakoj školi,
organizaciji, instituciji i fabrici, agitprop je kontrolisao
sprovođenje svoje politike „vaspitanja masa“.

Osim ovih dokumenata  iz opšteg odeljenja nailazimo i
na dokumente u okviru kulturnog odeljka Gradskog naro-
dnog odbora.

Sačuvana je jedna brošura o otvaranju Hrvatskog naro-
dnog kazališta. 

* Sezona 1945. godine u „Hrvatskom Narodnom ka-
zalištu“

Sačuvana brošura  „Sto predstava“ prikazuje rad Hrvat-
skog narodnog kazališta u Subotici od 28. oktobra do 9.
juna 1946. godine. Hrvatsko narodno kazalište je na
svečani način otvoreno u nedelju 28. oktobra 1945. go-
dine, predstavom Matija Gubec u pet činova. Kako novo-
osnovano pozorište nije imalo svojih kostima za izvođe-
nje ove Bogovićeve tragedije, kostimi su nabavljeni iz Zag-
reba. Scensku muziku su izveli pevački hor XVI divizije i
članovi subotičke filharmonije.

U istoj brošuri je dat pregled i ostalih predstava koje su
se prikazivale u vremenu do 9. juna 1946. godine . Uz

sadržaj predstave, navedeni su glumci koji su igrali u pred-
stavama sa fotografijama.

U cilju pronalaženja talenata, održan je tromesečni
pripremni tečaj gde su se predavali: elementi glume, dikci-
ja, hrvatsko-srpski jezik, jugoslovenska književnost, muzi-
ka i istorija narodno-oslobodilačke borbe. Članovi pozo-
rišta su išli na gostovanja i  učestvovali  na različitim pri-
redbama.

Osim u dokumentima, podatke o prvim danima rada
pozorišta u Subotici nailazimo i u tekstu Mirka Huske iz
1955. godine u tekstu „Desetogodišnjica stalnog kazališ-
nog života u Subotici“.24 Svečanost povodom otvaranja
stalnog pozorišta održana je 28. i 29. oktobra 1945. godi-
ne. Prvoga dana je bilo službeno otvaranje „Hrvatskog
narodnog kazališta“ u Subotici. Održana je premijera
tragedije Matija Gubec od Mirka Bogovića u režiji Branka
Špoljara. Drugoga dana je održana svečana premijera na
mađarskom jeziku sa kojom je debitovalo mađarsko po-
zorište „Magyar Népszinház”. Izvedena je predstava „Bo-
szorkánytánc“ od Balaž Bele u režiji Pataki Lasla.

Oba pozorišta su bila posebne ustanove sa zasebnom
administrativnom upravom, ali su radila u istoj zgradi na
istoj pozornici. „Dva bratska kazališta u istoj monumen-
talnoj stogodišnjoj zgradi sa korintskim stubovima, ruku
pod ruku, korak ka novom putu socijalnog, društvenog i
kulturnog preobražaja. To je bila pobjeda još jednog
osnovnog načela naše revolucije: Bratstva i jedinstva. Svi
smo pregli – udruženo-novim putem!“25

Sačuvani plakati

Održavanje predavanja, koncerata, priredbi i predstava
oglašavano je putem plakata. Iz vremena 1945. godine sa-
čuvana su tri plakata:

1. Program Pozorišta za subotu 27. januara  i nedelju
28. januara sa sledećim programom: „Tri partizana“,
„Ko je srećan u nezavisnoj“, „Požar prognanih“, „Že-
na iza kovčega“, „Svijetli grobovi“, „Brat na brata“,
„Zločin i kazna“, „Himna slobodi“.

22 IAS, F. 68, IV 855/1945.
23 IAS, F. 68, IV 968/1945.
24 Rukovet časopis za književnost, umetnost i društvena pitanja, 3-4, juli-avgust 1955, 179.
25 Rukovet, isto, Mirko Huska, 180.

IAS, F:68. Brošura o prvoj godini rada Hrvatskog narodnog
kazališta
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2. Plakat za predstavu „Kir-Janja“ za 29. april 1945.
godine. Plakat je objavila propagandna ekipa III
Vojvođanske brigade KNOJ-a. Početak predstave je
bio u 7 sati uveče a ulaznice su koštale od 2-6 dinara,
prodavale su se u Antifašističkoj knjižari a na dan
predstave na pozorišnoj blagajni.

3. Plakat za antifašističku izložbu u vestibilu Gradske
kuće sa besplatnim ulazom.

Događaji koji su se odvijali u okviru kulturno - prosvet-
nog odeljka tokom 1945. godine prikazani su kroz doku-
mente.

U opštem poletu građanstva, radništva i seljaštva nakon
završetka rata, pod strogom centralističkom kontrolom
agitpropa, stremilo se ka izgradnji i formiranju „novoga
duha“ masovne kulture socijalističke ideologije. U tom
maniru, radeći na obnovi kulturno - prosvetnog života,
proticala je prva posleratna godina u Subotici  - 1945.

IAS, F:18. Zbirka plakata IAS, F:176. br. 736. Proslava 1. Maja  u centru Subotice

ÖSSZEFOGLALÓ
Történések a közművelődés és tanügy terén 1934-ben Szabadkán, Agitprop kultúra

Szabadka város Népfelszabadító Bizottságának első le-
gális gyűlését 1944.október 11-én tartották meg. Már
akkor megválasztották a Közművelődési és közegészség-
ügyi bizottság tagjait. Az ügyosztály feladatköre összhang-

ban állt a Jugoszláv Kommunista Párt Kommunistái Szövet-
ségén belül működő Agitácós-propaganda ügyosztály pro-
gramjával. A szerző ezeket a programokat dokumentumo-
kon keresztül mutatja be.

ZUSAMMENFASSUNG
Kultur –und Schulwesen in Subotica im Jahre 1934, Agitprop Kultur

Die erste legale Versammlung des städtischen Volks-
befreiungsausschusses ist am 11.Oktober 1944. einberu-
fen.

Schon dann sind die Mitglieder des Kultur – und Sa-
nitätsausschusses bestimmt. Die Aufgabe dieser Abteilung

stimmte mit dem Programm im Rahmen des Kommunisten-
bundes der Jugoslawischen Kommunistischen Partei wir-
kenden Agitations-Propaganda Abteilung überein.

In der Abhandlung sind diese Programme durch Doku-
mente vorgestellt.
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Az 1941 áprilisában az akkori Jugoszlávia ellen lezaj-
lott háborúban a magyar hadsereg alakulatai is részt vet-
tek, és a győzelem után Bácskát, így Szabadkát is, Ma-
gyarországhoz csatolták. Az új hatóságok Szabadka
városának irányítását dr. Völgyi Jánosra bízták, arra az
emberre, aki szakértelmét és hűségét a magyar államhoz
már sokszor bebizonyította. Született szabadkai volt, aki
tisztviselőként már 1905-től a várost szolgálta. 1918 után
nem volt hajlandó esküt tenni az új délszláv államnak,
ezért állását el is veszítette. A SZHSZ Királyság hatóságai
hazaárulásért el is ítélték és a sok évi börtönbüntetés elől
kénytelen volt Magyarországra menekülni. 1941-ben tért
vissza szülővárosába, és két éven keresztül polgármes-
terként irányította a város életét. Ő szervezte meg a város
magyar polgári közigazgatását és a város vezető tisztvi-
selőjeként, részt vett a törvényhatósági bizottság, illetve a
közigazgatási bizottság munkájában és irányításában.
Életútjáról a legtöbb adat nyugdíjügyével kapcsolatban
maradt fenn, mint a kinevezési rendeletek, a törzskönyvi
lap, különböző igazolások, a törvényhatósági bizottság
ülésein felvett jegyzőkönyvek kivonatai stb.

Szabadka város szolgálatában

Völgyi János 1880. május 24-én született Szabadkán. A
jogi doktorátus megszerzése után 1903. január 1-től 1903.
július 18-ig ügyvédjelöltként dolgozott. 1903. július 18-án
joggyakornok lett a szabadkai királyi járásbíróságon és ek-
kor tette le első hivatali esküjét is. A királyi járásbíróságon
1905 júliusáig dolgozott, és közben egy évi önkéntes ka-
tonai szolgálatot is teljesített. Közigazgatási pályafutását
dr. Völgyi János helyettes közigazgatási gyakornokként
1905. július 11-én kezdte meg Szabadka városánál. Mint
tehetséges és szorgalmas hivatalnok, aki a magyar anya-
nyelve mellett jól beszélte a német és a bunyevác nyelvet
is, gyorsan emelkedett a hivatali ranglétrán. Az 1906. jú-
nius 21-én tartott közgyűlésen V. osztályú aljegyzővé vá-
lasztották, majd ugyanebben az évben, a főispáni kine-
vezésnek köszönhetően, már helyettes IV. o. aljegyző lett.

1908 áprilisában III. o. aljegyző, az 1908. december 10-én
megtartott tisztújító közgyűlés pedig I. o. aljegyzővé vá-
lasztotta.

Az első világháború kitörése rövid időre megszakította
dr. Völgyi János sikeres közigazgatási ténykedését és sok
millió másik emberrel együtt, ő is bevonult katonának. Az
Osztrák–Magyar Monarchia hadseregében 1914 októbe-
rétől 1916 júliusáig szolgált tartalékos hadnagyként a csá-
szári és királyi 46. gyalogezredben, majd mint népfelkelő
főhadnagy a szabadkai magyar királyi 6. népfelkelő gya-
logezredben. A közigazgatási szolgálatba való visszatérése
után, az 1916. október 28-án megtartott tisztújító közgyű-
lésen ismét megválasztották I. o. aljegyzővé. Ugyanezen
év november 13-tól már Szabadka szabad királyi város
helyettes főjegyzője, a főispán pedig kinevezte tiszteletbe-
li főjegyzővé is.

Két évvel később dr. Völgyi Jánost ilyen hivatali mi-
nőségben érte az első világháború befejezése, amely az
Osztrák–Magyar Monarchia és a történelmi Magyaror-
szág felbomlásával ért véget. A győztes antant és a szerb
hadsereg 1918 őszén elfoglalta az akkori Magyarország
déli területeit, Szabadkára pedig november 13-án vonultak
be a szerb katonák. Mindössze néhány nappal később,
november 20-án, a szerb katonai parancsnok elbocsátotta
állásából, de az itteni lakosság kívánságára végül is kényte-
len volt meghagyni hivatalában. A háború utáni szegény-
ség és nyomor mindenkit súlytott, magát dr. Völgyi Jánost
is. Habár magasrangú hivatalnok volt, hogy biztosítsa élet-
fenntartását, 1919 telén zongoristaként dolgozott a Lifka
moziban.

Dr. Völgyi János 1920 márciusáig maradhatott meg
hivatalában. Mivel nem volt hajlandó letenni az esküt az
új délszláv államnak, a SZHSZ Királyság belügyminisz-
tere az 1920. március 20-án hozott határozatával, több
társával együtt, őt is elbocsátotta állásából, nyugdíjra való
jogosultság nélkül.1 Állás és fizetés nélkül maradva, dr.
Völgyi János továbbra is a szabadkai magyarság egyik ve-
zető személyisége maradt. A Magyar Olvasókör egyik
alapítója és vezető állású embere volt, 1920 augusztusától

Halász Tibor,
levéltáros

Dr. Völgyi János,
Szabadka egykori
polgármestere

1 Dr. Völgyi János mellett a belügyminiszter elbocsátotta állásából Pertics Erneszt, László Géza és Tari Emil rendőrkapitányokat,
dr. Dembitz Lajos alpolgármestert, dr. Hoffmann Kálmán gazdasági tanácsnokot, Frankl István városi főmérnököt, dr. Brestyánszki
Miklós főkapitányt, dr. Winkler Imre pénzügyi tanácsnokot, Balázs Piri Kálmán főszámvevőt, Gulyás György adófőszámvevőt és
Gergely József I. o. aljegyzőt.
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1921 novemberéig pedig a Bácskai Napló keresztény ma-
gyar napilap szerkesztője, majd felelős szerkesztője.
Titokban, együttműködve dr. Varga György ügyvéddel,
híreket és újságokat küldött át Magyarországra, hogy az
ottani vezető köröket tájékoztassa a Szabadkán uralkodó
állapotokról. E tevékenységéért a szerb-horvát-szlovén ki-
rályi ügyészség 1921. november 18-án letartóztatta kémke-
dés és hazaárulás vádjával, dr. Varga Györggyel és több
társával együtt. Miután majdnem egy évet töltött vizsgálati
fogságban, 1922. szeptember 27-én a szabadkai királyi tör-
vényszék dr. Völgyi Jánost öt évi fogházra ítélte. Néhány
nappal később, kijátszva őrei éberségét, szeptember 30-a
éjjelén sikerült megszöknie börtönéből és átjutni a ha-
táron Magyarország területére.

Immár szabad emberként, dr. Völgyi János Magyar-
ország területén is még egy rövid ideig mint Szabadka vá-
rosának tisztviselője dolgozott. Ugyanis a trianoni határok
megvonása után, Szabadka régi területeinek mintegy egy-
ötöde továbbra is Magyarországhoz tartozott és az itteni
közigazgatásban tevékenykedett. 1923. október 31-én
nyugdíjaztatták és Budapestre költözött. 1928 júniusában
dr. Völgyi Jánost ahhoz a magyar miniszterelnökség irá-
nyítása alatt álló Szent Gellért Társasághoz hívták be szol-
gálatra, melynek a fő feladata a SZHSZ Királysághoz csa-
tolt területekről elmenekült magyarok megsegítése volt. A
Társaság budapesti, a VIII. kerületi Vas utca 7. szám alatt
található hivatalában dolgozott mint a délvidéki politikai
sajtó és gazdasági ügyek előadója, egészen 1941 áprilisáig.
Mint a Társaság igazgatója írta dr. Völgyi Jánosról
nyugdíjügyének elintézése céljából kiadott igazolványban,
„egész működése alatt ügybuzgó, lelkes, kitünő tisztviselő
volt, aki délvidéki helyi, nyelvi stb. ismereteivel nagy szol-
gálatokat tett a Szent Gellért Társaságnak, s a délvidéki ma-
gyarság ügyének is”.2 Az egész emberiség sorsát meg-
rengető második világháború kitörése tette lehetővé szá-
mára, hogy 1941 áprilisában visszatérjen szülővárosába,
Szabadkára.

Visszatérés Szabadkára

Az 1930-as évek végén Horthy Miklós vezette Ma-
gyarországnak komoly külpolitikai sikerei voltak. A náci
Németország és a fasiszta Olaszország segítségével a régi,
történelmi Magyarország területeiből visszaszerezte a
Felvidék egy részét, Észak-Erdélyt és Kárpátalját is. 1941
áprilisában, miután Németország, Olaszország és Bulgária
lerohanta Jugoszláviát, a magyar honvédség is bekapcsoló-
dott a hadműveletekbe. A jugoszláv állam gyors legyőzése
és feldarabolása után, Magyarország visszakapta Bácskát,
a baranyai háromszöget, Muraközt és Murántúlt. A vissza-
foglalt területeken a magyar állam katonai közigazgatást
vezetett be, melynek élén a Déli Hadsereg Katonai Köz-
igazgatási Csoport Parancsnoksága állt Novákovits Béla
tábornok vezetésével.

Szabadkára a honvédség csapatai gróf Stomm Marcel
tábornok vezetésével április 12-én vonultak be. Mivel a
jugoszláv hadsereg alakulatai már korábban visszavonul-

tak, komoly harcokra nem került sor. Némi ellenállást
csak szervezetlen csoportok, illetve egyének nyújtottak,
így a magyar honvédek napokon keresztül igazi hajtóva-
dászatot folytattak az ún. „csetnikek” ellen, nem kímélve
a civil lakosságot sem. E harcoknak és a kivégzéseknek
legkevesebb 181 áldozata volt, míg a magyar katonaság
tagjai közül hatan estek el,3 illetve két szabadkai magyar,
az ún. nemzetőrség tagjai, akik a honvédekkel együtt vet-
tek részt a harcokban.4

Szabadkán a hatalmat Bittó Dezső tábornok, városi
katonai parancsnok vette át. 1941 tavaszán napirenden
voltak a tömeges letartóztatások és internálások a palicsi
úton lévő két táborba, illetve az 1918. október 31-e után itt
letelepedett délszláv lakosság kitelepítése is megkez-
dődött. Az elűzött lakosság helyére a magyar állam buko-
vinai csángókat telepített le. Némi átszervezések és át-
nevezések után, Szabadka akkori területén5 három csángó
település jött létre, Andrásfalva (a korábbi Karađorđevo
és Pavlovo), Andrásföldje (Mali Beograd település) és
Andrásnépe (a korábbi Kočićevo).

1941 áprilisában, a meglehetősen nagy felfordulás
képét mutató szülővárosába tért vissza dr. Völgyi János.
Az 1941. április 26-án kelt levelében Novákovits Béla tá-
bornok értesítette Szabadka városi katonai parancsnokát,
hogy dr. Völgyi János városi főjegyzőt a magyar királyi
belügyminiszter kirendelte mellé közigazgatási előadó-
nak.6 A városi katonai parancsnokság keretében a közigaz-

2 SzTL, F.60, II 25604/1943.
3 SzTL, F.60, sgt. 650/1941.
4 SzTL, F.60, VIII 56269/1943.
5 Bajmok és Csantavér külön nagyközségek voltak, nem tartoztak Szabadkához.
6 SzTL, F.60, sgt. 100/1941. A városi katonai parancsnokságon ekkor már dolgozott két közigazgatási előadó, dr. Borbíró Ferenc

és dr. Sebestyén Lajos.

A honvédség megérkezése Szabadkára, StTL, F:176.262

Kenyérünnep Szabadkán , 1941.7.27.
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gatási előadó feladata a magyar polgári közigazgatás meg-
szervezése volt, hogy a katonai közigazgatás megszűnése
után képes legyen átvenni a város irányítását. Ezt a megle-
hetősen nehéz feladatot dr. Völgyi János sikeresen telje-
sítette, és kiérdemelte, hogy később polgármesterként irá-
nyítsa szülővárosát.

A polgármesteri hivatal élén

A magyar kormány döntése alapján a katonai közigaz-
gatás 1941. augusztus 15-én szűnt meg, és a hatalmat a
polgári hatóságok vették át. Dr. Völgyi Jánost a magyar
királyi belügyminiszter, dr. vitéz Keresztes-Fischer Ferenc
nevezte ki ideiglenes hatállyal Szabadka szabad királyi
város polgármesterének, és augusztus 9-én kelt levelében
felhívta, hogy „kinevezési okiratának átvétele és a hivatali
eskü letétele végett 1941. augusztus hó 13-án d. e. 10 órakor
Szabadka sz. kir. város főispánjánál jelentkezzék és
hivatalát az eskü letétele után nyomban foglalja el”.7 A
katonai közigazgatás megszűnésével, ténylegesen augusz-
tus 16-tól vette át a város, vagyis Szabadka szabad királyi
város polgármesteri hivatalának irányítását. Polgármes-
ternekként dr. Völgyi János egyik első rendelete éppen a
polgári közigazgatás szervezetének meghatározása, az
ügyosztályok hatásköreinek, illetve vezetőinek kijelölése
volt. Némi változtatások ellenére, ez a közigazgatási rend-
szer egészen 1944 októberéig működött. Az általa létreho-
zott közigazgatási rendszer pedig a következőképen nézett
ki:

Elnöki osztály – maga a polgármester közvetlen hivata-
la.

I. Polgármesteri ügyosztály (helyettes polgármesteri
ügyosztály) – vezetője dr. Székely Jenő, helyettes polgár-
mester. Ide tartoztak az anyakönyvi ügyek, katonai ügyek,
levente ügyek, hadigondozási ügyek, népmozgalmi nyil-
vántartás, II. fokú közigazgatási és kihágási ügyek.

II. Polgármesteri ügyosztály (főjegyzői ügyosztály) –
vezetője dr. Mócsy István főjegyző. Ide tartoztak a sze-
mélyzeti ügyek, fegyelmi ügyek, az állampolgársági és
illetőségi ügyek, a törvényhatósággal kapcsolatos ügyek,
szolgálati szabályzatok és utasítások, statisztika, levéltár,
az iktató és a kézbesítőhivatal, szociális ügyek.

III. Polgármesteri ügyosztály (kultúrügyosztály) – ve-
zetője dr. Bajsai Vojnits Aladár tanácsnok. Ide tartozott a
közoktatás, a színház, a gyermekvédelmi ügyek, cserké-
szet, az idegenforgalmi és sport ügyek, az egyesületi
ügyek, szobrok és emléktáblák elhelyezése, kiállítások ren-
dezése, tankötelesek nyilvántartása.

IV. Polgármesteri ügyosztály (gazdasági ügyosztály) –
vezetője dr. Mihályi László tanácsnok. Ide tartoztak a köz-
ellátási ügyek, a városi ingatlanokra vonatkozó ügyek,
erdészeti ügyek, Palicsfürdő ügyei, parkok létesítése, utcák
tisztítása, hivatali helyiségek fűtéséről való gondoskodás,
az üzemek irányítása és felügyelete.

V. Polgármesteri ügyosztály (pénzügyi ügyosztály) –
vezetője dr. Fehér Sándor tanácsnok. Ide tartozott a költ-
ségvetés elkészítése, pénztárak felügyelete, a kölcsönök és
a tartozások ügyei, a díjszabások meghatározása, a nyugdí-
jakkal kapcsolatos teendők, a házipénztár, a javadalmi
hivatal és a vágóhíd felügyelete.

VI. Polgármesteri ügyosztály (I. fokú közigazgatási
hatóság) – vezetője dr. Zolnay András tanácsnok. Ide tar-
toztak első fokon az iparügyek, légoltalmi ügyek, tűz-
oltósági ügyek, kórházi ápolási ügyek, kihágási bíráskodás,
hatósági tanúsítványok és bizonyítványok kiállítása.

VII. Polgármesteri ügyosztály (műszaki ügyosztály) –
vezetője Czuczy Emil műszaki tanácsnok. Ide tartozott a
köz- és magánépítkezések ügyei, a városi épületek karban-
tartása, városrendezés, utak és csatornák építése és kar-
bantartása, vízjogi ügyek.

Egy évvel később, dr. Völgyi János 1942. október 19-én
hozott rendeletével létrejött a

VIII. Polgármesteri ügyosztály (közellátási ügyosztály)
– vezetője dr. Zolnay András tanácsnok lett, aki korábban
a VI. ügyosztályt irányította.

A polgármesteri hivatal keretében további hivatalok és
szolgálatok is működtek. Ilyenek voltak az árvaszék, a
tisztiügyészség, a tisztiorvosi hivatal, az állatorvosi hivatal,
a városi adóhivatal, a javadalmi hivatal, a számvevőség, az
anyakönyvi hivatal, a segédhivatal (iktató, levéltár), a jár-
lathivatal, a szociális ügyosztály, a birtokpolitikai osztály,
a tűzoltóság, a városi vágóhíd, a vegykísérleti állomás.

Dr. Völgyi János a felekkel való érintkezést is szabá-
lyozta az 1941. október 14-én kiadott rendeletével.8 Mint
a rendelet bevezetőjében írja, tudomására jutott, hogy
egyes tisztviselők az ügyfelekkel szemben nem viselked-
nek udvariasan és előzékenyen. Éppen ezért nyomaté-
kosan figyelmeztetett minden tisztviselőt és alkalmazottat,
hogy a hivatali érintkezésben és az ügyfelekkel szemben is
kötelező az előzékeny és udvarias magatartás, mivel ők
„szolgálják és orvosolják a hozzájuk fordulók kéréseit és
panaszait”, továbbá azt is elvárja minden tisztviselőtől,
hogy „megértő, udvarias, emberséges legyen a város legsze-
gényebb, legelesettebb polgárával szemben, éppen úgy, mint
a leggazdagabbal,” mert erre kötelezi őket hivatásuk,
kultúrájuk. Rendeletében dr. Völgyi János azt is kihangsú-

7 SzTL, F.60, II 25604/1943. A város főispánja dr. Reök Andor volt.
8 SzTL, F.60, 24900/1941.

http://www.youtube.com/watch?v=4OhbTaxejkQ  (2012.07.23.)
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lyozta, hogy a felekkel való érintkezésben a köztiszt-
viselőket át kell, hogy hassa az a tudat, hogy különösen ők
a felelősek a nemzet sorsáért, a nemzet tagjai közötti
együvé tartozás érzésének kifejlesztéséért. Ezért, aki az
ügyfelekkel modortalan, türelmetlen vagy durva is, „az
nem csak fegyelmi vétséget követ el, hanem a nemzet szebb
és boldogabb jövendőjének kialakitását gátolja”. A hiva-
talnokoknak az is elsőrendű kötelessége, hogy ne utasítsa
vissza a nem jól, vagy rosszul megszerkesztett kérvé-
nyeket, mert ezzel különösen a szegényeknek és az írástu-
datlanoknak ártanak, „akiknek egy egy kérvény megirása
nagy nehézségeket okoz”. Ilyen esetekben a hivatalnok
köteles az ügyfél panaszát vagy kívánságát jegyzőkönyvbe
venni. Ezen rendelet szerint az ügyfeleket nemcsak, hogy
nem szabad feleslegesen várakoztatni, hanem a hivatal-
nokok kötelesek a pár perccel a hivatalos órán túl érkezett
ügyfeleket is fogadni, ha a város külterületeiről érkeztek,
mert ami a hivatalnoknak „pár percnyi késedelmet jelent, az
a kérvényezőnek, az ügyfélnek esetleg egész napjába kerül és
ezzel kereseti lehetőséget veszit”. Az ügyfelekkel azért is
kötelező előzékenyen és udvariasan viselkedni, hogy érez-
zék azt, hogy a városházán „nem ridegen ügyiratokat in-
téznek, hanem magyar testvéri szeretettel intézik a tiszt-
viselők magyar testvéreik ügyeit még akkor is, ha ez a ma-
gyar testvérünk a magyar nyelvet nem birja”. Dr. Völgyi Já-
nos azt is kilátásba helyezte, hogy maga személyesen is
ellenőrizni fogja a rendelet betartását és az e téren észlelt
mulasztást a legszigorúbban fogja megtorolni.

Dr. Völgyi Jánosnak, aki annyira fontosnak tartotta az
ügyfelekkel való udvarias és előzékeny viselkedést, szemet
szúrt, hogy ugyanezek az ügyfelek ügyeik intézése során
dohányoznak és köpködnek a városháza folyosóin. Az
1942. január 22-én, az ügyosztályvezető uraknak küldött
körrendeletében,9 közli velük, hogy a korábbi tiltása
ellenére ismét azt tapasztalta, hogy sokan köpködnek és
dohányoznak a városházán. Éppen ezért felhívta az összes
ügyosztályvezetőt, hogy „minden rendelkezésre álló esz-
közzel akadályozzák meg a felek dohányzását, továbbá köp-
ködését és szükség esetén vegyék igénybe a rendőrhatóság
közbenjöttét is, hogy a tilalom jövőbeni megszegését egyszer
és mindenkorra megakadályozhassák”. Külön utasította
Czuczy Emil műszaki tanácsost, hogy „nyomasson jól
olvasható kartonokat e tilalomról, s azokat a városháza
folyosóin, ...úgy helyeztesse el, hogy bárki által is észreve-
hetők legyenek, továbbá gondoskodjék megfelelő számú
köpőcsésze elhelyezéséről a folyósókon, hogy azok könnyen
fellelhetők legyenek és a felek rendelkezésére állhassanak”.

A törvényhatósági bizottság megalakulása

A polgári közigazgatás bevezetésével Szabadka nem-
csak a szabad királyi városi címét kapta vissza, hanem
hivatalosan is törvényhatóságnak számított. A város leg-
fontosabb testülete, a törvényhatósági bizottság, vagyis a
városi közgyűlés, ünnepélyes keretek között 1942. január
24-én alakult meg.10 Az alakuló közgyűlésre, a Szent Teréz
kegyúri templomban megtartott szentmise után, a város-
háza dísztermében került sor. A díszközgyűlés keretében
hivatalosan is beiktatták tisztségébe Szabadka főispánját,
dr. Reök Andort. A korabeli szokásoknak megfelelően, a

törvényhatósági bizottság levélben, amely meglehetősen
jól bemutatja az akkori magyar állam politikai elképzelé-
seit, értesítette Magyarország kormányzóját, Horthy
Miklóst, megalakulásáról:

„Főméltóságu Kormányzó Urunk!
A mindenható Isten kegyelmével a huszonhárom éves

megszállásból felszabadult Délvidék legnagyobb városának,
Szabadka szabad királyi városnak törvényhatósági bizottsá-
ga ismét megalakult, mélységes hódolatunkat és soha el nem
muló hálánkat fejezzük ki Főméltóságod iránt, aki ki-
szabadította városunkat a kegyetlen balkáni elnyomatásból
és visszahozott bennünket édes Hazánk, a szentistváni Ma-
gyarország testébe, magyar véreinkhez.

A mai vérzivataros nehéz időkben, amikor egy uj történel-
mi korszak van alakulóban, tudatában vagyunk annak,
hogy a szavakban, irott sorokban kifejezett szeretetünket,
hódolatunkat és hálánkat azzal fejezzük ki, bizonyitjuk be
legjobban Főméltóságod iránt, ha áldozatos lélekkel, magya-
ros szivünk minden melegével és sokat szenvedet magyar
Hazánk iránti végtelen szeretettel dolgozunk a kötelesség-
tudás szent érzésétől áthatva és Szabadka szabad királyi
város közönsége, törvényhatósága vezetésével, irányitása
mellett küzd a nemzetegésszel vállvetve a boldogabb magyar
jövendőért, a régi nagy Magyarország feltámadásáért.

Kérjük ebből az alkalomból is a magyarok Istenét, tartsa
meg még nekünk Főméltóságodat nagyon sokáig, az emberi
kor legvégső határáig, hogy a mai világháboru tengerén tor-
nyosuló hullámok között nemzetünk hánykodó hajóját biz-

Hirdetmény, SzTL, F:60.8686/1942.

9 SzTL, F.60, eln. 54/1942.
10 SzTL, F.60, 610/1942.
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tos kezével, bölcs vezetésével vihesse ki a viharos övezetből a
nyugalom, fejlődés és béke kikötőjébe.”

A törvényhatósági bizottság ülésein a főispán elnökölt,
távollétében pedig a város polgármestere, dr. Völgyi Já-
nos. A bizottság 78 tagjainak nagyobb részét a belügymi-
niszter nevezte ki, a többiek pedig vagy szakszerűség cí-
mén vagy hivatalból voltak tagjai.11 Az 1942. február 10-i
ülésen megalakult a 13 városi szakbizottság, illetve meg-
választották tagjaikat.12

Egy polgármesteri jelentés

A törvényhatósági bizottság mellett az egyik legfon-
tosabb testület a közigazgatási bizottság volt. Kb. 20 tagja
volt, ülésein a főispán elnökölt, távollétében pedig a pol-
gármester, dr. Völgyi János. Fő feladata a városi hatósá-
gok feletti ellenőrzés volt, ezért havi, illetve félévi rend-
szerességgel kapta a jelentéseket a polgármestertől, az
árvaszéktől, a tisztiorvosi hivataltól, a törvényszéki fog-
dától, a rendőrségtől pedig a közbiztonsági jelentést. A
közigazgatási bizottság első ülését 1942. május 12-én tar-
totta meg és ekkor tárgyalta az első polgármesteri jelentést
is az 1941. augusztus 16-tól 1942. április 30-ig eltelt idő-
szakról.13

A jelentés az említett, mintegy nyolc és fél hónapos
időszak eredményeiről, gondjairól számolt be, illetve sta-
tisztikai adatokat közölt. A jelentés szerint Szabadkán
1537-en születtek, 655-en kötöttek házasságot és 1372-en
haláloztak el. Összesen 549 személy kapott iparjogo-
sítványt és sok, 825 kihágási ügy is volt, főleg mezőgaz-
dasági termények hamisítása miatt. A közoktatás terén
hatalmas gondot jelentett, hogy az iskolák számára nin-
csenek megfelelő épületek, és ez miatt sok panasz érkezett
a lakosság részéről. A régi, nagy múlttal rendelkező városi
zeneiskola újjá lett szervezve, és már 205 tanulója volt. A
város támogatásával Palicson megkezdte működését a
KALOT14 bácskai népfőiskolája, a következő tanévben
pedig megindul az óvónőképzés, illetve a Miasszo-
nyunkról Nevezett Szegény Iskolanővérek jóvoltából, a ta-
nítónőképzés is Szabadkán. A város és lakossága számára
hatalmas gondot jelentett a belvíz, amely a nagy őszi
esőzések, majd a hóolvadás következménye. Legalább
2433 épületben keletkezett kár, 50 ház összeomlott, 415
esetben pedig ki kellett költöztetni a lakókat. Ugyanekkor
a város határában kb. tízezer hold volt víz alatt.15 A
belvízkárosultak elhelyezése csak fokozta a városban
különben is fennálló nagy lakáshiányt. A városi lakáshiva-
tal ebben az időben már 4224 lakást utalt ki, de az igazi
megoldást majd csak a magánépítkezések várható megin-
dulása fogja jelenteni. A polgármesteri jelentés részletesen
foglalkozik a közellátási helyzettel. Ami a lisztet és a ke-
nyeret illeti, a lakosságnak kb. a fele rendelkezik ga-
bonalappal és vámőrlési engedéllyel, a lakosság másik fele
pedig jegyrendszer alapján részesül ellátásban. A hússal és
zsírral való ellátás egyenlőre kielégítő, mivel a városnak
havonta ezer sertést szabad közfogyasztásra levágnia és

egyenlőre nem kellett bevezetni a jegyrendszert. De mivel
a sertések beszerzése körül nehézségek várhatóak, a város
már most bérhizlalási szerződéseket kötött a sertéstartó
gazdákkal. A burgonyával és a cukorral való ellátás kielé-
gítő. Burgonyából jutott piaci eladásra is, míg cukorból a
rendes heti fejadag 13 dkg. Igazán nagy gondot jelentett a
lakosság ellátása lábbelivel, mivel a Lábbeli Központ a
szükséges mennyiségnek még a harmadát sem volt képes
kielégíteni, május hónapra pedig a város mindössze 1300
darab cipőre jogosult. A nehéz téli időszakban a lakosság
ellátása tűzifával biztosított volt. A városi erdőgazdaság-
ból 26.000 m3 tűzifa és 240.000 kéve rőzse került közfo-
gyasztásra, míg a tűzifakereskedők további 70.000 m3-t
szállítottak Szabadkára.

A polgármesteri kinevezés

Dr. Völgyi Jánost, aki 1941 augusztusában csak ideig-
lenes hatállyal volt kinevezve, a magyar királyi belügy-
miniszter, dr. vitéz Keresztes-Fischer Ferenc 1943. május
27-én küldött leiratában nevezte ki Szabadka szabad kirá-
lyi város polgármesterének. A korabeli törvényes előírá-
soknak megfelelően, a belügyminiszter leiratát a város fő-
jegyzője mutatta be a törvényhatósági bizottságának, ame-
lyet a bizottság egyhangúlag hozott határozatával tudomá-
sul is vett.16 A határozathozatal után az elnöklő főispán,
dr. Reök Andor felkérésére dr. Völgyi János polgármester
a következő esküt tette le: „Én dr. Völgyi János esküszöm a
mindentudó és mindenható Istenre, hogy Magyarországhoz,
annak alkotmányához és Magyarország Kormányzójához
hű leszek, Magyarország törvényeit, és törvényes szokásait,
valamint az alkotmányos formáju rendeleteit megtartom,
hivatali elöljáróimnak engedelmeskedem, a hivatali titkot
megőrzöm és hivatali kötelességeimet pontosan és lelkiis-
meretesen teljesítem. Isten engem ugy segéljen!” Ezután az
elnöklő főispán köszöntötte a város polgármesterét, rámu-
tatva arra, hogy dr. Völgyi János a világháborút meg-
előzően is minden erejével és buzgalmával Szabadka vá-
rosát szolgálta, még akkor is, amikor kénytelen volt el-

11 SzTL, F.60, 5339/1942. Dr. Völgyi János, mint polgármester, hivatalból volt tagja a törvényhatósági bizottságnak.
12 SzTL, F.60, 3053/1942.
13 SzTL, F.60, K.B. 28/1942.
14 Katolikus Agrárifjúsági Legényegyletek Országos Testülete.
15 A helyzet súlyosságát bizonyítja az is, hogy a hatóságok halálbüntetés terhe mellett tiltották meg a lakosságnak, hogy

önhatalmúlag megakadályozzák vagy megváltoztassák a vizek természetes lefolyását.
16 SzTL, F.60, II 25604/1943.

A Kenyérünnepen fellépő gyerekek
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hagyni szülővárosát és Budapestre költözni. A katonai
közigazgatás alatt és után is lankadatlan buzgalommal,
fáradságot nem ismerve végezte a nehéz szervező munkát
szülővárosa szolgálatának szánva életét. E munka jutal-
maként „elérte most azt a magas és díszes poziciót, amely
koronája értékes munkás életének”. Válaszolva a főispán
üdvözlő szavaira, dr. Völgyi János megköszönte „a szivbe-
li szeretetből fakadó meleg szavakat és örömének adott kife-
jezést, hogy annak a városnak neveztetett ki polgármes-
terévé, melyért sohasem szünt meg dolgozni, munkálkodni és
minden erejét, tudását latbavetve Szabadka felvirágoztatását
előmozdítani”. Mint mondotta, Szabadkáért, mint szülő-
városáért a jövőben is mindig kész bármely körülmények
között is tovább munkálkodni, és a város érdekeit szolgál-
ni.

Dr. Völgyi János nyugdíjaztatása

Nem sokkal később, dr. Völgyi János beadvánnyal for-
dult a belügyminiszterhez és idős korára, illetve megrom-
lott egészségi állapotára való tekintettel nyugállományba
való helyezését kérte. A kérésnek helyt adva, a belügymi-
niszteri rendelet dr. Völgyi János nyugállományba való
helyezéséről 1943. július 30-án érkezett meg a polgármes-
teri hivatalba, azzal, hogy polgármesteri állása hivatalának
átadása napján szűnik meg, és a városnak intézkednie kell
nyugellátásáról.

Dr. Völgyi János nyugdíjügyét 1943. augusztus 11-én
tárgyalta a törvényhatósági bizottság.17 A belügyminiszteri
rendeletet a bizottság egyhangúlag tudomásul vette, és
érdemeire való tekintettel, számára a nyugdíjösszeget száz
százalékos összegben állapította meg. A törvényhatósági
bizottság azért döntött így, mert „ezen különös méltá-
nyosságot dr. Völgyi Jánossal szemben annál is helyénvaló-
nak tartottuk alkalmazni, mert ezzel is le akartuk róni a
hálá adóját a 23 évi szerb uralom után a magyar közigaz-
gatást ujra bevezető, a szülővárosából a szerb hatóságok
által elüldözött, kitünő főjegyzőnk, majd polgármesterünk
eredményes és fáradhatatlan munkájáról.” E határozat
alapján dr. Völgyi János havi nyugdíját összesen 1080 pen-
gő és 10 fillérben állapították meg (782 pengő törzs-
nyugdíj, 112 pengő 50 fillér városi pótilletmény, a feleség
utáni 60 pengő családi pótlék, 125 pengő 50 fillér lakbér-
pótlék). Az ülés rövid felfüggesztése után a közgyűlési
teremben megjelent dr. Völgyi János és az ülés újbóli meg-
nyitása után a főispán üdvözölte a „Méltóságos Polgár-
mester Urat”, majd közölte vele a törvényhatósági bizott-
ság határozatát. Mint elmondta, fájó szívvel vesz búcsút
tőle, és mélységes hálával köszöni meg áldozatos és ön-
zetlen munkáját, szívből kívánva neki, hogy a jó Isten
éltesse jó egészségben, és halmozza el áldásaival. Ezután
a „Tekintetes Törvényhatósági Bizottsághoz” fordulva ar-
ra tett javaslatot, hogy „a törvényhatósági bizottság rendel-
je el dr. Völgyi János polgármester érdemeinek jegyzőkönyvi
megörökitését és határozza el, hogy a Polgármester Ur arck-
épét megfesteti, amit a polgármesteri tanácsteremben elhe-
lyez”. A főispán után dr. Dekker Endre18 törvényhatósági
bizottsági tag emelkedett szólásra, hogy búcsút vegyen „a
város szeretett és tisztelt polgármesterétől”. Röviden átte-

kintve életútját, megjegyezte, a polgármesterségre gondol-
va, hogy „kevesen mondhatják el magukról, amit ő elmond-
hat, hogy nem hiába dolgozott és Isten kegyelméből megélte
a legszebbet és legjobbat, amit ember megélhet: beteljesedett
legszebb álma és vágya és elért még életében azt, aminek
csaknem negyed századig élt, amiben hitt, amit remélt és
ami életét tartalommal töltötte el”. Hosszú beszédében nem
fukarkodott a dicsérő szavakban, amikor dr. Völgyi János
polgármesteri munkásságát értékelte. Mint elmondta, dr.
Völgyi János „abszolut hozzáértéssel és nemes ambiciótól
hevitve csinált ismét várost e városból” és neki köszönhető,
hogy „e városnak annyi év után ismét európai szinvonalu
közigazgatása van, hogy kitünő tisztviselői kar szolgálja a
várost és dolgozik a haza javára”. A város polgári közigaz-
gatását pedig nemcsak hogy sikeresen megszervezte és
irányította, hanem ezt „magyar alapon, magyar szivvel, ha-
zafias kötelességtudással és ügyszeretettel” tette.

A beszédek után a törvényhatósági bizottság egyhan-
gúan határozatot hozott, hogy az utókor számára jegy-
zőkönyvileg megörökíti azokat az érdemeket, amelyeket
dr. Völgyi János a város szolgálatában tett, illetve meg-
festeti arcképét és azt a polgármesteri tanácsteremben he-
lyezteti el. A határozat így foglalata össze érdemeit:

„Dr. Völgyi János nevét városunk történetébe arany-
betűkkel írta be és az ő érdemdus müködését hirdetik azok
az alkotások, amelyek két évi polgármestersége alatt létesül-
tek a városunkban. Ilyenek a kegyes tanitórend szabadkai
letelepitése, Palicson Kalot népfőiskola létesitése, a magyar
kulturális egyesületek müködésének felujitása, a várostól a
trianoni békeszerződés következtében elszakitott Tompa-
kelebiai birtoknak a város birtokába való visszajuttatása, a
városi gázgyár, a palicsi elhanyagolt fürdő restaurálása és
fejlesztése, a sokgyermekes családok részére külön lakótelep
létesitése és mindmegannyi intézkedés és alapítás, amely a
sokat szenvedett várost olyan nagyon szerető fiának meleg
szivéből fakadt és első polgárának gondoskodásából
létesült.”

A közgyűlési tagok lelkes éljenzése és tapsa között dr.
Völgyi János szólalt fel és a következő szavakkal mondott
köszönetet a törvényhatósági bizottságnak:

„Mély hálával és köszönettel vettem azokat a kedves
szavakat, amelyeket Főispán Ur és Dekker Endre bizottsági
tag ur hozzám intézni szivesek voltak. Mindig száz száza-
lékos munkát akartam városomnak nyujtani és most,
amikor a törvényhatósági bizottság részemre száz százalékos
nyugdijat állapitott meg, az én nagy munkámat száz száza-
lékos szeretettel és elismeréssel méltóztattak honorálni. A
tőlem telhetőt a jövőben is mindig, minden körülmények
között meg fogom tenni szeretett szülővárosomért és boldog
leszek, ha közremüködésemmel annak ügyét bármilyen
irányban előbbre vihetem. A határozatban kifejezésre jutta-
tott elismerésért és az irányomban megnyilvánult jóindu-
latért ismételten hálás köszönetet mondok és a törvény-
hatósági bizottság további munkájára a Jó Isten áldását
kérem.”

Dr. Völgyi János 1943. augusztus 31-ig állt a polgármes-
teri hivatal élén. A magyar királyi belügyminiszter augusz-
tus 24-én hozott rendeletével19 az addigi helyettes pol-

17 SzTL, F.60, II 25604/1943.
18 Dr. Dekker Endre képviselte Szabadka szabad királyi várost a Magyar Országgyűlés felsőházában.
19 SzTL, F.60, II 37468/1943.
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gármestert, dr. Székely Jenőt nevezte ki polgármesternek,
aki hivatalát szeptember 1-én foglalta el.20

Dr. Völgyi János könyvadománya

1943. október 15-én kelt levelében Lévay Endre, a
Városi Könyvtár igazgatója értesítette a polgármesteri hi-
vatalt, hogy a könyvtár gyűjteménye értékes adománnyal
gyarapodott.21 Mint levelében írta, a város nyugalmazott
polgármestere, dr. Völgyi János saját könyvtárából közel
220 kötet könyvet ajándékozott a könyvtárnak, melyek
között értékes művek és bibliográfiai szempontból ritka
kiadványok is találhatóak. Dr. Vojnits Aladár kultúrta-
nácsnok javaslatára, a könyvadomány ügyét a törvényha-
tósági bizottság az 1943. november 6-án tartott ülésén
megtárgyalta és a következő egyhangú véghatározatot
hozta: „Lelkes örömmel vesszük tudomásul, hogy dr. Völgyi
János nyugalmazott polgármester a Városi Könyvtárnak 220
kötet értékes könyvet adományozott. Dr. Völgyi János polgár-

mester urnak, akinek a városi Könyvtár elhelyezése és ujjá-
szervezése körül nagy érdemei vannak, nemes áldozat-
készségéért hálás köszönetünket nyilvánitjuk és őt erről
jegyzőkönyvi kivonattal értesitjük.” Mint a kézbesítési ív
bizonyítja, a jegyzőkönyvi kivonatot dr. Völgyi János a
Damjanich utca 21. szám alatt található lakásán át is
vette.22

Csak nyugdíjasként, dr. Völgyi Jánosnak is át kellett
élnie 1944-ben először a német csapatok megjelenését
Szabadkán, majd pedig a város több ezer zsidó szárma-
zású polgárának elhurcolását a náci haláltáborokba, a
szövetségesek légierejének bombázásait és a győztes par-
tizán- és szovjet csapatok bevonulását Szabadkára 1944.
október 10-én. Őt is, mint a megszálló magyar hatósá-
gokkal együttműködő személyt, letartóztatták és kivé-
gezték a Zentai úti temetőben, többszáz honfitársával
együtt. Itt, a tömegsíroknál kialakított emlékhelyen, az ő
neve is felkerült az áldozatok emlékére elhelyezett
táblákra.

20 Dr. Székely Jenő 1895. október 17-én született Máramarosszigeten. A szülővárosában érettségizett a piarista gimnáziumban,
és itt végezte el jogi tanulmányait is. 1915-től 1918-ig szolgált az Osztrák–Magyar Monarchia hadseregében mint tartalékos hadnagy.
1918 decemberétől a magyar királyi határrendőrség felügyelője, majd az államrendőrségnél teljesített szolgálatot. Az államtu-
dományok doktora címet 1922-ben a Pázmány Péter Tudományegyetemen szerezte meg. 1924-ben nősült meg, két gyermek édesap-
ja volt. 1925-től Magyaróvár polgármesteri hivatalában dolgozott helyettes tanácsnokként. 1941. augusztus 15-én nevezték ki
Szabadka szabad királyi város helyettes polgármesterének. 1943. szeptember 1-től a város polgármestere.

21 SzTL, F.60, V 44378/1943.
22 Az utca ma Makszim Gorkij nevét viseli.

SAŽETAK
Dr Janoš Velđi, nekadašnji gradonačelnik Subotice

Dr Velđi Janoš bio je rođeni Subotičanin, a po struci
pravnik. Od 1905. godine radio je u gradskoj upravi
Subotice. Posle Prvog svetskog rata od organa vlasti nove
jugoslovenske države osuđen je zbog veleizdaje na
zatvorsku kaznu. Beži u Mađarsku, gde je živeo do 1941.
godine. Pošto je u aprilskom ratu 1941. godine Kraljevina
Jugoslavija pobeđena i podeljena, Bačka, a sa njom i grad

Subotica, pripali su mađarskoj državi. Dr Velđi Janoš se
tada vraća u svoj rodni grad, a za gradonačelnika Subotice
postavljen je avgusta 1941. godine. Kao sposoban i isku-
san činovnik, on je uspešno organizovao i upravljao tadaš-
njom administracijom gradske uprave Subotice. Na toj
dužnosti je bio do avgusta 1943. godine, kada je penzion-
isan.

ZUSAMMENFASSUNG
Dr Völgyi János, Bürgermeister der Stadt Subotica

Der Jurist Dr János Völgyi ist in Subotica gebohren. Von
dem Jahre 1905 arbeitet er in der städtischen Administra-
tion. Nach dem ersten Weltkrieg ist er von der Seite der
neuen Regierung Jugoslawiens als Verräter verurteilt. Flieht
nach Ungarn und lebt dort bis dem Jahre 1941. Nach dem
Abbruch des Königreiches Jugoslawiens, Batschka, so

auch die Stadt Subotica kommt in Besitznahme des Un-
garischen Staates. Dr János Völgyi kommt nach Subotica
zurück und im august 1941. ist zum Bürgermeister gestellt.
Von diesem Posten aus leitet er erfolgreich die städtische
Administration. Auf dieser Stellung bleibt er bis seiner
Pensionierung im Jahre 1943.
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Subotica na početku dvadesetog veka. U vremenu Belle
epoque, kada se verovalo da je prošlo vreme svih sukoba
a nije se slutilo da je na pragu rat svih ratova, Subotica je
na vrhuncu graditeljskog zamaha i povarošenja.

Nova Gradska kuća još nije završena a planira se prvi
gradski bulevar.

Smernice inženjera Kenjveš Tot Mihalja jesu izgradnja
širokih ulica, trgova, parkova, dečjih igrališta...1

Godine 1910. nacrtan je plan baroknog bulevara u
pravcu Dudove šume, koja tada još nije gradski park, jer
je od centra deli siromašno  naselje, po sred kojeg teče
potok.

I nakon Velikog rata, ta ideja i dalje živi. 
Tada je nosilac te ideje glavni gradski inženjer Kon-

stantin Kosta Petrović. On, 1930. godine, gradskom pred-
stavništvu predlaže :

„Već nekoliko desetina godina građanstvo vodi jaku bor-
bu, da se otvori tvz „Radijalni put“ (produženje Pašićeve ulice
do gradske šume). Potrebu ovoga uvidelo je Gradsko pred-
stavništvo ne samo pre rata, nego i u vremenu posle oslobo-
đenja, ali zbog nesretnog  sticanja prilika sprovođenje u život
ovog  plana uvek je osujećeno bilo. Sad smatramo da je naj-
pogodnije vreme za to, i sprovođenje istoga gr. predstavništvo
bi najveći posao poslednjih desetina godina svršilo u interesu
grada Subotice.

Potrebno je otvoriti ulicu i u pogledu uređenja i ulepšavan-
ja grada Subotice. Ovo je prirodna linija razvića grada i osim
toga što bi novim redom palata obdaren bio grad, centar
grada bi se približio šumi, koja leži na periferiji grada.“ 2

Gradski odbornik Kalman Prčić naglašava“ da je pitanje
otvaranja ovog puta od davnog porekla. Pošto kućevlasnici
neće moći graditi na ovom putu nove kuće jer nemaju nova-
ca, i pošto bi se eksproprisanjem za ovaj put uništilo jedno
veliko industrijsko preduzeće, a pored toga je mesto gde bi se
ovaj put otvorio dosta nisko, te bi nasipavanje mnogo troška
iziskivalo predlaže i zbog finansijskih razloga da se pitanje
skine sa dnevnog reda.“ 3

Tadašnji problem sa eksproprijacijom privatnih kuća i
objekata koji su se našli na trasi, ostaće do danas najveća
prepreka širenju centra prema rubovima grada. Karakter
velikih subotičkih naselja sa privatnim prizemnim kućama
činio je svaki takav poduhvat prilično skupim i to je
najkrupniji razlog zbog čega nije ostvaren plan o dva veli-
ka bulevara koji bi se ukrstili u centru.

Posle Drugog svetskog rata, novi Direktivni urbanistič-
ki plan (1952. g.), u osnovi ima ideje koje su ranije zacr-
tane. On predviđa izgradnju više bulevara koji nisu pro-
lazni nego vode od centra u velike parkove. Prvi je aveni-
ja koja spaja novu putničku željezničku stanicu sa parkom
ispred Gradske kuće, a zatim dalje vodi postojećim

Dejan Mrkić,
arhivista (pripravnik)

RADIJALAC (Aleja Maršala Tita),
SUGARUT – RADIJALNI PUT,

Radijalan (lat.) – usmeren u pravcu
radijusa, zrakast

1 200 godina urbanizma Subotice (katalog sa izložbe), Biblioteka Istorijski  arhiv Subotica  (u daljem tekstu IASu), broj 1999.
2 IASu, F: 47,  I, 2/1930. godina.
3 Isto kao 2.

Plan iz 1910. godine
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širokim putem (ul. Matka Vukovića) prema zapadu, na
„Somborsku kapiju”. To nije izlazni put jer je na njego-
vom kraju tada prazan prostor (Stočna pijaca) na kome se
projektuje glavni fiskulturni centar i park, uz već posto-
jeća Bačkina igrališta.

Druga avenija je široki, zelenilom ispunjeni šetališni
put, koji polazi iz gradskog centra, jedan prema severu u
park Dudova šuma a drugi na jug, u veliki Narodni park i
sportska igrališta.

Taj plan međunarodni put izmešta izvan grada a prste-
naste zaobilaznice služe transportu i saobraćaju.4

Radijalni put, kolokvijalno Radijalac, jeste ostvarenje
četvrtine te velike ideje, dok je Narodni park (danas pro-
menada Prozivka), stao na pola puta do centra, do kojeg
je trebao da prodre Prvomajskom ulicom kao osovinom.

U 1957. godini, počela je izgradnja prvih stambenih
zgrada na budućoj Aleji Maršala Tita. 

Stanove u njima zauzimaju državni službenici, pripad-
nici JNA i milicije. Novo naselje prodire kroz ruralno
tkivo te je u tim godinama to i fizički i metaforički grani-
ca susreta dve Subotice - one gradske i one izrazito seoske.
Koliko su potok, bare i krive tarabe bili savršena kulisa za
bezbrižno detinjstvo, toliko je ta pastorala bila nesnosna
mladosti koja je želela da živi po savremenim uzorima.
Pred starijima je bio teži zadatak. Odreći se starih navika
i shvatiti šta sve znači moderno stanovanje. Sa tim starim

navikama, neki bi ih nazvali tradicijama, išlo je teže. Još
krajem šezdesetih, klanje svinja iza zgrada, bio je uobiča-
jen prizor.

U Investicionom elaboratu se kaže: 

„Ostvarenjem ovog investicionog programa naš grad ne
samo što bi dobio nove kvalitetne stambene površine, nego bi
se njegov uži centar u urbanističkom smislu pravilno formi-
rao, jer bi ove impozantne građevine uticale na formiranje
gradskog lika, što je veoma važno u sadašnjim uslovima,
kada naš, relativno veliki grad, ima još uvek seoski karakter,
usled krajnje slabo rešenih urbanističkih problema.“5

U cilju iznalaženja najekonomičnijeg rešenja za prob-
lem koji postoji u stambenoj izgradnji Subotice, Direkcija
za stambenu izgradnju je sačinila investicioni program za
izgradnju „stambene kule” sa podrumom, prizemljem i 8
spratova. Zgrada sa 36 stanova bi u podrumu imala kotlar-
nicu a u potkrovlju potpuno automatizovanu praonicu i
prostor za sušenje veša.

„Stanovanje u višespratnicama ima svoje prednosti nad
prizemnim zgradama. Prva prednost je  čist zrak na većim
visinama i više sunca. Daljnje prednosti su u tome, što se sa
ove zgrade lakše može naći tehničko rešenje za mnoge stvari
u izgradnji prema broju stanova, nego sa prizemne zgrade,
kao što je centralno grejanje, lift sa višespratnice, bacanje
otpadaka i sl.“

„Nezgodna strana je za familije koje imaju malu decu
usled ograničenog prostora i stepenica.“6

Ravničarski grad željan vidika, 1962. godine dobio je
prva dva stambena solitera. U njih se većinom uselila
tadašnja društvena elita. Bili su to obrazovani mladi i ljudi
srednje generacije koji su zauzimali značajnije pozicije u
društvu.

4 Biblioteka IASu, arh. Žombor Sabo, Stepski grad, 2002, str. 47 i 48.
5 IASu, F: 138,  bez broja /1959. godina, Investicioni elaborat „Stambene Kule” na Radijalnom putu u Subotici.
6 Isto kao 5. 

Deo sa karte Subotice iz 1928.

IASu, F:180. Zbirka fotografija

Prva faza izgradnje Radijalca (1961),
IASu, F:180.
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Tih šezdesetih, gradi se u kontinuitetu ali planovi trpe
određene izmene u delu prema Dudovoj šumi. Izostaje i
izgradnja takozvanog tržno - opslužnog centra, sa kafana-
ma, radnjama i servisima. Od svega je podignuta samo
samoposluga.

Upravo tu treba tražiti razlog zašto Radijalac nije zame-
nio Korzo kao omiljena gradska promenada. Ni jedna
kafanica ili bašta, nije našla svoje mesto ovde. U tadašnjoj
planskoj ekonomiji, ne vladaju tržišni zakoni kakve danas
znamo.

Istini za volju, u svojih prvih petnaestak godina posto-
janja, šetalištem je zagospodarila omladina ovog kraja, sve
dok redukcije struje krajem sedamdesetih nisu ostavile
Radijalac u mraku.

Krajem osamdesetih biće izgrađena dva mala zanatsko
trgovačka centra, za malu privredu, kako se tada zvanično
nazivao mali privatni biznis. Međutim, ni poslovno ni ar-
hitektonski, oni nisu bili dorasli najlepšoj subotičkoj aleji. 

Ipak, to je prijatno mesto za stanovanje. Najkomfornije
i daleko najmodernije u ono vreme. Po rezultatima popisa
iz 1971. godine, u tom momentu je tek nešto više od 30
procenata subotičkog stambenog fonda sagrađeno od tvr-
dog materijala, vodovod ima svaki četvrti stan a kupatilo
tek svaki peti.7

Na kraju prve decenije postojanja, 1970. godine, kao
kruna na kraju Aleje, izgrađena je sajamsko sportska hala
kvadratne osnove i atraktivnog krova zvanog hiperbolični
paraboloid. 

7 Subotičke novine, 1972. godina.

Prvi soliteri (arh. Ivan
Antić), IASu, F:180.

Razglednica iz polovine 1960-tih godina.

Sajamsko-sportska hala

ABSTRACT
Radijalac - Maršala Tita Avenue

The idea of connecting The Mulberry Forest (Dudova
šuma) with the city’s center with one wide boulevard has
waited for its realization half a century.

The realization of that big venture has occurred in the
period of contemporary architecture flourishing, at the
beginning of the sixties. The city of Subotica got her first
residential skyscrapers and the first modern urban region

which had to pass through highly rural surroundings push-
ing its way to the Mulberry Forest.

With the speed of construction and its appearance,
Maršala Tita Avenue has convinced the residents that the
city might change its appearance completely by the end of
the century. Since nothing similar happened, Radijalac has
remained the city boulevard to this day.

ÖSSZEFOGLALÓ
Titó marsall sugárút

Az ötlet megvalósítása, a városi központot összekötni a
Kiserdővel, fél évszázadot váratott magára. A modern épí-
tészművészet felvirágzása idejében, a hatvanas évek
kezdetén, végre sor kerül e terv megvalósítására is. Ekkor
épülnek Szabadkán az első lakótömbök és egy egészen új
városrész melynek a Kiserdőig kimondottan falusi tele-

pülésen keresztül kellett átvágnia. A Sugárút gyors ki-
építése és szép kinézése a lakósokban azt a reményt éb-
resztette, hogy a század végéig a város továbbra is fejlődni
és változni fog. Ez azonban  nem következett be, úgyhogy
a Sugárút továbbra is Szabadka legreprezentatívabb város-
részét képezi.
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U jednom ranijem saopštenju izneli smo detaljnije o
Službi za patologiju u Subotici od polovine XVIII do
pedesetih godina XX stoleća.1

Treba reći da ova Služba u našem gradu u tom periodu
nije postojala u današnjem smislu reči. Zdravstvo se u
poslednjim decenijama XVIII stoleća temeljilo na radu
ranara - berbera, koje je Gradska uprava u popisu sta-
novništva vodila kao „hirurzi“2 te na radu drugih medicin-
ski neškolovanih lica.3 Ranari - berberi su konstatovali
smrt bolesnika kako bi gradski fizikus mogao da odobri
sahranu (mrtvozorstvo, razgled mrtvaca) a kod iznenadne
i nasilne smrti (ubistvo, samoubistvo) i težih nanetih
telesnih povreda da izvrše, na zahtev policijske ili sudske
vlasti, pregled usmrćenih odnosno teško povređenih i da
podnesu izveštaj o promenama na njihovim telima (veš-
tačenje), što bi uz potvrdu prisutnog člana Gradskog se-
nata bilo dovoljno da sudija odredi kaznu počinitelju ubi-
stva/telesnih povreda.4 I zajednička izjava ranara - berbera
i neškolovane babice nakon pregleda žena koje su silo-
vane, izvršile pobačaj ili umrle tokom ili nakon porođaja,
bila bi verodostojna da se donese odgovarajuća kazna.5

Kada je grad 1779. godine dobio status Slobodnog kra-
ljevskog grada (Libera Regiaque Civitas Mária Theresio-
polis), subotičko zdravstvo se moralo pridržavati propisa
Opšteg normativa u zdravstvu (Normativum Generale in
Re Sanitatis)6 koji je 1770. godine napisao tada poznati
bečki lekar Gerhard van Sviten (Swieten Gerhard van,
1700-1772).7

Dr Libman Emil, dr Novak Karolj

Osnivanje Odeljenja za patološku
anatomiju i patohistologiju
Opšte bolnice u Subotici
Povodom 50 godina rada Odeljenja (1961–2011)

1 Libman, E., Novak K., Istorijat Službe za patologiju u Subotici (1743-1961). Ex Pannonia, br. 5-6-7 (2003): 67-74.
2 Ulmer, G. Zanatstvo u Subotici 1686-1779. Subotica, 1995: 140-147.
3 IASu (Istorijski Arhiv Subotica, u daljem tekstu IASu), F: 261 (Magistrat povlašćene kraljevsko-komorske varoši Sent Marija

1743-1779, u daljem tekstu F: 261), pred. br. 86/1766.
4 Jeremić, R. Prilog istoriji zdravstvene kulture Vojvodstva Srbije, SANU, knj. XVII, Odeljenje medicinskih nauka, knj. 3.

Beograd, 1976: 72.
5 Navedeno delo, str. 80.
6 IASu, F: 261, pred. br. 23/1771.
7 Glesinger, L. Gerhard van Sviten (Swieten Gerhard van, Leyden, 1700- Schönbrunn kraj Beča, 1772). Med. Enciklopedija, knj.

9. Zagreb, 1964: 395. Studirao je filozofiju, pravo i medicinu. Diplomirao je na Medicinskom fakultetu u Leydenu 1725. Tu je počeo
predavati, no profesori – protestanti Fakulteta nisu bili saglasni da se on kao katolik postavi za redovnog profesora. Napustio je
Leyden i došao u Beč 1745. Postao je dvorski lekar carice Marije Terezije (Theresia Mária, 1717-1780), organizator Medicinskog
fakulteta, osnivač Botaničkog vrta, Hemijskog laboratorija, Babičke škole, podigao novi Anatomski institut i Opštu bolnicu u Beču,
pozvao poznate lekare da budu profesori Fakulteta a sâm je držao predavanja iz anatomije, patologije i fiziologije, sačinio novi Statut
bečkog Univerziteta (1754) i Opšti normativ u zdravstvu (Normativum Generale in Re Sanitatis, 1770) kojim su regulisane dužnosti
i prava lekara, hirurga i drugih medicinskih radnika, a u drugom delu organizacija zaštite i zdravstvenih mera na državnim granica-
ma (karantini, kontumaci i dr.).

Specifikacija lekova izdata iz apoteke za Uboški dom
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Po tom Normativu u Subotici su 1780. godine bili dip-
lomirani fizikus (Goglák Emericus, počeo sa radom
1781)8, diplomirani hirurg (Siebenburger Johanneus)9,
diplomirani apotekar (Czorda Ferencz, 1749–1823)10, i
postojao je Uboški dom11 dok bolnica nije evidentirana.
Da bi se zadovoljile propisane norme, dr Anton Štrobl
(Strobl Antonius, 1765–1830) pokušavao je da za vreme
dok je bio gradski fizikus (1792-1828), leči u Domu ne-
pokretne i teško pokretne bolesne siromahe i beskućnike
propisujući i donoseći lekove iz apoteke, a sam se potpi-
sivao kao „upravnik bolnice“ (Antonius Strobl, Physicus
Loci ordinarius et Nosocomii Civici Dirigens Medi-
cus).12

Nađen je spis iz 1775. godine u kojem je opis obdukci-
je umrlog Jakoba Lukasa Edera - prve izvršene obdukcije
u Subotici, sa potpisom hirurga Sibenburger Johana.13

Kasnije, tokom XIX stoleća, hirurzi su vršili mrtvozorstvo
i po potrebi, na zahtev sudske ili policijske vlasti, i obduk-
ciju uz prisustvo glavnog fizikusa grada. Od 1815. godine,
gradski fizikus je bio obavezan da svoj Godišnji izveštaj o
zdravstvenom stanju stanovništva i zdravstvenim prilika-
ma u gradu podnese višim vlastima prema jednom obras-
cu u kojem je bila tačka 13: De sectionibus et obduction-
ibus legalibus. Tako je u dostupnom Izveštaju dr A. Štrob-
la iz 1826. godine u toj tački napisano: Visa reperta per
decursum unius anni admodum numerosa illico iurisdic-
tioni exhibentur (Tokom prošle godine bilo je brojnih veš-
tačenja evidentiranih kod sudske vlasti).14 Bolnički izveštaj
iz 1844. godine upoznaje nas da su učinjene i prve obduk-
cije u bolničkim uslovima. U bolnici je maja 1844. godine
primljen 32-godišnji Petar Budinčević koji je po mišljenju
kvartovnog lekara bio otrovan. Nakon njegove smrti, po
nalogu sudske vlasti, izvršena je obdukcija. Honorarno za-
posleni hirurg u bolnici dr Ferenc Romančik (Románcsik
Ferencz, ?-1855) i dr Antun Kovač (Kovács Antonius,
1804-1880), gradski fizikus i upravnik bolnice, utvrdili su
da je bolesnik umro od upale žučne kesice.15

U Pravilniku o radu novoizgrađene bolnice iz 1897.
godine, koja je imala poseban paviljon – mrtvačnicu i u
kojoj su se vršile obdukcije, nalazimo među bolničkim
osobljem obducenta – parača (bonczolo szolga)16 koji se
spominje sve do 1961. godine17 a dužnost mrtvozornika
vršio je od 1891. do 1914. godine dr Jene Večei (Vecsei
Jenő, 1863-?) gradski mrtvozornik. Posle njega su to oba-
vljali kvartovni lekari (kerületi halottvizsgálo orvos) na
čijoj teritoriji je bilo smrtnih slučajeva.18

Godine 1961, naša bolnica je dobila svog prvog lekara
specijalistu – patologa, dr Ladislava Švraku (Svraka Lá-
diszlav, Kula, 1930).

Prilikom podnošenja molbe za prijem na rad, dr L.
Švraka je zamolio Upravu bolnice da izvrši izvesne gra-
đevinske radove na postojećem paviljonu – mrtvačnici, ka-
ko bi se posao odvijao po savremenim principima rada
jednog takvog odeljenja. Uprava bolnice je podnela 1960.
godine Sekretarijatu za urbanizam, komunalne poslove i
puteve pri Narodnom odboru Opštine Subotica, zahtev za
adaptaciju, što je prema odobrenom planu – projektu iste

8 Dimitrijević, Mirjana. Zdravstvo u Subotici (arhivski fondovi za njegovo proučavanje). Rukovet, god. 22, br. 9-10 (1976): 540-
545.

9 IASu, F: 261, pred. br. 4/1771.
10 IASu, F: 272 (Magistrat slobodnog kraljevskog grada 1779-1849, u daljem tekstu F: 272), pred. br. 18-A-28/pol. 1781. – Grlica,

M. Galenovi sledbenici – subotičke apoteke i apotekari kroz istoriju. Subotica, 2010: 13-25.
11 Iványi, I. Szabadka, szabad királyi város története, II rész. Szabadka, 1892: 565.
12 IASu, F: 272, pred. br. 12-A-11/pol. 1813. – IASu, F: 272, pred. br. 1-A-1/aec. 1812.
13 IASu. F: 261, pred. br. 104/1775.
14 IASu, F: 272, pred. br. 12-D-279/pol. 1826.
15 IASu, F: 272, pred. br. 11-C-93/pol. 1844. – IASu, F: 272, pred. br. 16-A-93/aec. 1844.
16 Szabadka, szabad kir. város „Mária Valéria“ közkórházának Alapszabályzata 1894. U: IASu, F: 002 (Gradsko veće slobodnog

kraljevskog grada Subotice 1861-1918, u daljem tekstu F: 002), zapisnici skupštine iz 1894. godine, odluka br. 255 od 24.VII 1894.
17 IASu, F:047 (Gradsko poglavarstvo Subotice 1919-1941, u daljem tekstu F: 047), pred. br. XIII-59/1924, kut. 1302. – Arhivski

podaci Opšte bolnice Subotica.
18 IASu, F: 047, inv. br. 1003. Imenik zubnih lekara, zubnih tehničara, babica, privatnih i gradskih lekara od 1922. do 1937. i

neki podaci o lekarima od 1887. godine.

Obavezne tačke izveštaja gradskog fizikusa
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godine i izvršeno.19 20 Na taj način dobijena je sala za ob-
dukciju sa odgovarajućim nameštajem, soba za laboratori-
ju (u kojoj se vršila priprema pato-histoloških preparata za
mikroskopske preglede sa specijalnim bojadisanjem radi
diferencijalne dijagnostike pojedinih promena tkiva i u ko-
joj su bili mikroskop, klizajući mikrotom, aparat za brzo
smrzavanje operativnog materijala za „ex tempore“ pregle-
de), soba za odar, hladnjak za smeštaj umrlih, kancelarija
i prateće nusprostorije.

Tako preuređeno i opremljeno za kvalitetan rad, Ode-
ljenje je otvoreno i počelo sa radom 1. aprila 1961. godi-
ne, pod rukovodstvom dr L. Švrake.21

Ladislav Švraka, po završenoj osnovnoj i srednjoj školi
u Kuli i Subotici, te promocije na Medicinskom fakultetu
Sveučilišta u Zagrebu 1955. godine, dobio je specijalizaci-

ju iz patološke anatomije 1. juna 1957. godine. Specijali-
stički ispit je položio na Medicinskom fakultetu u Zagrebu
1960. godine. Od januara do aprila 1961. godine radio je
u Zavodu za sudsku medicinu u Zagrebu, a zatim u Opštoj
bolnici u Subotici. Decembra 1961, godine postavljen je
za prvog načelnika Odeljenja za patološku anatomiju sa
patohistologijom. Od 1. avgusta 1965. do 15. januara
1966. godine bio je asistent na Katedri Zavoda za pa-
tološku anatomiju Medicinskog fakulteta u Novom Sadu
ali je dolazio u Suboticu i honorarno obavljao dužnost
patologa u našoj bolnici.

Prvu obdukciju načinio je „lege artis“ u novootvorenom
Odeljenju 7. maja 1961. godine – obdukcioni protokol br.
1/61 sa zaključkom: Pneumonia caseosa confluens lobi
superioris et inferioris pulmonis utriusquae, Caverna exu-
dativa lobi superioris pulmonis dextri, Dilatatio cordis to-
tius, Degeneratio adiposa myocardii et hepatis, Anaemia
universalis, Cachexia gravis, a drugu 12. maja iste godine.

Bio je član grupe patologa koja je 1963. godine osno-
vala Sekciju za patologiju Srpskog lekarskog društva
(SLD), kada je sačinjen i Pravilnik o radu Sekcije.22

Postao je član Udruženja patologa Jugoslavije koje je
1967. godine osnovano u okviru Saveza lekarskih društa-
va Jugoslavije.

Bio je aktivni član Podružnice SLD u Subotici, podno-
sio je referate na Prvim memorijalnim danima prof. dr
Sergeja Saltykowa (Zagreb, 1966),23 na Prvom kongresu
gastroenterologa Jugoslavije (Opatija, 1967) i Prvom kon-

19 IASu, F: 425 (Narodni odbor Opštine Subotica, 1960-1965), pred. br. 0516 – 25653/1960.
20 IASu, F:  138 (Narodni odbor Sreza Subotica, 1955-1965), pred. br. 0467 – 18938/1960; pred. br. 0467 – 11105/1960; pred.

br. 0466 – 6755/1961.
21 Arhivski podaci Opšte bolnice Subotica.
22 Dimitrijević, J., Eri, Živka. Istorija Službe patologije – Povodom četiri decenije organizovanog rada Službe patologije u Srbiji.

Materia medica, god. 22, br. 2, suppl. 1 (2006): 1-6.
23 ...Dekani Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Medicinski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. Zagreb, 1985: 299: Saltykow,

Sergej Nikolajević (Višnji Volčok, 1.IV 1874. – Zagreb, 2.X 1964) završio je gimnaziju i Medicinski fakultet u Harkovu 1987.
Posvetio se izučavanju patološke anatomije. Boravio je na institutima za patologiju u Zürichu, Marburgu, Pragu, Parizu. Bio je asis-
tent na Institutu za patologiju u Groningenu (1900) i Baselu (1902). Habilitovao je za privatnog docenta i izabran za počasnog dok-
tora medicine Univerziteta u Baselu (1904). Radio je kao prosektor kantonalne bolnice u St. Gallenu (1906-1915). Vratio se u Rusiju
i 1915. osnovao Centralni institut za patologiju pri IX bolnici Saveza gradova u Harkovu. Postao je redovni profesor patološke
anatomije Med. fakulteta u Jekaterinoslovu. U Švajcarskoj je 1921. a od 1922. je u Zagrebu gde je ugovoreni profesor Katedre za

Deo bolničkog izveštaja iz 1844. godine

Deo Izveštaja o prvoj bolničkoj obdukciji iz 1844. godine



Studije / Kutatások / Forschungen ex pannonia

31

gresu patologa Jugoslavije (Zagreb, 1969), objavio je veći
broj radova u medicinskoj literaturi.24

Otišao je 1972. godine u Zap. Nemačku.
Po izgradnji nove bolničke zgrade 1971/72. godine,

Odeljenje za patološku anatomiju preseljeno je u adekvat-
nije prostorije nove zgrade. Tu su savremena sala za
obdukciju, moderna laboratorija, sobe za lekare, načelni-
ka i osoblje, rashladna komora, soba za fotolaboratoriju i
druge neophodne prostorije. Nabavljen je savremeni
binokularni mikroskop sa foto aparatom, aparat za smrza-
vanje tkiva za histološku obradu, kriostat za „ex tempore“
analize, sterilizator za instrumente, termostat, precizna
vaga i ostali potrebni aparati i instrumenti.

Za načelnika Odeljenja, posle odlaska dr L. Švrake,
imenovan je dr Karolj Novak (Novák Károly, M. Iđoš, 5.
juli 1942). Osnovnu školu je završio u mestu rođenja a
klasičnu gimnaziju u Zagrebu 1961. godine. Studirao je na
Medicinskom fakultetu Univerziteta u Novom Sadu i za
to vreme bio demonstrator na Klinici za patološku ana-
tomiju i histologiju. Posle diplomiranja (1966) bio je asis-
tent na Katedri za patologiju Kliničke bolnice pri Me-
dicinskom fakultetu u Novom Sadu do 1972. godine. U
tom periodu položio je specijalistički ispit i pohađao post-
diplomske studije za akademski stepen magistra. Položio
je sve potrebne ispite ali magistarski rad nije dao iz objek-
tivnih razloga (koji su se pojavili na Fakultetu u Beo-
gradu). Imenovan je za načelnika Odeljenja 1973. godine.
Godine 1975. otišao je u Zap. Nemačku. Po povratku u
Jugoslaviju zaposlio se u bolničkom centru Osijek gde je
radio od 1983. do 1985. godine kao specijalista-patolog i
sudski veštak a od 1985. do 1989. godine je na Odeljenju
za onkološku patologiju Instituta u Srem. Kamenici. U
subotičkoj bolnici je od 1989. i 1997. godine ponovo
postavljen za načelnika Odeljenja.25

Uspešno je vodio Odeljenje a pokazao se i kao dobar
organizator stručnih sastanaka na kojima su lekari kroz
svoje referate izneli rad Odeljenja. Aprila 1989. godine
organizovao je Jubilarni sastanak patologa Vojvodine i Srbi-
je povodom 10-godišnjice rada Sekcije za patologiju  Dru-
štva lekara Vojvodine (DLV) i 25-godišnjice rada Sekcije
za patologiju Srpskog lekarskog društva (SLD) a u okviru
90-godišnjice Prvog stručnog skupa lekara u Subotici
(1899) tada pod imenom XXX putujući Sastanak lekara i
prirodoslovaca Ugarske. Teme sastanka su bile: savreme-
ne metode i iskustva u mikroskopskoj dijagnostici malig-
nih tumora. Tokom 1990. godine održao je sastanak
Sekcije za patologiju SLD-DLV na Paliću – Simpozijum

Deo obdukcionog protokola druge obdukcije iz 1961. godine

patološku anatomiju Med. fakulteta i organizator stručnog, nastavnog i istraživačkog rada. Primio je jugoslovensko državljanstvo i
1932. izabran za redovnog profesora a školske 1932/33. i za dekana Med. fakulteta. Bio je član Jugoslovenske Akademije znanosti
i umjetnosti, počasni član Zbora liječnika Hrvatske, član Zdravstvenog saveta Federacije (1947). Odlikovan je Ordenom rada I reda
(1949), Penzionisan je 1952. Njegovi radovi obuhvataju sva područja patološke anatomije i odražavaju raznovrstan i originalan
naučno-istraživački rad. Napisao je dve knjige Opće patološke anatomije i više knjiga Specijalne patološke anatomije.

24 Libman, E. Medicinska bibliografija Subotice (1828-2005), Subotica, 2005.
25 Biografski podaci dr Karolja Novaka (lično saopštenje).

Izgled obdukcione sale u novoj bolnici Naslovna strana jubilarnog sastanka patologa 1989. godine
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gastrointestinalne patologije u spomen rano preminulog
profesora dr Đorđa Ristića, patologa na Medicinskom
fakultetu u Novom Sadu i predsednika Sekcije patologa
DLV uz učešće lekara iz Beograda, Novog Sada, Sege-
dina, Pečuja.26 Juna 1991. godine organizovao je Drugi
sastanak Sekcije za patologiju SLD-DLV na kojem su
sudelovali lekari iz Beograda, Niša, Novog Sada, Sege-
dina. U okviru Sastanka održana je „Diskusija okruglog
stola“ sa temom „Obdukcija – da ili ne“. Zaključak di-
skusije je bio: obdukciju treba vršiti bez obzira na savre-
mene dijagnostičke mogućnosti pri postavljanju dijagnoze
tokom lečenja. Sastanak je održan povodom 600 godina
postojanja i razvoja grada Subotice (1391-1991) i 250
godina zdravstvene zaštite u Subotici (1740-1990).27

Vredno je spomenuti gostovanje prof. dr sc. med. Dragiše
Popovića, šefa Katedre za sudsku medicinu i Katedre za
medicinsku etiku Medicinskog fakulteta u Novom Sadu
decembra 1998. godine, kada je održao predavanje „O
eutanaziji sa medicinskog, pravnog i moralnog aspekta“.
Tema je bila aktuelna jer najnovija mišljenja u svetskoj
javnosti su različita: jedni su protiv a drugi za legalizaciju
eutanazije. „Motivacija za postavljanje ove teme na dne-
vni red je isključivo radi toga da se podstakne na razmiš-
ljanje“, rekao je prof. dr D. Popović. „Suštinski problem
rasprave i razjašnjenje o eutanaziji praktično se svodi na
pitanje odnosa prema životu i prema smrti, kako društva
tako i pojedinca, kako civilizacije tako i pojedinca u civi-
lizaciji“. U zaključku prof. dr D. Popović je rekao: „Ko
može da odredi meru za kvalitet življenja da bi se vredno-
vao kao dobar ili tragičan i bezvredan? Ko je srećniji: onaj
ko umire na aparatima ili ko umire u svom krevetu uz
svoje najbliže?“28 29

Na sastanku povodom 40-godišnjice rada Odeljenja za
patološku anatomiju, dr K. Novak je podneo referat:
Služba patologije u Subotici od 1743-1961. godine. Bio je
član organizacijskog komiteta kada je Udruženje patologa
Srbije i Crne Gore organizovalo XII kongres patologa sa
međunarodnim učešćem u Subotici (Palić, 31.V–3. VI
2006).

Objavio je veći broj stručnih radova u medicinskoj lite-
raturi. Otišao je u penziju 2006. godine.

U vreme od 1975. do 1977. godine, na Odeljenju nije
bilo lekara. Tek 1977. godine imenovana je za načelnika
dr Magdolna Baltašić – Varnai (Baltásity – Varnai Mag-
dolna, Suza, srez Osijek, 1.VIII 1948). Diplomirala je na
Medicinskom fakultetu u Pečuju (Pécs) i specijalistički
ispit iz patološke anatomije položila decembra 1976.
godine na istom fakultetu. Ima nekoliko objavljenih rado-
va. Tokom 1980. godine odlazi u Osijek.30

U bolnici ponovo nema lekara-patologa od 1980. do
1984. godine. Za to vreme dolaze naizmenično patolozi iz
Sente (dr Tot-Abonji Ištvan) i Novog Sada (dr M. Hadžić,
dr I. Klem, dr J. Kolin, dr A. Mutibarić).

Od 1984. do 1987. godine na rukovodećem mestu Ode-
ljenja bio je dr Stipan Vojnić.

Rođen je u Subotici 22. maja 1949. godine. Osnovnu i
srednju školu završio je u Subotici i diplomirao na Me-
dicinskom fakultetu Univerziteta u Novom Sadu, 1978.
godine. Radio je u Stanici za hitnu medicinsku pomoć u
Subotici. Specijalizaciju iz patološke anatomije i patohis-
tologije dobio je 1980. i ispit položio 1984. godine na
Medicinskom fakultetu u Novom Sadu. Iste godine ime-
novan je za načelnika Odeljenja za patološku anatomiju
naše bolnice. Na tom mestu ostao je do 1986. godine.

Učestvovao je u radu nekoliko seminara i naučnih sas-
tanaka. Sarađivao je aktivno prilikom održavanja stručnih
skupova iz patologije koji su se održavali u Subotici.
Koautor je u više radova.31

Odeljenjem rukovodi dr Arpad Novak od 1987. do
1997. i ponovo od kraja 2005.

Rođen je u Subotici 2. oktobra 1953. godine. Gimna-
ziju je završio u Subotici. Diplomirao je na Medicinskom
fakultetu Univerziteta u Novom Sadu 1979. godine. Radio
je kao lekar opšte prakse u ambulantama u Subotici i Čan-
taviru kao i u Stanici za hitnu medicinsku pomoć u Su-
botici. Specijalizaciju iz patološke anatomije i patohisto-
logije dobio je 1984. a ispit položio 1987. godine na Me-
dicinskom fakultetu u Novom Sadu. Koautor je u neko-
liko stručnih radova publikovanih u medicinskim časopisi-
ma.32

Na Odeljenju od 1980. do 2002. godine bilo je nekoliko
lekara koji su spcijalizirali patološku anatomiju ali su

26 Smuđi, S. Biografski podaci prof. dr Đorđa Ristića. Biblioteka Med. fakulteta Univerziteta u Novom Sadu i Spomenica
povodom 40 godina postojanja Med. Fakulteta u Novom Sadu. Dr Đorđe Ristić (Beograd, 1937- N. Sad, 1990) završio je gimnazi-
ju (1955) i Med. fakultet (1961) u Beogradu. Od 1964. je radio u Zavodu za patološku anatomiju u Beogradu. Specijalistički ispit
dao je 1970. u Beogradu a doktorsku disertaciju „Prilog proučavanju dijagnostike hroničnih oboljenja jetre“ odbranio na Med. fakul-
tetu u Novom Sadu 1977. Bio je v.d. direktor Zavoda za patološku anatomiju  u Novom Sadu a od 1978. do 1984. šef Katedre za
patološku anatomiju Med. fakulteta u Novom Sadu. Izabran je za vanrednog 1984. a 1990. za redovnog profesora Med. fakulteta.
Bavio se dijagnostikom gastrointestinalnih oboljenja, naročito jetre. Objavio je veći broj radova u stručnoj literaturi.

27 Libman, E. Lekarska društva u Subotici 1880-2005. Subotica, 2005: 111-112.
28 Navedeno delo, str. 116-117.
29 Smuđi, S. Iz biografije dr Dragiše Popovića (rukopis). Popović, Dragiša (Podgora, kod Žabljaka, 16.X 1938) završio je gim-

naziju u Pljevljima a Med. fakultet u Beogradu 1962. Radio je u Insititutu za sudsku medicinu u Beogradu a od 1964. u Zavodu za
sudsku medicinu u Novom Sadu sve do odlaska u penziju. Specijalistički ispit iz sudske medicine dao je 1967. u Beogradu, magis-
tarske studije završio je 1970. u Beogradu a doktorat odbranio 1972. u Novom Sadu. Biran je za redovnog profesora sudske medi-
cine 1984, a 1992. imenovan i za profesora medicinske etike. Postao je šef Katedre za medicinsku etiku i istoriju medicine 1993.
Predavao je i na Med. fakultetu u Banja Luci i na Pravnom fakultetu u Novom Sadu (1973-2004). Svojim brojnim radovima dao je
veliki doprinos medicini i pravu u mnogim udžbenicima iz sudske medicine, ginekologije, perinatologije, medicinske etike i hirurgi-
je. Jedan je od osnivača forenzične ginekologije i perinatologije. Bio je prodekan Med. fakulteta i prorektor Univerziteta u Novom
Sadu. Stalni je član u Matici srpskoj i njen član-saradnik u Odboru za prirodne nauke, te član mnogih stručnih udruženja u zemlji i
inostranstvu. Nosilac je brojnih nagrada i odlikovanja.

30 Arhivski podaci Odeljenja za patološku anatomiju Opšte bolnice Subotica.
31 Vojnić, S. Iz moje biografije (rukopis).
32 Novak, A. Iz moje biografije (rukopis).
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odlazili tokom svoje specijalizacije u Novi Sad ili Beograd
(dr Ištvan Klem, dr Kokai Karolj, dr Pfau Đurđinka). Tek
2002. godine nakon obavljenog lekarskog staža primljena
je i ostala da radi dr Snežana Božanić.

Rođena je u Subotici 1. februara 1972. godine. Završila
je škole u Subotici a diplomirala na Medicinskom fakulte-
tu u Beogradu 2001. godine. Dobila je specijalizaciju iz
patološke anatomije i patohistologije 2005. i položila ispit
2008. godine na Medicinskom fakultetu u Novom Sadu.33

Učestvovala je u radu XII kongresa patologa Srbije i Crne
Gore (Palić, maj-jun 2006) kao koautor referata.34

I pored toga što nije bilo stalnog lekara-patologa, rad na
Odeljenju se odvijao uspešno i na zadovoljavajući način,
zahvaljujući dolascima specijalista-patologa iz drugih
medicinskih centara kao i zalaganjem medicinskog osob-
lja na Odeljenju.

Na Odeljenju su radili ili još rade:
U laboratoriji:

– Bajić Zlata (Subotica, 1929 - Subotica, 1996), bol-
ničarka sa završenom školom za bolničare, od 1962.
do 1990. godine,

– Danielfi Jolan (Subotica, 1931), priučeni laborant sa
završenom gimnazijom i trogodišnjim studijama na
Medicinskom fakultetu, od 1967. do 1994. godine,

– Letić Katalin (Subotica, 1.IX 1952), hemijski
tehničar sa završenom srednjom tehničkom školom,
od 1974. do 2010. godine,

– Obradović Snežana (Subotica, 28.VIII 1975), medi-
cinski laboratorijski tehničar sa završenom srednjom
medicinskom školom, od 1994. godine,

– Nađ Izabela (Nagy Izabella, Subotica, 6.VIII 1975),
medicinski laboratorijski tehničar sa završenom sred-
njom medicinskom školom, od 1998. godine.

U Sali za obdukciju:

– Kaćanski Sava (Subotica, 1931 – Subotica, 2008),
bio je fizički radnik a od 1961. do 1991. godine
pomoćni radnik u prosekturi,

– Kormoš Imre (Kormos Imre, Subotica, 5.V 1946),
kao priučeni bolničar radio je na pojedinim odeljenji-
ma bolnice a od 1978. godine je pomoćni radnik u
prosekturi,

– Keseg Robert (Keszég Robert, Subotica, 18. III
1969), bolničar sa završenom školom za bolničare,
radio je na Odeljenju neuropsihijatrije a od 1991. go-
dine je pomoćnik radnik u prosekturi.35

33 Podaci kadrovske službe Opšte bolnice Subotica.
34 Skipina-Batinić, D. et al. Morphological parameters of the aggressiveness of renal cell carcinoma. Materia medica, god. 22, br.

2, suppl. 1 (2006): 91 – Abstract No 115.
35 Arhivksi podaci Odeljenja za patološku anatomiju Opšte bolnice u Subotici.

Naslovna strana programa XII kongresa patologa na Paliću
2006. godine
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ÖSSZEFOGLALÓ
A szabadkai Általános kórház patológiai és patohisztológiai osztályának
alapítása – a szakosztály fennállásának 50-ik évfordulója alkalmából

A tanulmány bemutatja a patológiai – anatómiai és pato-
hisztológiai szolgálat 1961-2011 évek közötti fejlődését és
munkásságát. Városunkban már a XVIII. század végén és a
XIX. század folyamán  működött patológiai szolgálat. A bon-
colást a városi főorvos jelenlétében, ügyészi vagy rendőr-
hatósági felkérésre, sebészek végezték. Korszerű és állan-
dó Patológiai szolgálat a XX. század második felében ala-
kul, amikor patológus szakorvos érkezésével a városba

lehetőség nyílt a Patológiai – anatómiai és patohisztológiai
szakosztály megnyitására. Ennek jelentősége a mai orvos-
tudomány részére is óriási, tekintettel arra, hogy minden
ember halálának okát – a legmodernebb diagnosztikai mó-
dok ellenére is – pato-anatómiailag és pato-hisztológiailag
is dijagnosztozálni kellene.

A munka az ezen a szakosztályon dolgozó orvosok éle-
trajzi adatait is tartalmazza.

ZUSAMMENFASSUNG
Die Gründung der Patologie – und Patohistologischen Abteilung im städtischen
Krankenhaus in Subotica – zur 50. Jahresfeier der Abteilung

Im Text wird der Patologie – und Patohistologiedienst
zwischen 1961-2011 beschrieben. Schon am XVIII. Jahr-
hundertende und während des XIX. Jahrhunderts hatte
unsere Stadt einen Patologie – Dienst. Die Obduktionen
wurden unter Führung des städtischen Physikus und im
Auftrag des Staatsanwaltes und der Polizei von dem Chirur-
gen vorgeführt. In der zweiten Hälfte des XX. Jahrhunderts
das Ankommen eines Facharztes für Patologie in die Stadt

ermöglichte die Eröffnung einer Abteilung für Patologie und
Patohistologie. Das ist von grosser Bedeutung im Berei-
che der Medizinwissenschaft, wenn man weiss, dass je-
der Todesfall – trotz allen modernen Diagnostiken – pa-
to-anatomisch und patohistologisch bearbeietet sein 
sollte.

Der Text enthält auch  biografische Daten von Ärzten, die
in diesem Fachbereich gearbeitet haben.
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ÑÀÆÅÒÀÊ: Àóòîð ó ðàäó èçíîñè ïîäàòêå î âàç-
äóøíîì áîìáàðäîâà�ó Ñóáîòèöå êî¼å ñó èçâåëå âàçäó-
õîïëîâíå ñíàãå Âåðìàõòà òîêîì ¼åñåíè 1944. ãîäèíå.
Âàçäóøíà áîìáàðäîâà�à Ñóáîòèöå íåìà÷êå àâè¼àöè¼å
îäíåëà ñó äîäàòíå �óäñêå æðòâå è ìàòåðè¼àëíà
ðàçàðà�à ó âå� ðàçîðåíîì ãðàäó êî¼è ¼å ïðåòðïåî
æåñòîêà àíãëî-àìåðè÷êà áîìáàðäîâà�à. Ó ðàäó ñó äà-
òè àðõèâñêà ãðà�à è èçâîðè çà áîìáàðäîâà�å è
ðàçàðà�å Ñóáîòèöå òîêîì Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà, îä-
íîñíî ïî÷åòêîì ¼åñåíè (îêòîáàð-íîâåìáàð) 1944.
ãîäèíå.

Ê�Ó×ÍÅ ÐÅ×È: Äðóãè ñâåòñêè ðàò, Íåìà÷êà-Ñð-
áè¼à, Ñóáîòèöà, âàçäóøíà áîìáàðäîâà�à, ðóøå�à è
ðàçàðà�à, àðõèâñêà ãðà�à, èçâîðè.

Âàçäóøíà áîìáàðäîâà�à Ñðáè¼å
òîêîì Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà

Òîêîì Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà áîìáàðäîâàíè ñó öè-
�åâè øèðîì Êðà�åâèíå £óãîñëàâè¼å, îäíîñíî Ñðáè¼å,
äàêëå ãäå ãîä äà ñó ôàøèñòè÷êå ñèëå èëè àíãëî-
àìåðèêàíöè èìàëè èíòåðåñ çà äå¼ñòâà áåç îáçèðà äà ëè
¼å òî áèëî íà êðà¼�åì ¼óãó, ñåâåðó, èñòîêó èëè çàïàäó.1

Ñðáè¼à, îäíîñíî �åíè ãðàäîâè, êîìóíèêàöèîíè è
ïðèâðåäíè ðåñóðñè ñó òîêîì Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà
áèëà èçëîæåíè áîìáàðäîâà�ó íà¼ïðå îêóïàöèîíèõ à
ïîòîì è ñàâåçíè÷êèõ àâè¼àöè¼à. Áîìáàðäîâà�à ñó îò-
ïî÷åëà 6. àïðèëà 1941, êàäà ¼å àâè¼àöè¼à Ñèëà îñîâèíå,
îäíîñíî íåìà÷êà àâè¼àöè¼à, èçâðøèëà áîìáàðäîâà�à
Áåîãðàäà. 

Âàçäóøíà áîìáàðäîâà�à ñó áèëà óñìåðåíà ïî
âî¼íèì àåðîäðîìèìà Êðà�åâèíå £óãîñëàâè¼å ó öè�ó
óíèøòå�à âî¼íå òåõíèêå, ïðâåíñòâåíî àâèîíà êî¼èõ ¼å

áèëî 459.2 Îâå îïåðàöè¼å ñó èçâîäèëå ïðâåíñòâåíî
ëîâà÷êå åñêàäðèëå, äà áè çàòèì íàñòóïèëè áîìáàð-
äåðè êî¼è ñó ñêîðî áåç îìåòà�à ñâî¼å òîâàðå áîìáè
ïðîñóëè ïî âî¼íèì îá¼åêòèìà àëè è íåçàøòè�åíèì
ãðàäîâèìà, îä êî¼èõ ¼å Áåîãðàä áèî ãëàâíà ìåòà. 

�èõîâà áîìáàðäîâà�à ñó âðøåíà ó îêâèðó îïøòåã
ïëàíà íàïàäà íà £óãîñëàâè¼ó „Äèðåêòèâà áð. 25“ ïðåìà
êîìå ñó îñíîâíè çàäàöè âàçäóõîïëîâíèõ ñíàãà Âåð-
ìàõòà è �åãîâèõ òðàáàíàòà áèëè:

1. Óíèøòèòè ¼óãîñëîâåíñêî âàçäóõîïëîâñòâî íà
çåì�è èëè ó âàçäóõó;

2. Óíèøòèòè ¼óãîñëîâåíñêó âî¼ñêó è òåõíèêó è òèìå
ïîäóïðåòè êîïíåíå ñíàãå Âåðìàõòà è �åíèõ
òðàáàíàòà (Ìà�àðñêå, Áóãàðñêå, Èòàëè¼å) ó
îêóïàöè¼è Êðà�åâèíå £óãîñëàâè¼å;

3. Êàçíèòè ñòàíîâíèøòâî Êðà�åâèíå £óãîñëàâè¼å
çà ðàñêèä ïîòïèñàíîã ïàêòà. 

Çîðàí Âå�àíîâè�,
èñòîðè÷àð, âèøè àðõèâèñòà

Íåìà÷êî áîìáàðäîâà�å
Ñóáîòèöå òîêîì Äðóãîã

ñâåòñêîã ðàòà
Ïðèëîã çà èñòîðè¼ó áîìáàðäîâà�à Ñóáîòèöå ó Äðóãîì ñâåòñêîì ðàòó

1 Çîðàí Âå�àíîâè�, Áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå 1944. Ïðèëîã çà èñòîðè¼ó áîìáàðäîâà�à è ðàçàðà�à Ñðáè¼å ó
Äðóãîì ñâåòñêîì ðàòó, Íîâè Ñàä, 2010. Êàêî ó îâîì òåêñòó ãîâîðèìî ñàìî î Ñðáè¼è, îäíîñíî Ñóáîòèöè, íå
èçíîñèìî øèðå ïîäàòêå î áîìáàðäîâà�ó äðóãèõ ãðàäîâà ó Êðà�åâèíè £óãîñëàâè¼è.

2 Nikola Žutić, Avioindustrija i vazduhoplovstvo u Kraljevini Jugoslaviji 1918-1945, Beograd, 2004; Vojna enciklopedi-
ja, Beograd, 1970, str. 188. Äàêëå, ðàòíó àâè¼àöè¼ó Êðà�åâèíå £óãîñëàâè¼å êî¼à ¼å áèëà ðàñïîðå�åíå ïî âî¼íèì
àåðîäðîìèìà øèðîì çåì�å ÷èíèëî ¼å 459 àâèîíà, îä ÷åãà ¼å ó ÷åòèðè áðèãàäå (8 ïóêîâà) è 2 ñàìîñòàëíå ãðóïå
îïåðàòèâíîã âàçäóõîïëîâñòâà áèëî óêóïíî 309 àâèîíà, îä êî¼èõ ¼å áèëî 38 çàñòàðåëèõ ëîâàöà è 150 èçâè�à÷êèõ
àâèîíà çàñòàðåëîã òèïà.

Àâèîíè íåìà÷êèõ âàçäóõîïëîâíèõ ñíàãà ó áîðáåíî¼
ôîðìàöè¼è
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Ó íàïàäó íà Êðà�åâèíó £óãîñëàâè¼ó àïðèëà 1941.
ãîäèíå, âàçäóõîïëîâíå ñíàãå Âåðìàõòà íèñó áîìáàð-
äîâàëå Ñóáîòèöó, íèòè ãðàäîâå è íàñå�à ó �åíî¼
îêîëèíè.

Öè� áîìáàðäîâà�à è ¼åäíèõ è äðóãèõ, äàêëå è
ôàøèñòè÷êèõ ñèëà è àíãëî-àìåðèêàíàöà, ¼å áèî äà ñå
íåïðè¼àòå�ó íàíåñó øòî âå�è ãóáèöè, óíèøòå âî¼íè,
êîìóíèêàöèîíè, ïðèâðåäíè è ñâàêè äðóãè åêîíîìñêè
ïîòåíöè¼àëè, àëè è ãëåäàíî âî¼íî-ñòðàòåøêè. Ïðè
òîì, öèâèëíè ãóáèöè îäíîñíî æðòâå, áåç îáçèðîì äà
ëè ñó áèëå ïëàíèðàíå èëè íå, íèñó ìîãëå äà ñå
èçáåãíó. È êîëèêî ñó ïðâè (ïëàíåðè àâè¼àöè¼à Ñèëà
îñîâèíå) íà �èõ ðà÷óíàëè ó öè�ó êàæ�àâà�à è îä-
ìàçäå Êðà�åâèíå £óãîñëàâè¼å, îäíîñíî Ñðáè¼å, çà îò-
êàçèâà�å ïîòïèñàíîã ïàêòà è ïó÷à,3 äðóãè (ïëàíåðè
ñàâåçíè÷êèõ àâè¼àöè¼à, àíãëî-àìåðèêàíàöè) ñó íà �èõ
ãëåäàëè êàî íåèçáåæíîñò ó äå¼ñòâèìà ó ïðâîì ðåäó
âî¼íèõ à ïîòîì ñòðàòåøêè ïðèâðåäíèõ öè�åâà êî¼è ñó
òðåáàëè äà óíèøòå, èëè áàð îñëàáå è îíåìîãó�å äå¼ñò-
âîâà�å ñèëà îñîâèíà è �èõîâèõ ñàòåëèòà ó Ñðáè¼è,
àëè è êàî ñàäå¼ñòâà ó âî¼íî-îïåðàòèâíèì ïëàíîâèìà, ó
ïðâîì ðåäó ÑÀÄ, Âåëèêå Áðèòàíè¼å è ÑÑÑÐ-à.4

Ïî ðàñïàäó ÑÔÐ £óãîñëàâè¼å, ïèòà�å áîìáàðäî-
âà�à ñðïñêèõ ãðàäîâà, êàêî íåìà÷êîã òàêî è àíãëî-
àìåðè÷êîã, ñòàâ�åíî ¼å ïîä ëóïó íîâèõ èñòðàæèâà�à
è òóìà÷å�à íà¼ïðå ó ïóáëèöèñòèöè àëè ïîòîì, ìàäà
¼îø óâåê ñòèä�èâî, è ó èñòîðèîãðàôè¼è. Ó ñâàêîì
ñëó÷à¼ó, îâî ïèòà�å �å áèòè ¼îø ¼åäíî ó íèçó îíèõ î
êî¼èìa �å ñå ¼îø ïèñàòè è ëîìèòè ïåðà èñòîðè÷àðà.5  

* * *

Ñóáîòèöà íè¼å áèëà áîìáàðäîâàíà îä ñòðàíå Ñèëà
îñîâèíå ïðèëèêîì íàïàäà íà Êðà�åâèíó £óãîñëàâè¼ó
àïðèëà 1941. ãîäèíå, áàø êàî øòî íè¼å áèëà áîì-
áàðäîâàíà îä ôàøèñòè÷êå àâè¼àöè¼å íè òîêîì îêóïà-
öèîíîã ïåðèîäà, èç ðàçëîãà øòî ñó ãðàä ÷âðñòî äð-
æàëå ìà�àðñêå îêóïàöèîíå âî¼íå ñíàãå ïîòïîìîãíóòå
ðåãðóòîâàíèì äîìà�èì ñòàíîâíèøòâîì ìà�àðñêîã ïî-
ðåêëà, òå ó �åãîâî¼ áëèæî¼ èëè øèðî¼ îêîëèíè íè¼å

áèëî ðàòíèõ äå¼ñòâà íèòè äðóãèõ îðóæàíèõ áîðáè.6

Äî ïðâèõ íàëåòà àâèîíà-áîìáàðäåðà è áîìáàð-
äîâà�à Ñóáîòèöå äî�è �å ó ëåòî è ðàíó ¼åñåí 1944.
ãîäèíå, à îíè ñå ñà ñèãóðíîø�ó ìîãó ïîâåçàòè ñà
îïøòèì ïëàíîâèìà è âî¼íèì îïåðàöè¼àìà âåëèêèõ
ñàâåçíè÷êèõ ñèëà ÑÀÄ, Âåëèêå Áðèòàíè¼å è ÑÑÑÐ-à, ó
êîìå ¼å òðåáàëî óíèøòèòè èëè îíåìîãó�èòè èçâëà-
÷å�å îêóïàöèîíèõ âî¼íèõ è ìàòåðè¼àëíèõ ñíàãà èç
Ñðáè¼å. 

Èàêî ¼å îâî „ñàìî“ ñàâåçíè÷êî áîìáàðäîâà�å óñìå-
ðåíî íà âî¼íå è ìàòåðè¼àëíî-êîìóíèêàöè¼ñêå öè�åâå,
êàî è ó ñâèì äðóãèì áîìáàðäîâàíèì ãðàäîâèìà ó
Ñðáè¼è îäíåëî ¼å è �óäñêå æðòâå è ñòðàâè÷íà ðàçà-
ðà�à ñòàìáåíèõ äåëîâà ãðàäà.7 

Íàêîí ñàâåçíè÷êèõ áîìáàðäîâà�à Ñóáîòèöå, êî¼à
ñó çàâðøåíà 21. ñåïòåìáðà 1944. ãîäèíå,8 âðëî áðçî ñó
óñëåäèëà áîìáàðäîâà�à Ñèëà îñîâèíå, îäíîñíî íå-
ìà÷êå àâè¼àöè¼å êî¼à ñó ñå äîãîäèëà âå� 31. îêòîáàðà
1944. ãîäèíå. 9

Íåìà÷êà áîìáàðäîâà�à Ñóáîòèöå
îêòîáðà è íîâåìáðà 1944. ãîäèíå

Äî îáðòà ó ñòðàíàìà êî¼å ñó áîìáàðäîâàëå Ñó-
áîòèöó (àíãëî-àìåðè÷êå áîìáàðäåðå çàìåíèëè ñó íå-
ìà÷êè áîìáàðäåðè) äîøëî ¼å ñòîãà øòî ¼å Ñóáîòèöà,
çà¼åäíî ñà îñòàëèì ãðàäîâèìà è íàñå�èìà íà ïðî-
ñòîðó ñåâåðíå è çàïàäíå Áà÷êå, áèëà îñëîáî�åíà îêó-
ïàòîðñêå âî¼ñêå òå ñå íàøëà ó íåïîñðåäíî¼ ïîçàäèíè
ôðîíòà êî¼è ñå ôîðìèðàî íà ñåâåðîçàïàäó íà ðåöè
Äóíàâó. Íàäëåòà�à ïðåêî ëèíè¼å ôðîíòà, îñèì ïðè-
ìàðíèõ öè�åâà (ó ñòðàòåøêîì è òàêòè÷êîì áîìáàð-
äîâà�ó) ÷è�åíà ñó è ðàäè èçâè�à�à íåïðè¼àòå�ñêèõ
ïîëîæà¼à è êðåòà�à êî¼à ñó è ó îâî¼ ôàçè ðàòà áèëà
óîáè÷à¼åíà ïî¼àâà çà àâè¼àöè¼å îáå çàðà�åíe ñòðàíe.
Äåøàâàëî ñå äà àâèîíè Ñèëà îñîâèíå, îäíîñíî íå-
ìà÷êè àâèîíè íàäëå�ó îñèì ïîëîæà¼à, è íàñå�åíà
ìåñòà è ãðàäîâå êî¼è íèñó áèëè äèðåêòíî íà ëèíè¼è
ôðîíòà âå� ó ïîçàäèíè. Òàêâó ïî¼àâó çàáåëåæèëà ¼å è

3 Ìèîäðàã £àíêîâè�, Êíåç Ïàâëå èñòèíà î 27. ìàðòó, Áåîãðàä, 2007.
4 Ìèñëè ñå íà èç¼àâå äà ñå íè ¼åäíî áîìáàðäîâà�å ó Ñðáè¼è, à è ïîòîì, íè¼å âðøèëî áåç ñàçíà�à âðõîâíîã êîìàíäàíòà

ÍÎÂ£, £. Á. Òèòà,  êî¼è ñå çà âðåìå îñëîáà�à�à Ñðáè¼å è Âî¼âîäèíå íàëàçèî ó ÑÑÑÐ-ó. Branko Petranović, Revolucija i kon-
trarevolucija u Jugoslaviji (1941-1945), Beograd, 1983, str. 623-632; Ðóêîâîäñòâî Íàðîäíîîñëîáîäèëà÷êå âî¼ñêå £óãîñëàâè¼å

(ÍÎÂ£) òèìå ¼å æåëåëî äà ïðèêàæå ¼àâíîñòè ñâî¼ âå�è óòèöà¼ íåãî øòî ¼å áèî ó ñòâàðíîñòè. Èñòèíà ¼å äà ¼å ñâåãà îêî 6,7%

áîìáàðäîâà�à áèëî íà çàõòåâ âðõà ÍÎÂ£. 
5 Ïåðî Ñèìè�, Èäå áîìáà – „Ñðå�àí Óñêðñ!“, Çàøòî ñó Åíãëåçè è Àìåðèêàíöè 1944. ¼åäàíàåñò ïóòà áîìáàðäîâàëè Áåîãðàä,

ó: Âå÷åð�å íîâîñòè, Áåîãðàä, 2010, ñòð. 20. Èñòîðèîãðàôè¼à è ïóáëèöèñòèêà ñå ñëàæó ó ¼åäíîì, äà ¼å áðî¼ öèâèëíèõ æðòàâà

(äàêëå äîìèöè¼àëíîã ñòàíîâíèøòâà) ó àíãëî-àìåðè÷êîì  áîìáàðäîâà�ó äàëåêî íàäìàøèî áðî¼ æðòàâà ó íåìà÷êîì

áîìáàðäîâà�ó Ñðáè¼å òîêîì Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà. 
6 Branko Petranović, Srbija u Drugom svetskom ratu 1939-1945, Beograd, 1992. Ïî íàïàäó íà Êðà�åâèíó £óãîñëàâè¼ó âî¼íå

¼åäèíèöå Êðà�åâèíå £óãîñëàâè¼å ñó ñå íåóïóøòà¼ó�è  ó áîðáó ïîâóêëå ñà òåðèòîðè¼å Áà÷êå. Òîêîì ðàòà £óãîñëîâåíñêà âî¼ñêà

ó îòà�áèíè íèòè ¼å ïëàíèðàëà íèòè ¼å èìàëà ñíàãå äà ïðåäóçìå âî¼íå êîðàêå êà Âî¼âîäèíè è Áà÷êî¼. Òàêî�å, òîêîì

îêóïàöè¼å ó Ñåâåðíî¼ Áà÷êî¼ íè¼å áèëî ïàðòèçàíñêèõ âî¼íèõ ¼åäèíèöà. Òî ¼å áèî îñíîâíè ðàçëîã øòî íè¼å áèëî âî¼íîã

ñóêîáà è ðàòíèõ äå¼ñòàâà òîêîì öåëîã ïåðèîäà îêóïàöè¼å ñâå äî ïðåä êðà¼ ëåòà è ïî÷åòêîì ¼åñåíè 1944. ãîäèíå êàäà äîëàçè

äî áîìáàðäîâà�à ãðàäîâà, à çàòèì ïî ïðîäîðó Öðâåíå àðìè¼å è ÍÎÂ£ ó Ñðåì, Áàíàò è Áà÷êó. 
7 Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ñóáîòèöà (äà�å: ÈÀÑó), Ô. 69 Ãðàäñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó Ñóáîòèöà (1945-46); Ô. 71 Ñðåñêà

êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó Ñóáîòèöà (1945-1946).
8 Çîðàí Âå�àíîâè�, Áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå 1944. Ïðèëîã çà èñòîðè¼ó áîìáàðäîâà�à è ðàçàðà�à Ñðáè¼å ó Äðóãîì

ñâåòñêîì ðàòó. Àðõèâñêà ãðà�à è èçâîðè, Íîâè Ñàä, 2010; Çîðàí Âå�àíîâè�, Ñàâåçíè÷êî áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå ó ëåòî è

¼åñåí 1944. gîäèíå. Ïðèëîã çà èñòîðè¼ó áîìáàðäîâà�à Ñóáîòèöå ó Äðóãîì ñâåòñêîì ðàòó, ó: EX PANNONIA 14/2011, str. 42-

51. 
9 ÈÀÑó, Ô. 70.1629/1945. Ðàòíà øòåòà: Èçâåøòà¼ î áîìáàðäîâà�ó õåìè¼ñêå ôàáðèêå „Çîðêà“. Îä 31. îêòîáðà 1944.
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îíîâðåìåíà øòàìïà,10 êî¼à ¼å èíà÷å áèëà âåîìà îï-
øèðíà êàäà ñå ðàäèëî î ãóáèöèìà íåïðè¼àòå�à à ñà
äðóãå ñòðàíå îñêóäíà ó äèðåêòíèì èíôîðìàöè¼àìà î
áèëî êàêâîì óñïåõó íåïðè¼àòå�à, êàî øòî ¼å íà
ïðèìåð, íåïðè¼àòå�ñêî áîìáàðäîâà�å ãðàäîâà ó
Ñðáè¼è.11

×åñòî íàäëåòà�å Ñóáîòèöå à ïîòîì è ïðâà
áîìáàðäîâà�à àâè¼àöè¼å Âåðìàõòà, óçðîêîâàëà ñó
óâî�å�å ìeðà çàìðà÷å�à êî¼å ¼å óáðçî ïî îñëîáî�å�ó
ãðàäà, äàêëå âå� îä ñðåäèíå îêòîáðà 1944. ãîäèíå,
ÍÎÎ çà ñðåç Ñóáîòèöó èçäàëî è îá¼àâèëî ãðà�àíñòâó
ïðåêî ñâîã øòàìïàíîã ãëàñèëà íîâèíà „Ðàäèî âåñòè“:
„... Íàðå�ó¼å ñå äà ñå çàìðà÷å�å ãðàäà òî ¼åñò: çàìðà-
÷å�å ñòàíîâà, ðàä�è...òàêî äà îñâåò�å�å ñïî�à íå
ìîæå áèòè íèãäå ïðèìå�åíî.“12 Çàìðà÷å�å ¼å áèëî îáà-
âåçíî îä 18 ñàòè óâå÷å äî 6 ÷àñîâà ó¼óòðî, è âàæèëî ¼å
çà ñâå ñòàíîâíèêå ïîä ïðåò�îì äà „Êî îâî íàðå�å�å
ïðåêðøè áè�å ñòðîãî êàæ�åí“.13 Îñèì îâèõ ìåðà ÍÎÎ
¼å îá¼àâèî è ìåðó çàáðàíå ñëîáîäíîã êðåòà�à ó ãðàäó ó
ñëè÷íîì âðåìåíñêîì ðàñïîíó.14

Áîìáàðäîâà�à àâè¼àöè¼å Âåðìàõòà áèëà ñó óñìå-
ðåíà, ïî âå� òîëèêî ïîçíàòî¼ òàêòèöè, ó èñòî âðåìå íà
âî¼íå öè�åâå, ïðå ñâåãà âî¼ñêó è òåõíèêó Öðâåíå àð-
ìè¼å êî¼à ñå íàëàçèëà ó Ñóáîòèöè è áèëà ðàçìåøòåíà
ó âå�èì îá¼åêòèìà ïîïóò ôàáðè÷êèõ çãðàäà, ñàîáðà-
�à¼íèõ ïðàâàöà, îäíîñíî æåëåçíè÷êå ïðóãå, àëè è çáîã
øèðå�à ïàíèêå êîä ñòàíîâíèøòâà. Òàêî ñó èçâðøåíà
÷åòèðè áîìáàðäîâà�à ïðåìà ñëåäå�î¼ õðîíîëîãè¼è: 

1.

Ïðâî îä òèõ áîìáàðäîâà�à, êàäà ¼å ó ïèòà�ó
Ñóáîòèöà, äà ñå íåøòî ïðåäóçìå ó âå� èçãóá�åíèì
ïîçèöè¼àìà, èçâðøèëà ¼å íåìà÷êà àâè¼àöè¼à òîêîì îê-
òîáðà è íîâåìáðà 1944. áîìáàðäó¼ó�è îäàáðàíå öè�å-
âå íà êî¼èìà ñó ïî �èõîâèì èçâîðèìà òðåáàëî äà áóäó
âî¼íà ñòîâàðèøòà, ñêëàäèøòà áåíçèíà èòä., ïðå ñâåãà
Öðâåíå àðìè¼å, àëè è ÍÎÂ£.15 Áîìáàðäîâà�å ñó èçâð-
øèëå âàçäóõîïëîâíå ñíàãå íåìà÷êå àâè¼àöè¼å ñà äâà

àâèîíà ó ðàíî ïîïîäíå (ó 14.35) 31. îêòîáðà 1944. ãî-
äèíå. 

Ó áðèøó�åì ëåòó èçáàöèëè ñó äâå áîìáå „ñðåä�åã
êàëèáðà. Ïðâè ïîãîäàê ïàî ¼å íà ñòîâàðèøòå ïèðèòà,
ïðîáèâøè êðîâíó êîíñòðóêöè¼ó è ïðâè ñïðàò áîìáà ñå
óãóøèëà ó ìåêàíî¼ çåì�àíî¼ ïîäëîçè ïèðèòà. Äðóãà áîì-
áà ïàëà ¼å íà ñëîáîäàí ïðîñòîð ó ìåêàíó ïîäëîãó è íè¼å
íàíåëà íèêàêâå øòåòå.“16 Øòåòà íè¼å òàêî ìàëà êàêî
òåêñò ãëàñè ¼åð ñå äà�å íàâîäè äåòà�àí ïîïèñ ñà ïðå-
êî ñòîòèíó ¼åäèíèöà óíèøòåíîã ìàòåðè¼àëà, òå óíè-
øòåíèõ ñèðîâèíà: ãîðèâà, ñóìïîðíå è àêóìóëàòîðíå
êèñåëèíå, äðâåíîã óã�à, ìàãíåçèòà, íàòðè¼óì áèñóë-
ôàòà è êðèñòàëíîã íàòðè¼óìîâîã ñóëôàòà.17 Îñèì ôàá-
ðèêå, íåìà÷êè àâèîíè íàïðàâèëè ñó øòåòå è êîä îñàì
ñòàìáåíèõ îá¼åêàòà ó óëèöàìà äóæ è îêî æåëåçíè÷êèõ
ïðóãà: Çàïàäíè âèíîãðàäè è Áà¼ñêè âèíîãðàäè, òå
æåëåçíè÷êå ñòàíèöå – Ïðåäãðà�å.18 Ôàáðèêà „Çîðêà“,
îäíîñíî äåñåòèíå �åíèõ îá¼åêàòà, íàëàçèëà ñå èçìå�ó

10 „Ðàäèî âåñòè“ ãîä. I, áð. 21 Ñóáîòèöà, íåäå�à 19. íîâåìáàð, ñòð. 6,  è „Radio vijesti“ ãîä. I, áð. 28 Ñóáîòèöà, íåäå�à 19.

íîâåìáàð, ñòð. 6, êî¼å ¼å èçäàâàî ÍÎÎ Ñóáîòèöå áèëå ñó, ïîðåä òîãà øòî ñó èìàëå íåîáè÷íî èìå, è ¼åäèíå íîâèíå êî¼å ñó ó

òî âðåìå èçëàçèëå ó Ñóáîòèöè:...“Ïîñëåä�èõ äàíà íåìà÷êè áîìáàðäåðè ó ãðóïàìà îä ïî äâà è òðè àâèîíà âðøèëè ñó íàäëåòà�à

íàä Ñóáîòèöîì. Îíè ñó ëåòåëè âðëî íèñêî“... 
11 Ó ñòâàðè îíà è íå äîíîñè áèëî êàêâå âåñòè î óñïåõó íåïðè¼àòå�à, âå� ñå òàêâè ïîäàöè ìîãó íàçðåòè ïàæ�èâèì

èø÷èòàâà�åì îäøòàìïàíèõ òåêñòîâà îòèñíóòèõ íà íîâèíñêèì ñòóïöèìà íàêîí áðèæ�èâå îáðàäå ðåâíîñíå öåíçóðå. Íà

ñëè÷àí, àêî íå è ãîðè íà÷èí ñå ïîíàøàëà è îêóïàöèîíà è êîëàáîðàöèîíèñòè÷êà øòàìïà êî¼à ¼å íà ñòðàíèöàìà ñâî¼èõ

íîâèíà ïèñàëà, íà ïðèìåð, êàêî ¼å íåìà÷êà ïðîòèââàçäóøíà àðòè�åðè¼à ñàìî çà îñàì ìåñåöè 1944. ãîäèíå îáîðèëà 24.000

íåïðè¼àòå�ñêèõ àâèîíà „÷åòâîðîìîòîðíèõ áîìáàøà“ (øòî àíãëî-àìåðè÷êèõ, øòî ñîâ¼åòñêèõ) øòî ¼å ïîòïóíà áåñìèñëèöà –
Naše novine, politički, gospodarski i društveni list,  god. I, br. 37, Zombor, 15. septembar 1944, ñòð. 2 . 

12 „Radio vijesti“, god. I, br. 8, Subotica, 27. oktobar 1944, ñòð. 4.
13 Èñòî.
14 „Ðàäèî âåñòè“, ãîä. I, áð. 3, Ñóáîòèöà, 30. îêòîáàð 1944, ñòð. 4.  
15 ÈÀÑó, Ô. 70.1629/1945. Ñòâàðíè öè� íàïàäà ¼å áèëî ñêëàäèøòå áåíçèíà (êàêî êàæå èçâåøòà¼ „...íàø çàâîä ¼å ïðåêî

äâà ìåñåöà áèî ãëàâíà áåíçèíñêà ñòàíèöà çà ñíàáäåâà�å ðóñêå âî¼ñêå, ïðåìà òîìå íèñìî èìàëè ïðèñòóïà ó ïî¼åäèíà îäå�å�à

íàøå ôàáðèêå... “), íî èç ïðè¼àâå ðàòíå øòåòå ó âåçè ñà áîìáàðäîâà�åì íå íàâîäè ñå ó êî¼î¼ ìåðè ¼å ñêëàäèøòå áåíçèíà

îøòå�åíî, âå� íàâîäè ìàòåðè¼àëíó øòåòó èç îñòàëèõ ïîãîíà è çãðàäà. Ñëè÷íî ¼å è ñà äðóãèì èçâåøòà¼èìà ó êî¼èìà ñå íàâîäå

ðàçàðà�à ñòàìáåíèõ èëè äðóãèõ îá¼åêàòà. Êàêî äî ñàäà íèñìî óñïåëè äà äî�åìî äî ñàçíà�à î ãóáèöèìà èëè óíèøòå�ó êî¼å

¼å åâåíòóàëíî èìàëà ìàëîáðî¼íà ÍÎÂ£ ñòàöèîíèðàíà ó Ñóáîòèöè, ìèñëèìî äà ñó ãëàâíè öè�åâè áèëè âî¼ñêà è îïðåìà

Öðâåíå àðìè¼å.
16 ÈÀÑó, Ô. 70.6078/1945. Èçâåøòà¼ î áîìáàðäîâà�ó õåìè¼ñêå ôàáðèêå „Çîðêà“, ñòð. 1.
17 Èñòî, ñòð. 1-4, ïðèëîã 1, 2 è 3.
18 ÈÀÑó, Ô. 70.1629/1945. Èñêàçè î øòåòè ïî÷è�åíå 31. îêòîáðà 1944. ãîäèíå ó Ñóáîòèöè ïðèëèêîì áîìáàðäîâà�à èç

âàçäóõà.

Áîìáàðäåðè íåìà÷êèõ âàçäóõîïëîâíèõ ñíàãà òèïà
£óíêåðñ £Ó-87 ïîçíàòè¼è êàî „Øòóêà“ (Junkers JU-87). Ó

áîìáàðäåðñêèì ìèñè¼àìà íåìà÷êå àâè¼àöè¼å íà öè�åâå
ó Ñóáîòèöè îáè÷íî ñó ó÷åñòâîâàëà ïî äâà àâèîíà, áàø

êàî øòî îâà äîêóìåíòàðíà ôîòîãðàôè¼à ïîêàçó¼å.
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äâà æåëåçíè÷êà ïðàâöà: ¼åäàí êî¼è ¼å âîäèî íà
ñåâåðîçàïàä çà Áà¼ó, à äðóãè íà çàïàä êà Ñîìáîðó.
Èàêî Èñêàçè øòóðî ñïîìè�ó îøòå�å�å æåëåçíè÷êå
ñòàíèöå – Ïðåäãðà�å, à ñóáîòè÷êå íîâèíå „Ðàäèî âå-
ñòè“ èõ ¼åäíîñòàâíî ïðå�óòêó¼ó, ìîãó�å ¼å äà ¼å çà íà-
ïàä ïëàíèðàíî è îøòå�å�å îâà äâà æåëåçíè÷êà ïðàâ-
öà êî¼à âîäå âî¼ñêó Öðâåíå àðìè¼å è ÍÎÂ£ ïðàâî íà
íåìà÷êå îäáðàìáåíå ïîëîæà¼å. 

2.

Ñëåäå�å áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå, äàêëå äðóãî êî¼å
ñó íà÷èíèëå ñíàãå Âåðìàõòà, èçâðøåíî ¼å 15. íî-
âåìáðà 1944. ãîäèíå. Î äîãà�à¼ó ãîâîðå äâà èçâîðà:
Èñêàç î øòåòè ïî÷è�åíî¼ 15. íîâåìáðà 1944. ãîäèíå ó
Ñóáîòèöè ïðèëèêîì áîìáàðäîâà�à èç âàçäóõà è íîâèíå
„Ðàäèî âåñòè“. Êàêî øòåòà íè¼å áèëà âåëèêà ìîæå ñå
çàê�ó÷èòè äà ¼å ëåò îäíîñíî öè� ìèñè¼å íåìà÷êèõ
àâèîíà áèî ïðå ñâåãà èçâè�à÷êè à áîìáàðäîâà�å
òàêòè÷êî, ñà öè�åì øèðå�à ïàíèêå è óçíåìèðàâà�à
ñòàíîâíèøòâà. Áîìáàðäîâà�à ¼å èçâåëà íåìà÷êà àâè-
¼àöè¼à, ñà íà¼ìà�å äâà àâèîíà,19 áèëà ñó óñìåðåíà íà
¼åäàí öè� à òî ¼å óëèöà Ìàðè¼å Âî¼íè� Òîøèíèöå ó
êî¼î¼ ¼å ñòðàäàëî 19 ñòàìáåíèõ îá¼åêàòà (ïðèçåìíèõ è
ñïðàòíèõ) áàø êàî è ñàìà çãðàäà çàäóæáèíå ó êî¼î¼ ñó
ñå íàëàçèëè âî¼íèöè Öðâåíå àðìè¼å.20

3.

Òðå�å áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå èçâðøåíî ¼å 17.
íîâåìáðà 1944. ãîäèíå. Î äîãà�à¼ó ãîâîðå äâà èçâîðà:
Èñêàç î øòåòè ïî÷è�åíî¼ 17. íîâåìáðà 1944. ãîäèíå ó
Ñóáîòèöè ïðèëèêîì áîìáàðäîâà�à èç âàçäóõà è íîâèíå
„Ðàäèî âåñòè“. Êàêî øòåòà íè¼å áèëà âåëèêà ìîæå ñå
çàê�ó÷èòè äà ¼å ëåò, îäíîñíî öè� ìèñè¼å íåìà÷êèõ
àâèîíà áèî êàî è ïðå äâà äàíà ïðå ñâåãà èçâè�à÷êè à
áîìáàðäîâà�å òàêòè÷êî, ñà öè�åì øèðå�à ïàíèêå è
óçíåìèðàâà�à ñòàíîâíèøòâà. Áîìáàðäîâà�à ¼å èçâåëà
íåìà÷êà àâè¼àöè¼à ñà íà¼ìà�å äâà àâèîíà,21 à îâîãà
ïóòà ãà�àí ¼å öåíòàð ãðàäà è îøòå�åíî 11 ñòàìáåíèõ
îá¼åêàòà (ïðèçåìíèõ è ñïðàòíèõ) ó óëèöàìà: �åíåðàëà
Ìèëî¼åâè�à, Ïàðê êðà�à Ïåòðà, Äàíè÷è�åâ ïóò è
Ïàðàëåëíè ïóò.22

4.

Ïîñëåä�å âàçäóøíî áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå ó
Äðóãîì ñâåòñêîì ðàòó èçâðøåíî ¼å 18. íîâåìáðà, äàê-
ëå ó äðóãîì ìåñåöó ïîñëå îñëîáî�å�à ãðàäà, ó ÷àñó êà-
äà ñå ôðîíò ÷âðñòî è íåïîâðàòíî ïîìåðèî êà çàïàäó è
ñåâåðó, à ó ãðàäó ôîðìèðàíà âî¼íà óïðàâà, îäíîñíî
Íàðîäíîîñëîáîäèëà÷êè îäáîð êî¼è ¼å ïðåäóçèìàî

ðàä�å íà óñïîñòàâ�à�ó ðåäà è ìèðà òå îòêëà�à�ó
ïîñëåäèöà ðóøå�à è ðàçàðà�à êî¼à ñó ñå äîãîäèëà
òîêîì ðàòíèõ ãîäèíà. Ïîãî�åíè ñó è îøòå�åíè ñòàì-
áåíè îá¼åêòè íà Äàíè÷è�åâîì ïóòó êàî è ôàáðèêà
êåêñà. Îøòå�å�à ñó ïðåòðïåëå ñòàìáåíå çãðàäå è ó
Ìóêîâè�åâî¼ óëèöè.  

Î îâîì áîìáàðäîâà�ó, íà ïîñðåäàí íà÷èí, ïèñàëå
ñó ëîêàëíå íîâèíå „Ðàäèî âåñòè“ è „Radio vijesti“ êî¼å
ñó èçàøëå ñëåäå�åã äàíà.23 Òåêñò ñà íàñëîâîì £ó÷å êðà¼

19 „Ðàäèî âåñòè“ ãîä. I, áð. 21 Ñóáîòèöà, íåäå�à 19. íîâåìáàð, ñòð. 6. Èàêî ñå èçðè÷èòî íå êàæå äà ¼å áèëî áîìáàðäîâà�à,

ó ÷ëàíêó ñå íàâîäè áðî¼ àâèîíà êî¼è ñó „ëåòåëè“ èçíàä Ñóáîòèöå: „...íåìà÷êè áîìáàðäåðè ó ãðóïàìà îä ïî äâà è òðè àâèîíà

âðøèëè ñó íàäëåòà�à íàä Ñóáîòèöîì.“
20 ÈÀÑó, Ô. 70.1629/1945. Èñêàçè î øòåòè ïî÷è�åíî¼ 15. íîâåìáðà 1944. ãîäèíå ó Ñóáîòèöè ïðèëèêîì áîìáàðäîâà�à èç

âàçäóõà. 
21 „Ðàäèî âåñòè“ ãîä. I, áð. 21 Ñóáîòèöà, íåäå�à 19. íîâåìáàð, ñòð. 6.
22 ÈÀÑó, Ô. 70.1629/1945. Èñêàçè î øòåòè ïî÷è�åíî¼ 17. íîâåìáðà 1944. ãîäèíå ó Ñóáîòèöè ïðèëèêîì áîìáàðäîâà�à èç

âàçäóõà.
23 „Ðàäèî âåñòè“ ãîä. I, áð. 21 Ñóáîòèöà, íåäå�à 19. íîâåìáàð, ñòð. 6,  è „Radio vijesti“ ãîä. I, áð. 28 Ñóáîòèöà, íåäå�à 19.

íîâåìáàð, ñòð. 6. Èàêî ñó íàñëîâè íîâèíà èäåíòè÷íè, à íà ïðâè ïîãëåä ñå íîâèíå ðàçëèêó¼ó ñàìî ïî ïèñìèìà íà êî¼èìà ñó

øòàìïàíà (�èðèëèöà è åêàâñêè, îäíîñíî ëàòèíèöà è è¼åêàâñêè) ïîñòî¼è ðàçëèêà ó òåêñòîâèìà êî¼è ñó îá¼àâ�èâàíè.

Áîìáàðäåð íåìà÷êèõ âàçäóõîïëîâíèõ ñíàãà
òèïà £óíêåðñ £Ó- 87 (Junkers JU- 87)

ó òðåíóòêó áîìáàðäîâà�à.



Studije / Kutatások / Forschungen ex pannonia

39

Ñóáîòèöå îáîðåí íåìà÷êè áîìáàðäåð è ïîðåä ñâèõ íà-
ïîðà öåíçóðå,24 èïàê íàì äîñòà ãîâîðè î áîìáàðäî-
âà�èìà25 Ñóáîòèöå òîêîì ñðåäèíå íîâåìáðà: 

„Ïîñëåä�èõ äàíà íåìà÷êè áîìáàðäåðè ó ãðóïàìà îä
ïî äâà è òðè àâèîíà âðøèëè ñó íàäëåòà�à íàä Ñóáî-
òèöîì. Îíè ñó ëåòåëè äîñòà íèñêî.

£ó÷å ïî ïîäíå ïî¼àâèî ñå íàä Ñóáîòèöîì ïîíîâî ¼åäàí
íåìà÷êè áîìáàðäåð òèïà £óíêåðñ 88. Ïðîòèââàçäóøíà
îäáðàíà ñòóïèëà ¼å ó äå¼ñòâî è êàäà ñå íåìà÷êè áîì-
áàðäåð âðà�àî ó ñâî¼ó áàçó, áèî ¼å ïîãî�åí è ñðóøèî ñå.
Ïàî ¼å íà ïóòó èçìå�ó Ñóáîòèöå è Øåáåøè�à. Ïîãî�åí
¼å ìåöèìà òåøêîã ìèòðà�åçà êî¼èì ¼å ðóêîâàî ¼åäàí
ïîäîôèöèð Öðâåíå àðìè¼å ðîäîì èç Áàòóìà, ó Êàâêàçó.
Àâèîí ñå ñðóøèî ãîðå�è êàî áàê�à. Òàêî ¼å ïîñàäà êî¼à ¼å
áèëà ó àâèîíó, èçãîðåëà. 

Íà ëèöó ìåñòà èçàøëà ¼å êîìèñè¼à êî¼à ¼å óòâðäèëà äà
¼å âàòðà ïîòïóíî óíèøòèëà àâèîí, çà¼åäíî ñà ïîñà-
äîì.“26

Äàêëå, ïîïîäíå 18. íîâåìáðà 1944. ãîäèíå, ïîñëåä-
�å âàçäóøíî áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå èçâðøèî ¼å
¼åäàí íåìà÷êè áîìáàðäåð òèïà £óíêåðñ 88, è òîì ïðè-
ëèêîì ñó ïîãî�åíå òðè ôàáðè÷êå çãðàäå íà Äàíè-
÷è�åâîì ïóòó.27 Çãðàäå ñó ïðåòðïåëå çíàòíà îøòå�å�à
òàêî äà íèñó âèøå áèëå çà óïîòðåáó, âå� ñàìî çà
ðóøå�å. Îñèì òîãà, îøòå�å�à ñó íàíåòà è íà äåâåò
ñòàìáåíèõ çãðàäà êî¼å ñó ñå íàëàçèëå ó íåïîñðåäíî¼
áëèçèíè „ãëàâíå ìåòå“ à íàëàçèëè ñó ñå ó óëèöè Äà-
íè÷è�åâ ïóò è Ïèóêîâè�åâà óëèöà.28 Âî¼íèöè Öðâåíå
àðìè¼å ñó íà áîìáàðäîâà�å óçâðàòèëè âàòðîì èç
ñâî¼èõ òåøêèõ ìèòðà�åçà è óñïåëè äà ïîãîäå àâèîí
êî¼è ñå çàïà�åí ñðóøèî ó àòàð ó áëèçèíè Ñóáîòèöå. 

* * *

Ó íåìà÷êîì, îäíîñíî Âåðìàõòîâîì áîìáàðäîâà�ó
Ñóáîòèöå, êàäà ñå ïîäâó÷å öðòà, íå óçèìà¼ó�è ó îáçèð
îíî øòî ¼å íà¼âàæíè¼å à òî ñó öèâèëíå æðòâå, øòåòà ¼å
áèëà âåëèêà, àëè íè ïðèáëèæíî êàî îíà êî¼ó ¼å
ïðîóçðóêîâàëà àíãëî-àìåðè÷êà àâè¼àöè¼à. 29 Óçðîê çà
òàêàâ áèëàíñ áèëî ¼å íåêîëèêî òîíà áà÷åíèõ áîìáè.30

Ïîðóøåíè ñó èëè îøòå�åíè âå�è èëè ìà�è äåëîâè
÷èòàâèõ óëèöà. 

Èçâîðè çà âàçäóøíà áîìáàðäîâà�à
Ñóáîòèöå òîêîì Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà

Îäìàõ íàêîí çàâðøåòêà âî¼íèõ îïåðàöè¼à è îñ-
ëîáî�å�à Ñóáîòèöå ó Äðóãîì ñâåòñêîì ðàòó, 10. îê-
òîáðà 1944. ãîäèíå, íàðåäáîì âðõîâíîã êîìàíäàíòà
ÍÎÂ£-à £. Á. Òèòà çàâåäåíà ¼å îêòîáðà èñòå ãîäèíå âî¼-
íà óïðàâà çà Áàíàò, Áà÷êó è Áàðà�ó (ÁÁÁ), òå �åíè ò¼.
âî¼íè îðãàíè óêèíóëè ñó îêóïàöèîíå ñèñòåìå óï-
ðàâ�à�à à ïîñòàâèëè ñâî¼å. Îñèì òîãà, âî¼íà óïðàâà
èìàëà ¼å çà öè� äà ïðîôóíêöèîíèøå íîâè ñèñòåì è
äðæàâó ó íàñòà¼à�ó. Îñèì âî¼íîã è ïîëèòè÷êîã îá¼å-
äè�àâà�à ðàäèëî ñå è íà ñòâàðà�ó íîâîã ñèñòåìà
óïðàâå, ó ïî÷åòêó êðîç ðàä êîìèñè¼à. Ñòîãà, îáðà-
çîâàíå ñó áðî¼íå êîìèñè¼å êî¼å ñó ïî÷è�àëå ñâî¼å
äåëîâà�å. Òàêî ñó, èçìå�ó îñòàëèõ, ñòâîðåíå êîìèñè¼å
çà ðàòíó øòåòó ó öè�ó åâèäåíòèðà�à, ñàêóï�à�à
ïîäàòàêà î íàñòàëî¼ ðàòíî¼ øòåòè êî¼ó ñó ïðîóçðo-
êîâàëè îêóïàòîðè àëè è î øòåòè êî¼ó ñó ñòàíîâíèøòâî
è ãðàä ïðåòðïåëè ïðèëèêîì áîìáàðäîâà�à Ñóáîòèöå
òîêîì ëåòà è ðàíå ¼åñåíè  1944. ãîäèíå.

Êðà¼åì 1944. ãîäèíå ñòâîðåíå ñó íà¼ïðå äâå êîìè-
ñè¼å. Ïðâà, Ãðàäñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó Ñóáî-

24 Âî¼íà öåíçóðà êî¼ó ¼å óâåî Âðõîâíè øòàá ÍÎÂ£ îáíàðîäîâàíà ¼å 13. íîâåìáðà 1944. ãîäèíå. „Radio vijesti“ áð. 23 îä 14.

íîâåìáðà 1944. ãîäèíå, ñòð. 4, ñëåäå�åã äàíà ïðåíîñå: „Âðõîâíè øòàá ÍÂÎ£ èçäà¼å íàðåäáó î óâî�å�ó âî¼íå öåíçóðå çà ñâå

ëèñòîâå, ê�èãå, ëåòêå è äðóãå øòàìïàíå ñòâàðè êî¼å ñå íå ñìå¼ó ïóñòèòè ó ïðîìåò áåç ïðåòõîäíå öåíçóðå...“ Ñòîãà ó

„Âåñòèìà“ ñó ñå ïèñàëè òåêñòîâè êî¼è ñó âåëè÷àëè Öðâåíó àðìè¼ó, ÍÎÂ£, Ñàâåçíèêå (è �åíå èñòàêíóòå ëè÷íîñòè), äîê ñó

ó èñòî âðåìå îñó�èâàëè íåïðè¼àòå�ñêó ñòðàíó. Ñòîãà íè¼å áèëî ðå÷è î áîìáàðäîâà�ó ãðàäà è íàíåòèì ðàçàðà�èìà è

ðóøå�èìà.  
25 Íîâèíñêèì ÷ëàíêîì ñó ïîòâð�åíà áîìáàðäîâà�à. 
26 „Radio vijesti“ ãîä. I, áð. 28 Ñóáîòèöà, íåäå�à 19. íîâåìáàð, ñòð. 6.
27 Íà¼âåðîâàòíè¼å ñó ó �èìà áèëè ñìåøòåíè âî¼íèöè Öðâåíå àðìè¼å.
28 ÈÀÑó, Ô. 70.1629/1945. Èñêàçè î øòåòè ïî÷è�åíî¼ 18. íîâåìáðà 1944. ãîäèíå ó Ñóáîòèöè ïðèëèêîì áîìáàðäîâà�à èç

âàçäóõà. 
29 Çîðàí Âå�àíîâè�, Áîìáàðäîâà�å Ñóáîòèöå 1944.  Íîâè Ñàä, 2010.
30 Òà÷íà êîëè÷èíà áà÷åíèõ áîìáè íè¼å ïîçíàòà àëè ñå ìîæå ïðåòïîñòàâèòè äà èõ ¼å áèëî íåêîëèêî òîíà.

Àâèîíè íåìà÷êèõ âàçäóõîïëîâíèõ ñíàãà ó áîðáåíî¼
ôîðìàöè¼è

Немачко бомбардовање Суботице 1944. године:

Редни

број

Датум бомбардовања Број разорених или

оштећених објеката

1 31. октобар 1944. 8

2 15. новембар 1944. 19

3 17. новембар 1944. 11

4 18. новембар 1944. 11

У к у п н о: 49 објекaта



ex pannonia Studije / Kutatások / Forschungen

40

òèöà,31 à ïîòîì è äðóãà, Ñðåñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó
øòåòó Ñóáîòèöà,32 è íà¼çàä, äâå ãîäèíå äàíà êàñíè¼å è
òðå�à, Êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó ñðåçà è ãðàäà Ñó-
áîòèöå.33 Ðàä îâèõ êîìèñè¼à ñå íàäîâåçèâàî ñà ðàäîì
Ãðàäñêîã íàðîäíîã îäáîðà Ñóáîòèöà 1944-1955, Îäå-
�å�å 1. Ãðàäñêè íàðîäíè îäáîð (1944-1955), êî¼è ¼å
ïðèêóï�àî äîêóìåíòà î óòâð�èâà�ó øòåòå ïðîóçðo-
êîâàíå îä îêóïàòîðà. Ñóøòèíñêè, ñòàíîâíèøòâó êî¼å
¼å ñàðà�èâàëî ó ðàäó îâèõ äðæàâíèõ òåëà è ïðè¼àâ-
�èâàëî øòåòó íà ñâî¼î¼ èìîâèíè èëè ïîñåäó, áèëî ¼å
ñâå¼åäíî îä êîãà ¼å øòåòà íàñòàëà. £åð íà êðà¼ó êðà¼åâà,
øòåòà ¼å áèëà ïðîóçðóêîâàíà çà âðåìå ðàòà. 

Àðõèâñêè Ôîíä 69 Ãðàäñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó
øòåòó Ñóáîòèöà (1945-46) ñàäðæè ñïèñå î ïðèìà�ó,
ïðîâåðàâà�ó è ïðîöåíè ðàòíå øòåòå íàíåñåíå ôèçè-
÷êèì è ïðèâàòíèì ëèöèìà ó íà¼óæåì ïîäðó÷¼ó ãðàäà
Ñóáîòèöå, ðåãèñòðîâà�å ïîäàòàêà î ðàòíî¼ øòåòè è
äîñòàâ�à�ó èçâåøòà¼à î ðàäó Êîìèñè¼å Ñðåñêî¼ è
Çåìà�ñêî¼ êîìèñè¼è çà ðàòíó øòåòó. £åçèê ãðà�å ¼å
ñðïñêè, à óêóïíà êîëè÷èíó ôîíäà ÷èíå 8 ê�èãà è 25
êóòè¼à.

Àðõèâñêè Ôîíä 71 Ñðåñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó
Ñóáîòèöà (1945-1946), ñàäðæè ñïèñå îäíîñíî îäëóêå
ïî æàëáàìà ïðîòèâ íàëàçà ìåñíèõ îäáîðà î âèñèíè
ïðè¼àâ�åíå ðàòíå øòåòå, ïðèìà�à ïðè¼àâà ðàòíå
øòåòå íà áèâøå òåðèòîðè¼å ñðåçà Ñóáîòèöà, òå ñïèñå î
ïðèìà�ó, ïðîâåðàâà�ó è ïðîöåíè ðàòíå øòåòå íàíå-
ñåíå ôèçè÷êèì è ïðèâàòíèì ëèöèìà, òå èìîâèíè êî¼à
¼å ïîä óïðàâîì äðæàâíå è çåìà�ñêå óïðàâå íàðîäíèõ
äîáàðà, íà ïîäðó÷¼ó áèâøåã ñðåçà Ñóáîòèöå, ðåãè-
ñòðîâà�å ïîäàòàêà î ðàòíî¼ øòåòè è äîñòàâ�à�ó
èçâåøòà¼à î ðàäó Êîìèñè¼å Ñðåñêî¼ è Çåìà�ñêî¼ êî-
ìèñè¼è çà ðàòíó øòåòó. £åçèê ãðà�å ¼å ñðïñêè, à óêóïíó
êîëè÷èíó ôîíäà ÷èíå 10 ê�èãà è 30 êóòè¼à.

Íà¼âåðîâàòíè¼å íà îñíîâó ðàäà ïîìåíóòèõ êîìèñè¼à
èçðà�åíà ¼å è êàðòà áîìáàðäîâà�à Ñóáîòèöå, îäíîñíî
êàêî íà �î¼ ñòî¼è íàçèâ „Áà÷åíå áîìáå èç àâèîíà è
îøòå�åíè áëîêîâè çãðàäà ó 1944. è 1945. ãîäèíè“.
Êàðòà ñå ñà îñòàëèì ôîíäîâèìà Êîìèñè¼à íàëàçè ó
Èñòîðè¼ñêîì àðõèâó Ñóáîòèöà àëè áåç èêàêâå ñèã-
íàòóðå è ïîäàòêà î �åíîì íàñòàíêó. 34

Àðõèâñêè Ôîíä 385 Êîìèñè¼à çà ðàòíó  øòåòó ñðåçà
è ãðàäà Ñóáîòèöå (1946-1947), ñàäðæè ñïèñå Êîìè-
ñè¼å êî¼à ¼å èìàëà çàäàòàê äà îêîí÷à çàïî÷åòå è
íåçàâðøåíå ïðåäìåòå óòâð�èâà�à è ïðîöåíå ðàòíå
øòåòå, ïà ñó îñíîâíå êàðàêòåðèñòèêå ñàäðæà¼à îâîã
ôîíäà èñòå êàî è êîä ïðåòõîäíà äâà ôîíäà, ñ òèì äà
ñàäðæè è äîêóìåíòå î óòâð�èâà�ó ðàòíå øòåòå íà-
ñòàëå ðàäîì âî¼íèõ áîëíèöà, âî¼íèõ êîìàíäè è äðóãèõ
óñòàíîâà, êî¼å ñó äåëîâàëå îä îñëîáî�å�à Ñóáîòèöå äî
êðà¼à ðàòà, êàî è íåêî âðåìå ïî îêîí÷à�ó ðàòà. £åçèê
ãðà�å ¼å ñðïñêè, à óêóïíó êîëè÷èíó ôîíäó ÷èíå 1
ê�èãà è 3 êóòè¼å.

Ïî ïðåëàñêó ñà âî¼íå óïðàâå íà öèâèëíó óïðàâó,
ñõîäíî äðæàâíîì öåíòðàëèçîâàíîì àäìèíèñòðàòèâ-

íîì àïàðàòó, ó Àóòîíîìíî¼ ïîêðà¼èíè Âî¼âîäèíè ïî-
÷åëà ñó äà ñå óñïîñòàâ�à¼ó àðõèâñêà ïîäðó÷¼à ó öè�ó
åâèäåíòèðà�à, ïðèêóï�à�à è çàøòèòå àðõèâñêå ãðà-
�å.35 Òîêîì 1952. ãîäèíå íà îñíîâó ðåøå�à Èçâðøíîã
îäáîðà Ãðàäà, áèëà ¼å îñíîâàíà ñàìîñòàëíà óñòàíîâà
ñà íàçèâîì Ãðàäñêà äðæàâíà àðõèâà ó Ñóáîòèöè, äà áè
1964. ãîäèíå äîáèëà äàíàø�è íàçèâ – Èñòîðè¼ñêè àð-
õèâ.36

Àðõèâñêà ãðà�à íàñòàëà ðàäîì ïîìåíóòå òðè êîìè-
ñè¼å è ÃÍÎ ïðåäàòà ¼å Èñòîðè¼ñêîì àðõèâó ãäå ñå è äà-
íàñ íàëàçè.

Äîñòóïíà ¼å èñòðàæèâà÷èìà.

31 ÈÀÑó, Ô. 69 Ãðàäñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó Ñóáîòèöà (1945-46)
32 Ô. 71 Ñðåñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó Ñóáîòèöà (1945-1946)
33 Ô. 385 Êîìèñè¼à çà ðàòíó  øòåòó ñðåçà è ãðàäà Ñóáîòèöå (1946-1947), Ãðàäñêè íàðîäíè îäáîð Ñóáîòèöà 1944-1955,

Îäå�å�å 1. Ãðàäñêè íàðîäíè îäáîð (1944-1955). 
34 ÈÀÑó, Áà÷åíå áîìáå èç àâèîíà è îøòå�åíè áëîêîâè çãðàäà ó 1944-1945. ãîäèíè, äîêóìåíò áåç ñèãíàòóðå.
35 Ñðåäî¼å Ëàëè�, Àðõèâñêà ñëóæáà ó ÑÀÏ Âî¼âîäèíè 1944-1974, Ñðåìñêè Êàðëîâöè, 1986, ñòð. 9.
36 Çîðàí Âå�àíîâè�, Èñòîðè¼ñêè àðõèâ ó Ñóáîòèöè, ó: Åíöèêëîïåäè¼à ñðïñêå èñòîðèîãðàôè¼å, Áåîãðàä, 1997. ñòð, 198-199;

Çîðàí Âå�àíîâè�, Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ñóáîòèöà, ó: Àðõèâè ó Ñðáè¼è, ê�. 2, Áåîãðàä, 2000, ñòð. 279-285.



Studije / Kutatások / Forschungen ex pannonia

41

ABSTRACT
GERMAN BOMBARDMENT OF SUBOTICA DURING THE WORLD WAR II

Contribution to the history of Bombing of Subotica in World War II

The bombing and destruction of Subotica during the
World War II, in the autumn of 1944, executed by the Air
Force of Wehrmacht, with primarily aim to destruct the ene-
my military forces and military and economic facilities, addi-
tionally caused civilian victims and destruction of the city.

In a series of related bombings of Subotica, German Air
Force primarily wanted to inflict material losses to military
forces of the Red Army, whose chamber and supplying
potential was located behind the front already moved west-
ward - “Sremski front”, and northward to Budapest, and
thus to coordinate its actions in defense of occupied posi-
tions against Soviet military forces and the NLA. The bomb-
ing was primarily aimed to destroy military supplies and fuel
of the Red Army and thereby to weak its supplying poten-
tial in the southeastern front. The success of the bombing
was supposed to stop, or at least slowdown the progres-
sion of the Red Army toward Budapest and Vienna, and
thus to enable the Wehrmacht’s Ground Forces to regroup
and consolidate themselves for further course of the strug-

gle. The bombings of communication objectives have also
been subjected to these directions. 

As the same as in the Anglo-American aerial bombard-
ment, in German aerial bombardment of Subotica, among
the military strategic and tactical objectives, civilian objects
were destructed too, and residents were killed. De-
structions and human victims caused by German Air Force
were far smaller than those caused by the Anglo-Ame-
ricans.

This paper presents the sources related to the
“Bombardment of Subotica” located in the Subotica’
Historical Archives: City Commission for War Damages –
Subotica (1945-1946), County Commissions for War Da-
mages Subotica (1945-1946), Commission for War Da-
mages of the District of Subotica (1946-1947). Subotica
City People’s Committee (1944-1955), Department 1, City
People’s Committee (1944-1955). And finally there is a
map, a layout of exploded and unexploded bombs dropped
during the air-raids in 1944.

ÖSSZEFOGLALÓ
SZABADKA NÉMETORSZÁG ÁLTALI BOMBÁZÁSA A MÁSODIK VILÁGHÁBORÚ
ALATT

Szabadka bombázásának bemutatása a második világháború ideje alatt

Szabadka bombázása és megsemmisítése a második
világháborúban, azaz 1944 őszén történt, amit a Wehr-
macht elnevezésű légierő hajtott végre. Fő célja mellett –
az ellenséges katonai erők és gazdasági létesítmények
megsemmisítése – civil áldozatokat is vett, valamint a város
más pontjait is lerombolta.

A szabadkai bombázások sorozatával a német légierő
elsősorban anyagi károkat akart okozni a Vörös Hadsereg-
nek, melynek döntéshozó bizottsága és ellátó ereje a front
mögé lett áthelyezve amely nyugat felé húzódott (Sze-
rémségi front) és északra, Budapest felé, hogy így irányí-
tani tudja a tevékenységeit, a védelemben betöltött sze-
repét a Szovjet katonai erők és a NFE ellen. A bombázás fő
céljai között szerepelt, hogy megsemmisítse a katonai
árukészleteket és a Vörös Hadsereg üzemanyagkészleteit,
hogy ily módon ellehetetlenítse a délkeleti front ellátását. A
bombázásnak sikerrel meg kellett volna állítania, de
legalább lelassítani a Vörös Hadsereg haladását Budapest
és Bécs felé, és így lehetőseget adni a Wehrmacht
szárazföldi erőinek, átcsoportosítására és konszolidációjára

(megerősítésére) a további a harcok során. Ez az irányelv
alapján történt a kommunikációs létesítmények bombázá-
sa is.

Ahogy az angol-amerikai légierő által mért csapásokban,
úgy a Német légierő Szabadkára mért bombázásában is, a
katonai létesítmények mellett civil létesítmények és pol-
gárok is áldozatul estek. A német légierő által okozott károk
sokkal enyhébbek, mint amit az angol-amerikai erők okoz-
tak.

Ebben, a Szabadka bombázásával kapcsolatos tanul-
mányban, a Szabadkai Városi Történelmi Levéltárban talál-
ható források szolgáltak segítségül: a Haborús Károk Városi
Bizottsága – Szabadka (1945-1946), a Háborús Károk
Szabadka Megyei Bizottsága (1945-1946), a Háborús
Károk a Szabadkai Kerületi és a Városi Bizottsága (1946-
1947). Szabadka Város Népi Bizottsága (1944-1955), 1.
Osztály, a Város Népi Bizottságának (1944-1955). Vala-
mint egy térkép, a felrobbant és a nem felrobbant bombák-
ról amelyeket Szabadkán szórtak szét 1944-ben, a légitá-
madások idején.

Ïðåâîä ñàæåòêà íà åíãëåñêè è ìà�àðñêè ¼åçèê: Íèêîëà Ñåãåäè
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Nagy dilemmája a magyar és a szerb történészeknek,
hogy a két nép közelmúltjának – XX. századi – törté-
nelmét, s azon belül elsősorban a kisebbségi kérdést mely
szakirodalom felhasználásával lehet a legprecízebben, a
teljességre törekedve feldolgozni. Jelen tanulmányomban
erre a kérdésre igyekeztem válaszolni, feltérképezve az
ezzel a témakörrel kapcsolatos legjelentősebb tanulmá-
nyokat, monográfiákat és feldolgozásokat.

Az 1918-ban formálódó új délszláv állam civilizációs,
strukturális és történelmi vonatkozásban is egy rendkívül
heterogén államnak számított. A különböző népek eltérő
vallási, kulturális és államberendezkedési keretek között
éltek az évszázadok során. Mindez magával hozta azt a
rendkívül bonyolult és instabil politikai keretet és
szerkezetet, amely az állam egészének berendezkedését,
működését, illetve a belső feszültségeket és konfliktusokat
generálta. Az elmúlt évtizedekben a történészek a rész-
területek, de az összefoglaló tanulmányok keretén belül is
sokat foglalkoztak e kérdéskörrel.

A délszláv térség történetírása

Számos átfogó tanulmány jelent meg a délszláv térség
történetéről, amelyek az előzményekkel együtt teljes képet
adnak a kor politikai-, társadalmi, gazdasági- és diplomá
ciatörténetéről. 

A jugoszláv érában jelent meg, de a mai napig jól hasz-
nálható a szerb történészek által megírt Istorija Jugosla-
vije1 kötet. A közvetlen előzmények vonatkozásába ad rész-
letes betekintést a Dimitrije Đorđević által szerkesztett
tanulmánykötet, amelyben feltérképezésre kerülnek az
első világháború alatti nagyhatalmi megfontolások, illetve
az új állam megalakulásának diplomáciatörténete is.2

Külön ki kell emelni Čulinović, ma már szinte klasz-
szikusnak számító kétkötetes munkáját.3 Čulinović teljes
képet fest a politikatörténeti eseményekről, részletes

tájékoztatást ad a korabeli politikai pártokról is. Feltűnő
azonban, hogy a kisebbségi politikai pártok bemutatása –
nála is – kimaradt a feldolgozásból. Különösen jól hasz-
nálható az SzHSz Királyság alkotmányos kereteit, magát a
vidovdani alkotmányt ismertető, illetve az ezzel kapcso-
latos megfontolások részletes bemutatása, valamint a vá-
lasztásokat taglaló fejezet. Nagy értéket képvisel a szerb-
horvát ellentét ok-okozati összefüggéseinek a részletes be-
mutatása, illetve ezzel kapcsolatban a kisebbségekkel való
viszonyrendszer ábrázolása is. Čulinović műve, bár 1961-
ben jelent meg, a mai napig nélkülözhetetlen alapműnek
számít. 

Szerb aspektusból friss összefoglalást ad a Momčilo
Isič által szerkesztett Srbi i Jugoslavija4 című mű. Az 1990-
es évek közepén jelent meg Vasa Kazimirović: Srbija i
Jugoslavija 1914-1945 munkája.5

A négykötetes mű impozáns. Kazimirović vonalve-
zetésében sajnos tetten érhetőek a kilencvenes években
már erőteljes nacionalizmus stílusjegyei: koncepciója a
sérelempolitikára épül, a fő hangsúlyt látásmódjában a
szerbség szenvedésére helyezi. Ennek tudható be az is,
hogy igen egyoldalú szempontból taglalja a magyar-szerb
viszonyokat a második kötetben. Ettől függetlenül három
fejezetet is hasznosan fel lehet használni. Az első kötetben
Nikola Pašić politikai koncepcióját, a második kötetben a
szerbiai és jugoszláv belpolitikát taglaló részt. Ezen belül
jól lehet hasznosítani a politikai pártok bemutatásáról
értekező fejezetet, s külön figyelmet érdemel a politikai
élet kulcsfiguráit (Davidović, Pribičević, Radić) bemutató
anyag.

A fentiekből látható, hogy az 1945 utáni délszláv
történetírás két, jól elhatárolható gondolati síkon köze-
lítette meg a Jugoszláv Királyság történeti feldolgozását.
Az 1989-1990-ig terjedő időszak történetírásában Ju-
goszlávia megalakulását a délszláv nemzeti mozgalmak
kiteljesedéseként, csúcspontjaként értelmezték, bár az or-

Dr. Dévavári Zoltán

A magyar-szerb (Jugoszláv)
történetírás 1918–1929
közötti historiográfiája

1 Ivan Božić – Sima Ćirković – Milorad Ekmečić – Vladimir Dedijer: Istorija Jugoslavije. Beograd,  1971.
2 Dimitrije Đorđević (szerk.) Creation of  Yugoslavia 1914-1918. Santa Barbara – Oxford, 1980.
3 Ferdo Čulinović: Jugoslavija između dva rata. Zagreb, 1961.
4 Isić Momčilo (szerk.): Srbi i Jugoslavija – Država, društvo, politika. Beograd, 2007.
5 Vasa Kazimirović: Srbija i Jugoslavija 1914-1945. Kragujevac, 1995.  4. kötet
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szág belső gondjait, az eltérő civilizációs kultúrkörből ere-
dő feszültségeket a centralizáció és a decentralizáció priz-
máján keresztül vizsgálták.

Ezzel szemben – elsősorban az 1990-es években –,
vagyis a második Jugoszlávia szétesésének időszakában
előtérbe került az államalkotó délszláv nemzetek közötti
sérelmi politika felnagyítása. Az ebben az időszakban szü-
letett – elsősorban szerb – történelmi feldolgozások sok-
szor a napi politikának alárendelve, meglehetősen kizá-
rólagosan, a szerb szupremácia érvényesítésének elmara-
dásában, illetve az általuk szükségtelennek vélt kompro-
misszumokban látja, láttatják az ország belső gondjait,
majd végül felbomlását. S, bár a horvát történetírás szám-
bavétele nem képezi értekezésem tárgyát, mégis utalni
szeretnék arra, hogy az 1990 utáni horvát történetírás a
horvát nemzeti kiteljesedés szempontjából már-már ”tör-
ténelmi balesetként”, a horvát nemzeti törekvésekkel szem-
ben alkalmazott permanens szerb agresszió eredménye-
ként láttatja Jugoszlávia megalakulását.  

A történelmi feldolgozások és monográfiák kortól és
tértől független közös jellemzője viszont, hogy a nemzeti
kisebbségek témaköre azokból szinte kivétel nélkül ki-
maradt.

Néhány mondat erejéig itt szeretnék említést tenni a
magyar nyelven megjelent szakirodalomról is. A magyar
olvasó számára mindenképpen nagy segítséget nyújt az
eligazodásban Barbara Jelavich6 kétkötetes műve, mely a
kilencvenes években magyar nyelven is megjelent. Tár-
gyalt korszakunk vonatkozásában a második kötet több
fejezete van segítségünkre, elsősorban az előzmények
megértése kapcsán. Külön figyelmet érdemel a második
kötetben a nemzeti szerveződés és a belső fejlődés prob-
lémáit taglaló rész. Jelavich tömör áttekintést ad a jugosz-
láv állam első éveiről, a különböző politikai pártok egy-
máshoz való viszonyáról is, azonban a magyar kisebbség
helyzetét nem tárgyalja.

Ugyancsak jó hasznát vesszük Palotás Emil,7 a Kelet-
Európa történetével foglalkozó összehasonlító munká-
jában az SzHSz államról szóló fejezetnek, ugyanakkor át-
tekintés céljából érdemes kézbe venni Juhász József8

kismonográfiáját és Joseph Rothschild9 kifejezetten poli-
tikatörténeti jellegű feldolgozását is.

Magyar nyelvterületen a legfrissebb, a teljességre tö-
rekvő munka, Bíró Lászlóé,10 aki az ország társadalmát,

politikai és adminisztratív rendszerét, gazdaságát, mező-
gazdaságát és oktatáspolitikáját tárgyalja, elsősorban a leg-
ismertebb szerb és horvát történészek munkái alapján –
vizsgált korszakunk vonatkozásában a legtöbbször éppen
Čulinovićra hivatkozva.

Államelmélet, államműködés,
párttörténet

Széles szakirodalma van az államelmélet, az állammű-
ködés és a kor ideológiai vonatkozását boncolgató tanul-
mányoknak, amelyek átfogó ismerete a magyar kisebbség
vonatkozásában is fontos adatokkal szolgálnak. 

Az államberendezkedés és a nacionalizmus kérdéskörét
vizsgálta Ivo Banac,11 Aleksandar N. Dragnić12 és Ivo Le-
derer.13 Vasa Čubrilović14 1958-ban jelentette meg a mai
napig nagy hatással bíró tanulmánykötetét, amely a XIX.
századi, de a XX. századra is kihatással bíró szerb politikai
gondolkodást mutatta be. 

E helyen is meg kell említenünk Ferdo Čulinovićot, aki
1954-ben adta ki a Jugoszláv Állam jogtörténetét és annak
fejlődését bemutató monográfiáját.15 Čulinovićnak kö-
szönhetően pontos ismereteink vannak a különböző pár-
toknak a délszláv állam alkotmányos berendezkedésével
kapcsolatos nézeteiről. A szerző a pártok alkotmány-ter-
vezetének ismertetésén túl, részletesen bemutatta és ele-
mezte magát a vidovdáni (Vid-napi) alkotmányt is. A né-
hol dogmatikus megközelítést lefejtve, logikus érvrend-
szerű és felépítésű, a mai napig jól használható kötet nagy
segítséget nyújt az első délszláv állam alkotmányos beren-
dezkedésének megismeréséhez és megértéséhez.

Dragoslav Janković a világháború első két évét dolgoz-
ta fel igen alapos levéltári kutatásokra alapozott munká-
jában. Janković vizsgálódásának fókuszában Szerbiának a
jugoszláv kérdéssel kapcsolatos elképzelései állnak.16

A szerb-horvát viszonyrendszer és Stjepan Radić poli-
tikájának megismeréséhez ad fontos, kiegészítő informá-
ciókat Dušan Bajagić17 és Branka Boban.18 

A szerb pártok egymás közötti felfogásában, illetve a
szerb-horvát politikai elit elképzelései vonatkozásában
nem csak a kisebbségi kérdés, hanem az egykori Délvidék
– a Vajdaság közjogi státusa tekintetében is komoly ellen-
tétek feszültek. Ezzel kapcsolatos ismereteinket bővíthet-
jük Dragoslav Janković,19 Kosta Milutinović,20 Ranko

6 Barbara Jelavich: A Balkán története I-II. Budapest, 1996.
7 Palotás Emil: Kelet-Európa története a 20. század első felében. Budapest 2003. 397-427.o.
8 Juhász József: Volt egyszer egy Jugoszlávia. A délszláv állam  története. Budapest, 1999.
9 Joseph Rothschild: Jugoszlávia története a két világháború között. Szeged, 1996.
10 Bíró László: A jugoszláv állam 1918-1939. Budapest 2010.
11 Ivo Banac: The national question in Yugoslavia. Origins, history, politics. Ithaca-London, 1984. 
12 Dragnich N. Alex: The first Yugoslavia. Search for a viable political system. Stanford, 1983.
13 Ivo J. Lederer: Nationalism and the Yugoslavs, Nationalism in Eastern Europe. Seattle-London, 1969. 398-438.o. 
14 Vasa Čubrilović: Istorija političke misli u Srbiji XIX. veka. Beograd, 1958.
15 Ferdo Čulinović: Državnopravna Historija Jugoslavenskih Zemalja XIX. i XX. vijeka. Zagreb, 1954.
16 Dragoslav Janović: Srbija i Jugoslovensko pitanje 1914-1915. Beograd, 1973.
17 Dušan Bajagić: Stjepan Radić kao ministar prosvete Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca. Tokovi Istorije 4/2006, 139-158. o.
18 Branka Boban: Stjepan Radić o odgoju i naobrazbi. Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, vol. 34-35 36, Zagreb, 2004. 135-156.

o.
19 Dragoslav Janković: Srbija i jugoslovensko pitanje 1914–1918. Beograd, 1973.
20 Kosta Milutinović: Vojvodina i stvaranje Jugoslavije. Historijski pregled, br. 3–4., Zagreb, 1961., 200–201. o,  U.ö.: Vojvodina

između Beograda i Zagreba. Starine, knj. 53., Zagreb, 1966, 341. o.
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Končar,21 illetve Lazar Rakić22 feldolgozásaiból. Itt kell
megemlíteni két autentikus, a korszakban író szerző nevét
is: Vasa Stajićra23 és Jovan Laloševićre24 szeretnék ezzel
kapcsolatban utalni.

A Radikális Párt programjáról és a pártfelépítésről ad
átfogó képet Gordana Krivokapić Jović,25 illetve Branko
Nadveza.26 Jaša Tomić, a Radikális Párt kiemelkedő sze-
mélyiségének életútját Lazar Rakić dolgozta fel,27 s neki
köszönhetően vannak beható ismereteink a Radikális
Pártnak, az impériumváltás előtti időszakban a Délvidé-
ken betöltött szerepéről is.28

Rakić, a párt életében fordulópontot jelentő 1902-es év-
től tárgyalja annak történetét, a hangsúlyt a párt megha-
tározó arculatának kialakulására helyezve. A szerző rámu-
tat a radikálisoknak az ellentmondásokkal terhes politikai
viszonyrendszerére – az államhatalommal, a nemzetiségi
kérdéssel kapcsolatos álláspontjára is. Bár itt-ott érezhe-
tően kidomborodik a Radikális Pártnak a baloldali ide-
ológiához és a szovjet-oroszországi forradalmakhoz való
viszonyrendszerének előtérbe helyezése, ettől függetlenül
a szerző egyik fontos megállapítása az a kitétel, miszerint
a radikális párt az idő múlásával egyre inkább az oppor-
tunista következetlenség irányába tolódott el.

A Demokrata Párt ideológiáját, történelmi hátterével
foglalkozott Desimir Tošić.29 A kérdéskörben azonban a
mai napig a legmeghatározóbb feldolgozás Branislav
Gligorijević nevéhez fűződik.30 

Gligorijević terjedelmes munkájában a levéltári kutatá-
sokon túl a korabeli sajtó feltérképezése alapján írta meg
a Demokrata Párt történetét az 1929-es királyi diktatúra
bevezetéséig. A párt ideológiájának ismertetése, a demok-
ratáknak a kommunistákhoz való viszonyrendszerének
feltárása, a pártnak az alkotmányozási folyamatokban be-
töltött szerepe, a radikális-demokrata szembenállás rész-
letes bemutatása, illetve a Demokrata Párt és a Horvát-
Blokk közötti tárgyalások ismertetése csak néhány azon
fejezetek közül, amelyek a korral foglalkozó számára le-
hetővé teszi az igen összetett – akkori –  politikai területen

az eligazodást. Tegyük hozzá, Gligorijević ebben a mun-
kájában fontos adatokat közöl a tárgyunk szempontjából
jelentős szerepet játszó Orjuna mozgalomról is.

A jugoszlavizmus ideológiájával Branislav Gligorijević
más tanulmányában is foglalkozott.31 Rajta kívül ezt a
témát dolgozta fel Nikola Žutić,32 John R. Lampe33 és
Dejan Djokić is.34 Ezen szerzők az egész huszadik század
vonatkozásában vizsgálták ezt a kérdéskört. A jugoszláv
ideológiáról jelentetett meg fontos tanulmányokat Jovo
Bakić is.35

A magyar közösség vonatkozásában fontos a Stojan
Protić által javasolt államberendezkedés vizsgálatának a
kérdésköre, amelyet Čulinović már említett művén túl
Olga Popovićnak36 köszönhetően ismerhetünk teljességé-
ben. Ennél a témakörnél is meg kell említenünk Branislav
Gligorijević nevét, akinek köszönhetően egyrészt a parla-
mentáris időszak államberendezkedését,37 illetve a parla-
menti pártok működését, alapvető célkitűzéseiket, egy-
mással való viszonyrendszerüket ismerhetjük meg.38

A Kommunista Párt történetét, ideológiáját, illetve a
Vajdaság területére vonatkozó baloldali, kommunista is-
mereteinket Danilo Kecićtől származnak.39 Kecić kötete
fontos dokumentumok sokaságát dolgozta fel: a városok
és megyei bizottságok jegyzőkönyveit, a szakszervezeti és
munkás-sajtót, emlék- és kéziratokat, valamint a polgári
katonai szervek levéltári anyagait. Fontos megállapítása a
szerzőnek, hogy 1919-ben a Vajdaság területén tevékeny-
kedő kommunista és szociáldemokrata erőkön kívül ma-
guk a szocialisták is folyamatos kapcsolatot tartottak fenn
Budapesttel. A szerző a nemzetiségi kérdéssel, a bánsági
eseményekkel – dr. Róth szerepével – is foglalkozott, s kü-
lön figyelmet szentelt az 1919-1920 közötti időszak ma-
gyarellenes kilengéseire is. Ha figyelembe vesszük a tanul-
mány kiadásának időpontját, ki kell emelnünk Kecić azon
megállapítását is, amely szakított az addigi hivatalos állás-
ponttal. Az 1919-1920-as megmozdulásokat ugyanis nem-
zeti és antimilitarista, s nem pedig kommunista jellegű ese-

21 Ranko Končar: Vasa Stajić és a Vajdaság Szerbiához csatolása 1918-ban. (Csorba Béla fordítása) Létünk,  2008/3, 18-28. o. 
22 Lazar Rakić: Vojvodina u vreme stvaranja jugoslovenske države 1918. Beograd, 1988, 
23 Vasa Stajić: Moje učešće u jugoslovenskom ujedinjenju. Spomenica oslobođenja Vojvodine 1918. 
Novi Sad, 1929
24 J. Lalošević: Naše oslobođenje i ujedinjenje. Subotica. 1929.
25 Gordana Krivokapić – Jović: Oklop bez viteza. O socijalnim osnovama i organizacionoj strukturi Narodne radikalne stranke

u Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca (1918-1929). Beograd, 2002.
26 Branko Nadveza: Srpska Radikalna stranka Milana Stojadinovića. Beograd, 2006.  
27 Lazar Rakić: Jaša Tomić (1856-1922). Novi Sad, 1986.
28 Lazar Rakić: Radikalna stranka u Vojvodini 1902-1919. Novi Sad, 1983.
29 Desimir Tošić: Demokratska stranka 1920-1941. Beograd, 2006. 
30 Branislav Gligorijević: Demokratska stranka i politički odnosi u Kraljevini Srba Hrvata i Slovenaca. Beograd, 1970.
31 Branislav Gligorijević: Jugoslovenstvo između dva rata.  Jugoslovenski istorijski časopis, 1986/1-4, 71 -97 o.
32 Nikola Žutić: Ideologija jugoslovenstva i njeno raspadanje (1929-1939). Istorijski Glasnik, 1988/1-2. 63 – 91 o.
33 John R. Lampe: Yugoslavia as History: Twice there was a country (second edition). Cambridge, 2000.
34 Dejan Djokić (szerk): Yugoslavism. History of a failed idea 1918-1992. London, 2003.
35 Jovo Bakić: Ideologija jugoslovenstva: realno jugoslovenstvo 1904-1918. Nova srpska politička misao, 2000,  vol. 7, br. 1-2.

285 o.-315 o. és  U.ö..: Istraživački pristupi ideologijama jugoslovenstva. Srpska politička misao, 1998, vol. 5, br. 1-4, 79 o. -112  o.
36 Olga Popović: Stojan Protić i ustavno rešenje nacionalnog pitanja u Kraljevini SHS. Beograd, 1988. 
37 Branislav Gligorijević: Parlamentarni sistem u Kraljevini SHS. 1919-1929, Beograd, 1973.
38 Branislav Gligorijević: Parlament i političke stranke u Jugoslaviji – 1919-1929. Beograd, 1979.
39 Danilo Kecić: Osztályharcok Vajdaságban. Újvidék, 1980.
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ményekként értékelte. Kecić egyébként, a vasutasok
sztrájkjával is foglalkozott.

Az unitárius és a föderális államkép kérdésköréről töb-
bek között Dragoslav Janković,40 illetve Ljubomir Antić41

tanulmányaiból tájékozódhatunk. A jugoszláv ideológiát
megtestesítő Orjuna szervezet Branislav Gligorijević42

úttörő tanulmányát követően az utóbbi időben került a
vizsgálódás fókuszába: Ivan J. Bošković43 az Orjuna ide-
ológiáját térképezte fel, míg Stevo Djurašić az Orjuna vaj-
dasági részlegéről is ad átfogó ismereteket.44 Tegyük
hozzá: Djurašković elsősorban horvát szempontból vizs-
gálta az Orjunát, így dolgozatát Gligorijević tanulmányá-
nak ismeretében, annak fontos kiegészítőjeként tudjuk
használni.

A vajdasági magyarságról, periodikus
számok és a kisebbségi kérdés

E vonatkozásban elsőként Csuka János nevét kell meg-
említenem, aki a szemtanú előnyével, az akkori lapok fel-
dolgozásával – kronológiai sorrendben – írta meg a délvi-
déki magyarság történetét, elsősorban a szabadkai Hírlap
napilapra támaszkodva. Csuka akár memoárként is ér-
telmezhető feldolgozása érezhetően a sérelmi politizálás
jegyében, több fontos, a korban tabula rasa-nak számító
kérdés elhallgatásával íródott meg. Ettől függetlenül, ada-
tainak mennyisége, az események rekonstruálásának ol-
vasmányossága vitathatatlanul a téma első, legfontosabb
ilyen típusú alapműve. Visszaemlékezéseit a második vi-
lágháború éveiben vetette papírra, de a nyomtatott pél-
dányra egészen 1995-ig várni kellett.4545 Csuka János: A
délvidéki magyarság története 1918-1941. Budapest,
1995. 

A második világháború alatt (a kiadás éve sajnos nem
került feltüntetésre) a szabadkai Minerva nyomdában a
szerző magánkiadásaként jelentette meg Csuka Kisebbségi
sorsban címmel kétkötetes munkáját.46 Az első kötetben
tanulmányok és kritikák találhatóak, míg a második kötet
a szerző verseit tartalmazza. A tanulmányok és a kritikák
elsősorban a szociográfia szempontjából térképezik fel a
korabeli állapotokat, képet kapunk belőle többek között

az agrárreformról és a magyar munkás élet- és bérviszo-
nyairól is.

Mészáros Sándor47 a modern kori szakmai követel-
ményeknek is megfelelően – az újvidéki Vajdasági Le-
véltár forrásait és a Bácsmegyei Napló korabeli számait
feldolgozva írta meg monográfiáját – a magyarság poli-
tikai, szociális, kulturális, gazdasági históriáját helyezve a
fókuszba.

A szerző részleteiben menően ismerteti a belgrádi
hatalmi körök nagyszerb politikájának lényegét, bemutat-
ja a magyarok társadalmi, szociális rétegződését, s arány-
lag nagy fejezetet szentel a munkásmozgalom kérdésének
is. A pártprogram ismertetésén túl igyekszik megfesteni a
magyarság kulturális életét, foglalkozik a jugoszláv-magyar
diplomáciai kapcsolatokkal is. A téma taglalásának keretei
és a megjelenés időpontja (1981) azonban nem tették
lehetővé egy-egy részkérdésnek a tartalmibb, bővebb ki-
bontását. Ettől függetlenül, a téma egyik legfontosabb
alapművének számít a mai napig. Mészáros jelentőségét
emeli az is, hogy ez volt az első, szerb nyelven megjelent,
a magyar kisebbséggel foglalkozó átfogó monográfia.

A délvidéki magyarok 1918 és 1947 közötti történetét
elsőként A. Sajti Enikő dolgozta fel monografikusan.48

Tanulmányainak, feldolgozásainak átfogó ismerete nem-
csak a témában való eligazodás, hanem annak megértése
kapcsán is elengedhetetlen. Következtetései mellett külön
figyelemre méltóak levéltári kutatásai, melyeknek köszön-
hetően az események ok-okozati rendszerére is teljes
rálátást kaphatunk, mivel a tárgyalt korszakot a két ország
kapcsolatainak tengelyében helyezi el.

Bárdi Nándor, Fedinec Csilla és Szarka László szer-
kesztésében jelent meg a Kisebbségi magyar közösségek a
20. században című tanulmánykötet,49 amelyben a szerzők
társadalom-, politika-, gazdaság- és művelődéstörténeti
szempontok szerint vizsgálják meg a kisebbségi sorba
került magyar közösségek kilenc évtizedes alakulását.

A kronológiai sorrendben közölt feldolgozások nagy
előnye, hogy az olvasó egy kötetben követheti végig a kár-
pát-medencei magyar kisebbségek életének jelentős ese-
ményeit, évfordulóit, de ugyanakkor átfogó képet kaphat
belőle a kisebbségi magyar intézményrendszerről is.
Külön ki kell emelni Bárdi Nándornak a revíziós politikát,

40 Dragoslav Janković: Oko unitarnog ili federativnog uređaja prve zajedničke jugoslovenske države, Stvaranje Jugoslovenske
države (Nikola Popović szerk.). Beograd, 1983. 383-392. o.

41 Ljubomir Antić: nacionalne ideologije jugoslavenstva kod hrvata u dvadesetom stoljeću, Hrvatska politika u XX. stoljeću
(Ljubomir Antić szerk.).  Zagreb, 2006. 35-69. o.

42 Branislav Gligorijević: Organizacija Jugoslovenskih nacionalista (Orjuna). Istorija XX. veka, Zbornik radova 5, Beograd
(Belgrád), 1963. 315–393 o.

43 Ivan Bošković: Orjuna – ideologija i kniževnost. Zagreb, 2006.
44 Stevo Djuraskovic: Fascism  in Central Europe: The Organisation of the Yugoslav Nationalits – Orjuna 1921-1929. Submitted

to Central European University, History Department, letölthető:  http://www.etd.ceu.hu/2007/djuraskovic_stevo.pdf (letöltés ideje:
2010. december 2, 17:47)

46 Csuka János: Kisebbségi Sorsban. A délvidéki magyarság húsz éve. Minerva, Szabadka, ?. A kötetet 1996-ban  is kiadták Csuka
János: Kisebbségi sorsban. A délvidéki magyarság húsz éve (1920-1940). Budapest, 1996.

47 Šandor Mesaroš: Položaj mađara u Vojvodini 1918-1929. Novi Sad, 1981.
48 A. Sajti Enikő munkássága a korszak egészét (1918-1947) érinti. E helyen csak a vizsgált korszakunkat is érintő írásait soroljuk

fel. A. Sajti Enikő: Jugoszlávia 1918-1941. Dokumentumok. Szeged, 1989.  U. ö: Hungarians in the Vojvodina 1918-1947, New
York, 2003. U.ö.: Impériumváltások, revízió, kisebbség. Magyarok a Délvidéken 1918-1947. Budapest, 2004. U. ö: Bűntudat és
győztes fölény – Magyarország, Jugoszlávia és a délvidéki magyarok. Szeged, 2010. ( Ez utóbbiban A. Sajti különböző folyóiratok-
ban közölt tanulmányainak gyűjteménye található.)

49 Bárdi Nándor - Fedinec Csilla - Szarka László (szerk.): Kisebbségi magyar közösségek a 20. században. Budapest, 2008.
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míg Eiler Ferencnek a népszövetségi kisebbségvédelmi
rendszer működését feldolgozó tanulmányát. A két világ-
háború közötti délvidéki magyar kisebbségről a kötetben
A. Sajti Enikő írt tanulmányokat (A Szerb-Horvát-Szlovén
Királysághoz került magyarok (1918–1921), A  jugoszláviai
magyarok a két világháború között).

Bárdi Nándor a kisebbségi magyar közösségekkel kap-
csolatos politikát külön is megvizsgálta.50 Fókuszában a
politikai-hatalmi érdekeknek a kulturális adottságok mel-
letti vizsgálata állt. A szerző ugyanakkor szakaszolta az
impériumváltást követő magyar kisebbségi politikai
szervezkedéseket is. Jugoszlávia vonatkozásában például
annak a meglátásának ad hangot, hogy a pártszervezés az
1918 előtti helyi politikusokhoz köthető. Mint azt idő-
közben jelen sorok szerzője kimutatta — elsősorban 1921-
1923 között a pártszervezésben és annak szellemi elő-
készítésben – nagy súllyal és szereppel bírt az októbrista
emigráció, illetve a Jászi Oszkárhoz köthető polgári radi-
kális réteg. Háttérbe szorulásuk csak később, az 1923-as
választások után következett be.

A magyar kisebbségek helyzetét is érintő több tanul-
mányt, periodikus számot jelentetett meg a tatabányai
Limes tudományos szemle. 2000-ben jelent meg a Balkán:
birodalmak és nemzetek tematikus száma. Témánk szem-
pontjából ez a kiadás elsősorban az előzmények vonat-
kozásában – egészen a középkorig visszamenően ad új
ismereteket. A 2001-es számból érdemes kiemelni Szilágyi
Imre: Együttélés és konfliktus: szerbek és magyarok a szerb
nézetek tükrében, illetve Sokcsevits Dénes: A horvátok
magyarságképe tanulmányát. 2002-es év második számá-
ban A. Sajti Enikő Az impériumváltás hatása a délvidéki
magyarság társadalomszerkezetéről publikált. Zeidler Mik-
lós szerkesztésében a Diktatúrák és autoriter rendszerek a
20. századi Európában periodikus száma 2003-ban jelent
meg. Itt Juhász Józsefnek, a jugoszláv királydiktatúrát
bemutató tanulmányát emelném ki. A következő évben a
Városfejlődés „Trianon után” tematikus számban olvasható
Ózer Ágnes Újvidék 1918 utáni fejlődésével kapcsolatos
publikációja. Csóti Csaba szerkesztésében 2005-ben A „tri-
anoni emlékezet” városai periodikus számában A. Sajti
Enikő az 1918-1920-as impériumváltásról értekezik, míg
Hornyák Árpád a pécsi impériumváltásokat vizsgálja
szerb aspektusból. Ugyanebben az évben jelent meg Szi-
lágyi Imre szerkesztésében a Nemzeti programok hosszú
19. százada kiadás is, melyben Bada Zoltán az 1844-es
szerb nemzeti memorandumról, annak hatástörténetéről
értekezett, Sokcsevits Dénes pedig a Horvát Jogpárt nem-
zeti ideológiáját vizsgálta meg. Pritz Pál szerkesztésében a
Limes 2008-as Magyarságkép a 20. században tematikus
számban Hornyák Árpád a jugoszláv külpolitikai gon-
dolkodás 1918-1945 közötti magyarságképét mutatta be.
Ugyanebben az évben jelent meg a Balkán első tematikus
száma Seres Attila szerkesztésében, melyben témánk
szempontjából igen értékes tanulmányok olvashatóak
Hornyák Árpád (A Balkán-összefogás gondolatának tör-
téneti fejlodése a 19. század második és a 20. század elso
felében), Bada Zoltán (Az 1918. évi podgoricai Nagy Nem-

zetgyülés és történelmi következményei), Bíró László (A cent-
ralista kísérlet: a királyi Jugoszlávia berendezkedése) és
Mészáros Zoltán (Jugoszlávia – két állam és két dezintegrá-
ció) tollából.

Több, a téma szempontjából jól használható, de meny-
nyiségét tekintve a Limestol jóval kevesebb tanulmány és
publikáció jelent meg az újvidéki Létünk folyóiratban is. A
2008-as harmadik szám közölte Csorba Béla fordításában
Ranko Končar: Vasa Stajić és a Vajdaság Szerbiához csato-
lása 1918-ban tanulmányát.

Mint azt már fentebb említettem, feltűnő, hogy a szerb
történészek az évtizedek folyamán hosszú ideig nem fog-
lalkoztak a kisebbségi kérdéssel. Ha ezt itt-ott meg is tették,
akkor elsősorban az albán kisebbséggel kapcsolatban je-
lentek meg publikációk. E téren – látványos – előrelépés
az elmúlt másfél évtizedben következett be.

1997-ben jelent meg Ljubodrag Dimić,51 kikerül-
hetetlen alapmunkának számító háromkötetes feldolgo-
zása, amely a jugoszláv állam kultúrpolitikájának szem-
szögéből egyben a kisebbségi kérdést is elemzi. 

Dimić monográfiájának igazi értékét a hatalmas mun-
kán és az óriási tényanyag ismertetésén túl az adja, hogy
elsőként megtörve a szerb történészek évtizedes hallga-
tását, harmadik kötetében átfogóan nyúl a kisebbségi kér-
désnek egy igen érzékeny területéhez, a kultúrpolitikához. 

A bevezetőben azon túl, hogy bemutatja a kisebbség-
védelmi szerződések hátterét és a jugoszláv állam kötele-
zettségvállalásait, Dimić a szerb történészek közül első-
ként mondja ki azt, hogy a kisebbségvédelem az SzHSz
Királyság egyik alapvető kötelezettségvállalásai közé tarto-
zott.

Dimićnek köszönhetően sok értékes adatot kapunk a
témánk szempontjából fontos német kisebbségről, s nem
csak annak kulturális életéről, hanem politikai szervez-
kedéséről, illetve a Kulturbund munkájáról is. A szerző
részletesen bemutatja a kultúrpolitikai törvénykezést, s
egyben rámutatva úgy Svetozar Pribičević, de Stjepan Ra-
dić oktatási miniszterségének a kisebbségekkel szembeni
politikájának kettősségére is.

S ha a második kötetben – az oktatási intézményrend-
szer bemutatása kapcsán – némi kritikát fogalmazhatunk
meg Dimićtyel szemben (a húszas évek feldolgozása ugya-
nis várat még magára), úgy most egyben fel is kell
mentenünk e bírálat egy részétől, s hangsúlyoznunk kell,
hogy a harmadik kötetben – a magyar kisebbség esetében
mindenképpen – pótolja ezt a hiányosságot.

Dimić, a szerb szerzők közül ugyanis elsőként – igaz
szerb nyelven ekkor már Mészáros Sándor megjelentette
fentebb említett kétkötetes monográfiáját – részleteiben
mutatja be a magyar oktatási rendszer felszámolását, s
annak hatását a magyar közösségre. Ettől jóval tovább is
ment, amikor a háttérmegfontolásokat is tárgyalva vizsgál-
ja a magyar oktatási rendszer leépítését, s kimutatja azo-
kat a törekvéseket is, amelyek a magyarság és a zsidóság
szétválasztását célozták meg. A szerző hitelességét csak
erősíti, hogy a levéltári forrásokon túl a képviselőház jegy-
zőkönyveinek felhasználásával mutatja be az ezzel kapcso-

50 Bárdi Nándor: Tény és Való. Pozsony, 2004.
51 Ljubodrag Dimić: Kulturna politika u Kraljevini Jugoslaviji 1918-1941. Beograd, 1997.
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latos vitákat, megfontolásokat, s részletesen tárgyalja a
Magyar Párt követeléseit is. 

Nebojša Popović,52 Pavle Šošberger, mellett ki kell
emelnünk Milan Koljanin54 nevét, aki a közelmúltban írta
meg az SzHSz állam antiszemitizmusát feldolgozó
munkáját. A szabadkai zsidóság történetét a Rukovet fo-
lyóirat tematikus számában 1994-ben Gottesmann Tibor,
Liebmann Emil és Stevan Mačković szerkesztésében dol-
gozták fel. Külön figyelmet szenteltek a szabadkai
zsidóság történetének rövid összefoglalójára, a kiemel-
kedő szabadkai zsidók portréjának bemutatására, illetve a
zsidóságnak a gazdasági- és kulturális életében betöltött
szerepére.55 A zentai zsidóság történetével pedig Pejin
Attila foglalkozott.56

A bácskai horvátok és bunyevácokkal Mario Bara ta-
nulmányait érdemes lapozni. A Zágrábi Egyetem egykori
végzős hallgatójának két munkája azon túl, hogy bemutat-
ja a bácskai horvátok 1918-1941 közötti történetét, rész-
letekbe menően taglalja a közösség belső megosztottságát,
illetve annak politikai aktivitását is.57 A bánsági románok
történetét Gligor Popi58 tollából van alkalmunk behatób-
ban tanulmányozni. 

A német nemzeti közösséggel kapcsolatban írt fontos
tanulmányokat Zoran Janjetović,59 s ugyancsak ezzel a
kérdéssel foglalkozott 1995-ben Slobodan Maričić.60

Dimić mellett Zoran Janjetović nevét is külön ki kell
emelnünk. Először a szerb történeti irodalomban, mono-
grafikusan jelentette meg 2005-ben a királyi Jugoszlávia
kisebbségpolitikájáról, köztük a délvidéki magyarokról
szóló monográfiáját. Munkája értékét emeli, hogy nem-
csak hazai (belgrádi, az újvidéki, a pancsovai), de külföldi
(az eszéki, a zágrábi és a tübingeni) – levéltárakban is
végzett kutatásokat. Magyarországi levéltárakban a szer-
zőnek sajnos nem volt módja kutatni.61 Janjetović rész-
letesen tárgyalja a kisebbségek számarányát, történelmi
múltjukat. A szerző jól ismeri és hasznosítja a vonatkozó
szakirodalmat is, a levéltári forrásokon túl többször éppen
Dimićre, Mészárosra, az alább ismertetésre kerülő Vi-
naverre, A. Sajti Enikőre, vagy Gligorijevićre hivatkozva
mutatja be a kisebbségi közösségek szociális struktúráját,
a gazdasági életben elfoglalt szerepüket, jogi helyzetüket,
az iskolapolitikát, de foglalkozik az agrárreformmal, illet-
ve a kisebbségi sajtóval is. Janjetović könyvéből egyér-
telműen egy intoleráns kisebbségpolitika rajzolódik ki, az
időnként kitapintható engedékenység pedig szinte kizá-
rólag az állam külpolitikai megfontolásaiból táplálkozik.

A magyar-jugoszláv diplomáciai
kapcsolatok és a kisebbségvédelem

A magyar-jugoszláv diplomáciai kapcsolatokat elsőként
Vuk Vinaver dolgozta fel.62 A szerző elsősorban a kisan-
tant szemszögéből vizsgálódott, hatalmas mennyiségű – a
budapesti, prágai és belgrádi –  levéltári források feldolgo-

52 Nebojša Popović: Jevreji u Srbiji 1918-1941. Beograd, 1997. Šošberger Pavle: Jevreji u Vojvodini 
Kratak pregled istorije vojvođanskih Jevreja. Novi Sad, 1998.
54 Milan Koljanin: Jevreji i antisemitizam u Kraljevini Jugoslaviji 1918-1941. Beograd, 2008.
55 Tibor Gotesman, dr. Emil Libman, Stevan Mačković (szerk.): Istorija, Subotičkih jevreja. Rukovet, Subotica, broj  4-5/1994
56 Pejin Attila: A zentai zsidóság történetete. Zenta, 2003.
57 Mario Bara: Drugi preporod bačkih hrvata (1918-1941). Diplomski rad, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, odsjek povi-

jesti, Zagreb, 2006. U. ö: Organiziranje i djelovanje hrvatske Seljačke Stranke među nacionalnim manjinama u Baranji, Bačkoj i
Banatu do 6.I.1929. Diplomski rad, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, odsjek za povijest, Zagreb, 2007.

58 Gligor Popi: Rumuni u jugoslovenskom Banatu izmedu dva rata (1918-1941). Novi Sad, 1976. U.ö:  Formiranje, razvoj i delo-
vanje Rumunske stranke (1923-1929). Istraživanja, 3, 1974, 309-365. o.

59 Zoran Janjetović: Vajmarska republika i nemačka manjina u Jugoslaviji. Tokovi istorije, VI, 1-4, 1998, 140-155. o. U.ö.: Nemci
u Vojvodini, Beograd (Belgrád). 2009. U. ö: Between Hitler and Tito: the disappearance of the Vojvodina Germans. Beograd, 2000.
U. ö: The Making of the German Minority in Yugoslavia (1918-1929). http://www.donauschwabenusa.org/pdf%20forms/Ed%
20Gr%C3%BCnwald%20articles/The%20Making%20of%20the%20German%20Minority%20in%20Yugoslavia%201918_1929.pdf
(Letöltés ideje: 2010. március 17, 18:16)

60 Slobodan Maričić: Folksdojčeri u Jugoslaviji. Zemun, 1995.
61 Zoran Janjetović: Deca Careva, pastorčad kraljeva – Nacionalne manjine u Jugoslaviji 1918-1941. Beograd, 2005.
62 Vuk Vinaver: Jugoslavija i Mađarska 1918-1933. Beograd, 1971, u.ö: Jugoslavija i Mađarska 1933-1941. Beograd, 1976
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zásán túl a kor sajtóját is felhasználta monográfiájának
megírásához. A magyar-jugoszláv kapcsolatok vizsgálását
az olasz-jugoszláv viszonyrendszer metszetén belül tár-
gyalta. A szerző sok tényanyagot, fontos részleteket pub-
likált, bizonyos pontoknál azonban úgy stílusában, mint
vonalvezetésében – mai szemmel tekintve –  egyoldalúan
áll az események ok-okozati rendszerének ismertetéséhez.
Ettől függetlenül Vinaver munkájának fontosságát ebben a
témában nem lehet megkérdőjelezni, már csak a fel-
használt és közölt hatalmas adatmennyiség és információ
miatt sem. 

Ugyanebben az időszakban kezdett el foglalkozni a kis-
antanttal Ádám Magda, aki elsőként vizsgálta meg a kisan-
tant és Magyarország két világháború közötti kapcsola-
trendszerét. A korban született különböző elképzelések
ismertetésén túl a szerző részletesen bemutatja a Ma-
gyarországgal kapcsolatos politikájuk alakulását, átértéke-
lését is. Utolsó, a témával foglalkozó monográfiájában az
európai nagyhatalmi térben vizsgálja meg a kérdéskört.63

A magyar-jugoszláv kapcsolatokat a belgrádi levéltári
adatok felhasználásával és kutatásával Hornyák Árpád
dolgozta fel. Hornyák tanulmányai a diplomáciatörténe-
ten túl a szerb-magyar kapcsolatok alakulásának figyelem-
mel követése szempontjából is jól használhatóak.64

A kisebbségvédelmi szerződések nemzetközi hátterének,
és a jogi rendelkezések vonatkozásában elsőként Galántai
Józsefre utalnék.65 Galántainak köszönhetően rálátást ka-
punk Kelet-Közép-Európa államrendszerének és a nem-
zeti-kisebbségi viszonyainak átrendeződéséről. A szerző
részletesen tárgyalja a kisebbségi kérdéssel kapcsolatos
nemzetközi diplomáciai megfontolásokat is. A Jugoszlá-
viával megkötött kisebbségvédelmi szerződés kapcsán be-
mutatja, hogy a Pašić vezetése alatti kormányok hogyan
próbáltak meg kibújni ezen kötelezettségek alól, illetve

megismerteti olvasóját a 9. cikkellyel is, amely a kisebb-
ségek oktatása kapcsán az elemi iskolai rendszer köte-
lezettségéről szólt. 

Galántain kívül George Brunner,66 Szalayné Sándor
Erzsébet,67 Romsics Ignác,68 Eiler Ferenc,69 Bárdi Nán-
dor70 és Szarka László71 tanulmányai voltak a segítségem-
re. Ezzel a témakörrel foglalkozott a kortárs Gyöngyösi
Dezső is, akinek 1937-ben Zomborban jelent meg a
Sorsproblémák című kötete, s melyben a többségi nemzet
és a kisebbségek jogi rendszerével, viszonyával foglalko-
zott.72

Sajtótörténet

A német sajtó feldolgozása vonatkozásában ismét Zo-
ran Janjetović nevét kell megemlítenünk, aki a német ki-
sebbség sajtóját és kiadványait ismereti meg az érdek-
lődőkkel.73 Bár szorosan nem a témánkhoz köthető,
érdemes megemlíteni még Branko Bešlin munkáját is, aki
1933 és 1941 közötti időszak vonatkozásában dolgozta fel
a vajdasági német sajtót.74

A vajdasági szerb sajtót Dušan Popov térképezte fel a
nyolcvanas évek első felében.75 A magyar sajtó kapcsán az
első átfogó művet Kolozsi Tibor tette le az asztalra. Igaz,
Kolozsi a szabadkai sajtóra fókuszált, azonban adatainak
mennyisége és az információk sokasága miatt ezen a téren
kétségkívül az egyik legmeghatározóbb tanulmány.76

Az olvasmányos stílusban megírt feldolgozás, amely a
magyar sajtón túl a szláv lapokat is bemutatja, a gazdag
anyag ismertetésén felül, a kor szemtanújának előnyeit is
ötvözi: Kolozsi ugyanis mint fiatal újságíró a harmincas
évek végén, a negyvenes években első, vagy másodkézből
szerzett információt is megosztja olvasóival. Ennek kö-
szönhető, hogy az itt-ott kényszerből fellelhető, a kiadás

63 Ádám Magda: Magyarország és a kisantant a harmincas években. Budapest, 1968, u.ö: A kisantant (1920-1938), Budapest,
1981,  illetve: A kisantant és Európa (1920-1929). Budapest, 1989.

64 Hornyák Árpád: Magyar-jugoszláv diplomáciai kapcsolatok 1918-1927. Újvidék, 2004. U.ö.: 
Találkozások-ütközések – Fejezetek a 20 századi magyar-szerb kapcsolatok történetéből. Pécs, 2010. 
65 Galántai József: Trianon és a kisebbségvédelem. A kisebbségvédelem nemzetközi jogrendjének kialakítása 1919-1920.

Budapest, 1989.
66 Georg Brunner: Nemzetiségi kérdés és kisebbségi konfliktusok Kelet-Európában. Budapest 1995.
67 Szalayné Sándor Erzsébet: A kisebbségvédelem nemzetközi jogi intézményrendszere a 20. században. Budapest 2003. 

79-145 o.
68 Romsics Ignác: Nemzet, nemzetiség és állam Kelet-Közép és Délkelet Európában a 19. és a 20. században. Budapest, 2004.

193-206 o.
69 Eiler Ferenc: A népszövetségi kisebbségvédelmi rendszer működése az első években Kisebbségi magyar közösségek a 20.

században. Gondolat, 2008, 60-66 o, ö: A két világháború közötti nemzetközi kisebbségvédelem rendszere. (http://www.
hunsor.se/dosszie/aketvilaghaborukozt.pdf, letöltés ideje: 2010. március 17, 18:47, illetve: Nemzetközi kisebbségi kongresszusok a
két világháború között. Regio, Kisebbség, politika, társadalom 1996. 7. évf. 3. sz. (http://epa.oszk.hu/00000/00036/00026/pdf/06.
pdf) Letöltés ideje: 2010. március 17, 18:49

70 Bárdi Nándor: Viták, tervek, javaslatok a kisebbségi kérdés kezeléséről.  Kisebbségi magyar közösségek a 20. században.
Gondolat, 2008 132-138 o.

71 Szarka László: Nemzetállamok, kisebbségek az 1920-as években Kisebbségi magyar közösségek a  20. században. Gondolat
2008, 66-74 o.

72 Gyöngyösi Dezső: Sorsproblémák. Sombor, 1937.
73 Zoran Janjetović: German minority press and publishing in the inter – war Yugoslavia. http://www.drustvosns.org/nemac-

ka%20manjina/janjetovic/Z.%20Janjetovic,%20German%20Minority%20Press%20and%20Publishing%20in%20the%20Inter-
War%20Yugoslavia.pdf (Letöléts ideje: 2010. március 17, 18:37)

74 Branko Bešlin: Vesnik tragedije. Nemačka štampa u Vojvodini 1933-1941. godine.  Novi Sad  – Sremski Karlovci, 2001.
75 Dušan Popov: Srpska štampa u Vojvodini 1918–1941. Novi Sad, 1983.
76 Kolozsi Tibor: A szabadkai sajtó 1919-1945. Újvidék 1979.
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időpontjában megkövetelt dogmatikus szemléletmód lefej-
tése után a mai napig számos olyan fontos és útbaigazító
információval szolgál olvasójának a szabadkai sajtó vonat-
kozásában, amelyeket az idő távlatából már igen nehéz re-
konstruálni. Itt kell megemlíteni azt is, hogy Kolozsi volt
az első, aki bár csak utalásszerűen, de említést tett Jászi
Oszkárnak a magyar kisebbségi politika megszervezé-
sének lehetséges irányvonaláról szóló publicisztikájáról.

Kizárólag egy napilapra, a Dél-Bácska cikkeinek is-
mertetésére fókuszál Hornyik Miklós77 tanulmánya. Első-
ként a tudományos élet résztvevői közül felmentette a
lapot a tudományosan soha sem, de a közéletben erősen
jelenlévő „fasiszta-lap” minősített vádja alól.

Meg kell említenünk Pejin Attila nevét is, aki a zentai
hírlapok történeti bibliográfiáját állította össze,78 s neki,
illetve Simonyi Mártának köszönhetően79 átfogó képet
kaphatunk az impériumváltást megelőző időszak sajtó-
történetének vonatkozásában is.

A Bácska és a Bánság története

A történelmi Délvidék históriája vonatkozásában, az
értekezés korszakhatárát megelőző időszak vonatkozá-
sában is gazdag helytörténeti irodalomra támaszkod-

hatunk. Elsőként Lőrinc Péter (Lőbl Árpád) nevét kell
megemlítenünk, akinek köszönhetően betekintést nyer-
hetünk a bácskai politikai élet egyes, személyi aspektusai-
ba.80 Lőrinc elsősorban arra kereste a választ, hogy az
általa feldolgozott közéleti személyiségek, politikus-írók
(Pataj Sándor, Kalmár Antal, Baloghy Ernő, a körül-
mények folytán bácskaivá lett Linder Béla, Faragó János
és Stauer György) miképpen vélekedtek a századforduló
nagy kérdéseiről: a Monarchiáról, a függetlenségi esz-
mékről és az erősödő szocialista mozgalmakról.

Lőbl (Lőrinc) Árpád81 kötetében a polgári pártok mű-
ködését és programját mutatta be. Lőbl munkája, akárcsak
a – a baloldali és a Kommunista Párt szakirodalmával
foglalkozó résznél – a már említett Danilo Kecić és Mé-
száros Sándor, illetve a szerb politikai pártok kapcsán rö-
viden bemutatott Branislav Gligorijević és Lazar Rakić
munkái mellett igen fontos kiegészítéseket ad a magyar-
szerb viszony megértéséhez. Lőbl a szerb polgári pártok –
a radikálisok és a demokraták bemutatásán túl megvizsgál-
ja azoknak a magyar politikai opciókhoz való viszonyát is,
külön figyelmet szentelve e kérdéskör kapcsán Jászi
Oszkárnak és Justh Gyulának.

Zenta politikai életénél újra Pejin Attila nevét kell
említenünk.82 Tanulmánya bár az 1945-ig terjedő idősza-

77 Hornyik Miklós: A Délbácska története (1920-1929). Újvidék, 1985.
78 Pejin Attila: A zentai hírlapok történeti bibliogárfiája (1875-1962). Zenta, 2004. (az interneten is olvasható:

http://mek.niif.hu/01800/01856/01856.htm#7 Letöltés ideje:  2010. március 17, 19:21)
79 Simonyi Mária: A magyar politikai sajtó története 1918-ig a mai Vajdaság területén. Tóthfalu, 2003.
80 Lőrinc Péter: Bácskai polgári politikai elmélet (1880-1920). Szabadka 1976.
81 Arpad Lebl: Građanske partije u Vojvodini 1887-1918. Novi Sad, 1979.
82 Pejin Attila: Zenta politikai élete (1867-1945). Zenta, 2005.
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kot dolgozta fel, a mi vonatkozásunkban elsősorban az
előzmények tekintetében használható, mivel a vizsgált
korszakunkkal kapcsolatban kevés információt közöl.

Petkovics Kálmán 1970-ben megjelent rövid tanulmá-
nya – a dogmatikus megközelítés kiszűrése mellett – az
1920 tavaszán Szabadkán zajlott vasutas-lázadás törté-
netét ismerteti meg az olvasóval.83 Kecićtyel ellentétben
Petkovics nem vett tudomást az 1918-1920 közötti idő-
szak súlyos nemzetiségi kérdéseiről, kizárólag a kommu-
nista ideológia alapján tárgyalja és ismerteti az ese-
ményeket.

Vizsgált korunk egyik fontos kisebbségi szereplőjének,
Dettre Jánosnak az életéről több feldolgozás, tanulmány,
illetve visszaemlékezés is készült. Ez utóbbi Berey Géza84

révén, míg Dettre vajdasági tartózkodását Dévavári Dér
Zoltán85 dolgozta fel. Ruszoly József86 a Dettre életút
egészéről írt kiváló tanulmányt.

Röviden ki kell térnünk a korszak magyar kulturális
életének egy-egy szegmentumát vizsgáló feldolgozásokra
is. Balázs G. Árpád festőművész 1969-ben írt önéletrajza
más vonatkozásokban is hasznosan forgatható.87 Kenye-
res Kovács Márta Arnold György, Gaál Ferenc és Lányi
Ernő munkásságát dolgozta fel,88 Pekár Tibor a szabadkai

Dalárda történetét és a szabadkai zeneművészetet,89 míg
Káich Katalinnak köszönhetően a szabad líceumok itteni
vonatkozásait ismerhetjük meg.90

A kisebbségi magyarság életében fontos szereppel bíró
személyek életrajzai tekintetében Kalapis Zoltán három-
kötetes – de sajnos még így sem teljes – összeállítására
támaszkodhatunk.91 A közelmúltban jelent meg Mák Fe-
renc délvidéki bibliográfiája, amely a Vajdaságon túl a
muravidéki, horvátországi, a Bánság romániai részével
kapcsolatban ad fontos adatokat, forrásokat.92

A vajdasági magyarság számára kiemelkedően fontos
Bácsmegyei Naplóval kapcsolatban, a szerkesztőség tag-
jairól szerezhetünk új információkat a Dettre János által
szerkesztett, s 1924-ben megjelent jubiláris almanach-
ból.93

Felhasznált szakirodalom

A. Sajti Enikő (szerk.): Jugoszlávia 1918-1941. Dokumen-
tumok. Szeged, 1989.  

A. Sajti Enikő: Bűntudat és győztes fölény – Magyarország,
Jugoszlávia és a délvidéki magyarok. Szeged, 2010. 

A. Sajti Enikő: Impériumváltások, revízió, kisebbség.  Ma-
gyarok a Délvidéken 1918-1947. Budapest, 2004.

Ádám Magda: A kisantant (1920-1938), Budapest, 1981.

Ádám Magda: A kisantant és Európa (1920-1929). Budapest,
1989.

Ádám Magda: Magyarország és a kisantant a harmincas évek-
ben. Budapest, 1968.

Antić, Ljubomir: Nacionalne ideologije jugoslavenstva kod
Hrvata u dvadesetom stoljeću, Hrvatska politika u XX. stoljeću
(Ljubomir Antić szerk.).  Zagreb, 2006. 35-69. o.

Bajagić, Dušan: Stjepan Radić kao ministar prosvete Kra-
ljevine Srba, Hrvata i Slovenaca. Tokovi Istorije 4/2006, 139-
158. o.

Bakić, Jovo: Ideologija jugoslovenstva: realno jugoslovenstvo
1904-1918. Nova srpska politička misao, 2000,  vol. 7, br. 1-2.
285 o.-315 o. 

Bakić, Jovo: Istraživački pristupi ideologijama jugoslovenst-
va. Srpska politička misao, 1998, vol. 5, br. 1-4, 79 o. -112  o.

Balázs G. Árpád: Bolyongó paletta. Szabadka, 1969.

Banac, Ivo: The national question in Yugoslavia. Origins, his-
tory, politics. Ithaca London, 1984. 

Bara, Mario: Drugi preporod bačkih hrvata (1918-1941).
Diplomski rad, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, odsjek
povijesti, Zagreb, 2006. 

83 Petkovics Kálmán: A tizennyolc nyárfa, Szabadka. 1970. (Petkovics e feldolgozása, három másik tanulmány keretében 1982-
ben az újvidéki Fórum kiadásában  is megjelent.)

84 Berey Géza: Hitler-Alle. Budapest, 1979.
85 Dettre János: Új partok felé. Szabadka, 1979 . 181-249 o.
86 Ruszoly József: Dettre János és kora. Szeged, 1994.
87 Balázs G. Árpád: Bolyongó paletta. Szabadka, 1969.
88 Kenyeres Kovács Márta: Régi nóta, híres nóta… Szabadka, 1976.
89 Pekár Tibor: A szabadkai dalegyesület története. Szabadka, 2009. U.ö.: A zenekari muzsikálás kétszáz éve (1803-2003)

Szabadkán. Szabadka, 2005.
90 Káich Katalin: Szabad Líceumok Bácskában és Bánátban. Újvidék, 1979.
91 Kalapis Zoltán: Életrajzi kalauz I-II-III. Újvidék, 2002, 2003.
92 Mák Ferenc: A délvidéki magyarság válogatott történeti és honismereti bibliográfiája, Újvidék. 2008.
93 Dettre János (szerk.): Huszonöt esztendő A Bácsmegyei Napló jubiláris almanachja 1924. Subotica, 1924.



Bara, Mario: Organiziranje i djelovanje hrvatske Seljačke
Stranke među nacionalnim manjinama u Baranji, Bačkoj i Ba-
natu do 6.I.1929. Diplomski rad, Filozofski fakultet Sveučilišta
u Zagrebu, odsjek za povijest, Zagreb, 2007.

Barbara Jelavich: A Balkán története I-II. Budapest, 1996.

Bárdi Nándor: Tény és Való. Pozsony, 2004.

Bárdi Nándor – Fedinec Csilla – Szarka László (szerk):
Viták, tervek, javaslatok a kisebbségi kérdés kezeléséről Ki-sebb-
ségi magyar közösségek a 20. században. Gondolat, 2008 132-
138 o.

Berey Géza: Hitler-Alle. Budapest, 1979.

Bešlin, Branko: Vesnik tragedije. Nemačka štampa u Vojvo-
dini 1933-1941. godine.  Novi Sad  – Sremski Karlovci, 2001.

Bíró László: A jugoszláv állam 1918-1939. Budapest 2010.

Boban, Branka: Stjepan Radić o odgoju i naobrazbi. Radovi
Zavoda za hrvatsku povijest, vol. 34-35-36,  Zagreb, 2004. 135-
156. o.

Bošković, Ivan: Orjuna – ideologija i književnost. Zagreb,
2006.

Božić, Ivan –Čirković, Sima –Ekmečić, Milorad – Dedijer,
Vladimir: Istorija Jugoslavije. Beograd, 1971.

Čubrilović, Vasa: Istorija političke misli u Srbiji XIX. veka.
Beograd, 1958.

Čulinović, Ferdo: Državnopravna Historija Jugoslavenskih
Zemalja XIX. i XX. vijeka. Zagreb, 1954.

Čulinović, Ferdo: Jugoslavija između dva rata. Zagreb, 1961.

Csuka János: A délvidéki magyarság története 1918-1941.
Budapest, 1995. 

Csuka János: Kisebbségi Sorsban. A délvidéki magyarság
húsz éve. Minerva, Szabadka. A kötetet 1996-ban  is kiadták
Csuka János: Kisebbségi sorsban. A délvidéki magyarság húsz
éve (1920-1940). Budapest, 1996.

Dettre János: Új partok felé. Szabadka, 1979 . 181-249 o.

Dimić, Ljubodrag: Kulturna politika u Kraljevini Jugoslaviji
1918-1941. Beograd, 1997

Djokić, Dejan (szerk): Yugoslavism. History of a failed idea
1918-1992. London, 2003.

Djuraskovic, Stevo: Fascism  in Central Europe: The Orga-
nisation of the Yugoslav Nationalits – Orjuna 1921-1929. Sub-
mitted to Central European University, History Department,
letölthető: http://www.etd.ceu.hu/2007/djuraskovic_stevo.pdf
(letöltés ideje: 2010. december 2, 17:47)

Đorđević, Dimitrije (szerk.) Creation of  Yugoslavia 1914-
1918. Santa Barbara — Oxford, 1980.

Dragnich N. Alex: The first Yugoslavia. Search for a viable
political system. Stanford, 1983.

Eiler Ferenc: A két világháború közötti nemzetközi kisebb-
ségvédelem rendszere. (http://www.hunsor.se/dosszie/aketvi-
laghaborukozt.pdf, letöltés ideje: 2010. március 17, 18:47.

Eiler Ferenc: A népszövetségi kisebbségvédelmi rendszer mű-
ködése az első években Kisebbségi magyar közösségek a 20. szá-
zadban. Gondolat, 2008, 60-66 o.

Eiler Ferenc: Nemzetközi kisebbségi kongresszusok a két vi-
lágháború között. Regio, Kisebbség, politika, társadalom 1996.
7. évf. 3.sz. (http://epa.oszk.hu/00000/00036/00026/pdf/06.
pdf) Letöltés ideje: 2010. március 17, 18:49

Galántai József: Trianon és a kisebbségvédelem. A kisebb-
ségvédelem nemzetközi jogrendjének kialakítása 1919-1920.
Budapest, 1989.

Georg Brunner: Nemzetiségi kérdés és kisebbségi konfliktu-
sok Kelet-Európában. Budapest 1995.

Gligorijević, Branislav: Demokratska stranka i politički od-
nosi u Kraljevini Srba Hrvata i Slovenaca. Beograd, 1970.

Gligorijević, Branislav: Jugoslovenstvo između dva rata.
Jugoslovenski istorijski časopis, 1986/1-4, 71-97 o.

Gligorijević, Branislav: Organizacija Jugoslovenskih nacio-
nalista (Orjuna). Istorija XX. veka, Zbornik radova 5, Beograd
(Belgrád), 1963. 315–393 o.

Gligorijević, Branislav: Parlament i političke stranke u Jugo-
slaviji – 1919-1929. Beograd, 1979.

Gligorijević, Branislav: Parlamentarni sistem u Kraljevini
SHS. 1919-1929, Beograd, 1973.

Gotesman, Tibor, Libman, dr. Emil, Mačković, Stevan
(szerk.): Istorija, Subotičkih Jevreja. Rukovet, Subotica, broj 4-
5/1994

Gyöngyösi Dezső: Sorsproblémák. Sombor, 1937.

Hornyák Árpád: Magyar-jugoszláv diplomáciai kapcsolatok
1918-1927. Újvidék, 2004.

Hornyák Árpád: Találkozások-ütközések – Fejezetek a 20.
századi magyar-szerb kapcsolatok történetéből. Pécs, 2010. 

Hornyik Miklós: A Délbácska története (1920-1929). Újvi-
dék, 1985.

J. Lederer, Ivo: Nationalism and the Yugoslavs, Nationalism
in Eastern Europe. Seattle-London, 1969. 398-438.o. 

Janjetović, Zoran: Between Hitler and Tito: the disappear-
ance of the Vojvodina Germans. Beograd, 2000.

Janjetović, Zoran: Deca Careva, pastorčad kraljeva – Na-
cionalne manjine u Jugoslaviji 1918-1941. Beograd, 2005.

Janjetović, Zoran: German minority press and publishing in
the inter – war Yugoslavia. http://www.drustvosns.org/nemac-
ka%20manjina/janjetovic/Z.%20Janjetovic,%20German%20Mi
nority%20Press%20and%20Publishing%20in%20the%20Inter-
War%20Yugoslavia.pdf (Letöléts ideje:  2010. március 17,
18:37)

Janjetović, Zoran: Nemci u Vojvodini, Beograd, 2009.

Janjetović, Zoran: The Making of the German Minority in
Yugoslavia (1918-1929). http://www.donauschwabenusa.org
/pdf%20forms/Ed%20Gr%C3%BCnwald%20articles/The%20M
aking%20of%20the%20German%20Minority%20in%20Yugosla
via%201918_1929.pdf (Letöltés ideje: 2010. március 17, 18:16)

Janjetović, Zoran: Vajmarska republika i nemačka manjina u
Jugoslaviji. Tokovi istorije, VI, 1-4, 1998, 140-155. 

Janković, Dragoslav: Oko unitarnog ili federativnog uređaja
prve zajedničke jugoslovenske države, Stvaranje Jugoslovenske
države (Nikola Popović szerk.). Beograd, 1983. 383-392. o.

Janković, Dragoslav: Srbija i jugoslovensko pitanje 1914–
1918. Beograd, 1973.

John R. Lampe: Yugoslavia as History: Twice there was a
country (second edition). Cambridge, 2000.

Joseph Rothschild: Jugoszlávia története a két világháború
között. Szeged, 1996.

Juhász József: Volt egyszer egy Jugoszlávia. A délszláv állam
története. Budapest, 1999.

Studije / Kutatások / Forschungen ex pannonia

51



ex pannonia Studije / Kutatások / Forschungen

52

Káich Katalin: Szabad Líceumok Bácskában és Bánátban.
Újvidék, 1979.

Kalapis Zoltán: Életrajzi kalauz I-II-III. Újvidék, 2002, 2003.

Kazimirović, Vasa: Srbija i Jugoslavija 1914-1945. Kraguje-
vac, 1995.  4. kötet

Kecić, Danilo: Osztályharcok Vajdaságban. Újvidék, 1980.

Kenyeres Kovács Márta: Régi nóta, híres nóta… Szabadka,
1976.

Koljanin, Milan: Jevreji i antisemitizam u Kraljevini Jugoslaviji
1918-1941. Beograd, 2008.

Kolozsi Tibor: A szabadkai sajtó 1919-1945. Újvidék 1979. 

Končar, Ranko: Vasa Stajić és a Vajdaság Szerbiához csa-
tolása 1918-ban. (Csorba Béla fordítása) Létünk,  2008/3, 18-
28. o. 

Krivokapić – Jović, Gordana: Oklop bez viteza. O socijalnim
osnovama i organizacionoj strukturi Narodne radikalne stranke
u Kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca (1918-1929). Beograd,
2002.

Lalošević, J.: Naše oslobođenje i ujedinjenje. Subotica. 1929.

Limes folyóirat 2000-2008 közötti számai

Lebl, Arpad: Građanske partije u Vojvodini 1887-1918. Novi
Sad, 1979.

Lőrinc Péter: Bácskai polgári politikai elmélet (1880-1920).
Szabadka 1976.

Mák Ferenc: A délvidéki magyarság válogatott történeti és
honismereti bibliográfiája, Újvidék. 2008.

Maričić, Slobodan: Folksdojčeri u Jugoslaviji. Zemun, 1995.

Mesaroš, Šandor: Položaj Mađara u Vojvodini 1918-1929.
Novi Sad, 1981.

Milutinović, Kosta: Vojvodina i stvaranje Jugoslavije.
Historijski pregled, br. 3–4., Zagreb, 1961., 200–201. o,  U.ö.:
Vojvodina između Beograda i Zagreba. Starine, knj. 53., Zagreb,
1966, 341. o.

Momčilo, Isić (szerk.): Srbi i Jugoslavija – Država, društvo,
politika. Beograd, 2007.

Nadveza, Branko: Srpska Radikalna stranka Milana Stojadi-
novića. Beograd, 2006.  

Palotás Emil: Kelet-Európa története a 20. század első felé-
ben. Budapest 2003. 397 427.o.

Pavle, Šošberger: Jevreji u Vojvodini - Kratak pregled istorije
vojvođanskih Jevreja. Novi Sad, 1998.

Pejin Attila: A zentai hírlapok történeti bibliogárfiája (1875-
1962). Zenta, 2004. Az interneten is olvasható: http://mek.
niif.hu/01800/01856/01856.htm#7 (Letöltés ideje:  2010. már-
cius 17, 19:21)

Pejin Attila: A zentai zsidóság történetete. Zenta, 2003.

Pejin Attila: Zenta politikai élete (1867-1945). Zenta, 2005.

Pekár Tibor: A szabadkai dalegyesület története. Szabadka,
2009. U.ö.: A zenekari muzsikálás kétszáz éve (1803-2003)
Szabadkán. Szabadka, 2005.

Petkovics Kálmán: A tizennyolc nyárfa, Szabadka. 1970.
(Petkovics e feldolgozása, három másik tanulmány keretében
1982-ben az újvidéki Fórum kiadásában  is megjelent.)

Popi, Gligor: Formiranje, razvoj i delovanje Rumunske stran-
ke (1923-1929). Istraživanja, 3, 1974, 309-365. o.

Popi, Gligor: Rumuni u jugoslovenskom banatu između dva
rata (1918-1941). Novi Sad, 1976.

Popov, Dušan: Srpska štampa u Vojvodini 1918–1941. Novi
Sad, 1983.

Popović, Nebojša: Jevreji u Srbiji 1918-1941. Beograd, 1997

Popović, Olga: Stojan Protić i ustavno rešenje nacionalnog
pitanja u Kraljevini SHS. Beograd, 1988. 

Rakić, Lazar: Jaša Tomić (1856-1922). Novi Sad, 1986.

Rakić, Lazar: Radikalna stranka u Vojvodini 1902-1919. No-
vi Sad, 1983.

Rakić, Lazar: Vojvodina u vreme stvaranja jugoslovenske dr-
žave 1918. Beograd, 1988, 

Romsics Ignác: Nemzet, nemzetiség és állam Kelet-Közép és
Délkelet Európában a 19. és a 20. században. Budapest, 2004.
193-206 o.

Ruszoly József: Dettre János és kora. Szeged, 1994.

Simonyi Mária: A magyar politikai sajtó története 1918-ig a
mai Vajdaság területén. Tóthfalu, 2003.

Stajić, Vasa: Moje učešće u jugoslovenskom ujedinjenju. Spo-
menica oslobođenja Vojvodine 1918. Novi Sad, 1929

Szalayné Sándor Erzsébet: A kisebbségvédelem nemzetközi
jogi intézményrendszere a 20. században. Budapest 2003. 79-
145 o.

Szarka László: Nemzetállamok, kisebbségek az 1920-as évek-
ben Kisebbségi magyar közösségek a 20. században. Gondolat
2008, 66-74 o.

Tosić, Desimir: Demokratska stranka 1920-1941. Beograd,
2006. 

Vinaver, Vuk: Jugoslavija i Mađarska 1918-1933. Beograd
1971.

Vinaver, Vuk: Jugoslavija i Mađarska 1933-1941. Beograd
1976.

Žutić, Nikola: Ideologija jugoslovenstva i njeno raspadanje
(1929-1939). Istorijski Glasnik, 1988/1-2. 63 – 91 o.



Studije / Kutatások / Forschungen ex pannonia

53

SAŽETAK
Istoriografija mađarske – srpske (jugoslovenske) istorije u periodu 1918–1929.

U svojoj studiji autor predstavlja mađarsku – srpsku (ju-
goslovensku) istoriografiju nastalu u  istorijskom periodu u
kojem je ona, iz političke predostrožnosti, marginalizo-
vana.

U prvom delu autor daje pregled radova najznačajnijih
srpskih, hrvatskih istoričara koji se bave istorijom jugo-
slovenske države, a koji su objavljeni u periodu 1945-
1991, poseban osvrt i detaljni prikaz  neizostavnih radova
Ferda Čulinovića i  pregled objavljenih dela koji se odnose
na istoriografiju ovih prostora u poslednje dve decenije.

Nakon predstavljanja južnoslovenske istoriografije autor
prelazi na relevantna dela mađarskih istoričara. Bavi se
teorijom državnog uređenja, njenim funkcionisanjem i istori-
jom političkih partija, posebno se fokusirajući na južno-
slovenske istoričare i ističući monografije i studije koje se
bave istorijatom dveju najvećih političkih partija u Srbiji –
Demokratske i Radikalne stranke.

U nastavku se daje pregled naučnih radova o vojvođan-
skim Mađarima sa akcentom na radove Janoša Čuke (Csu-
ka János), Šandora Mesaroša (Mészáros Sándor) i Enike A.
Šajti (Sajti A. Enikő). Povodom hronološkog pregleda istori-
ografskih izdanja iz  pomenutog perioda autor ukazuje na
činjenicu da se srpski istoričari decenijama nisu bavili ma-
njinskim pitanjima, istovremeno pak konstatuje da se situ-
acija u poslednjih petnaest godina u tom pogledu  frapant-
no promenila. U radu autor daje detaljni prikaz prvih radova
u tom pravcu, radova o Nemcima i Jevrejima koje su na-
pisali istoričari Ljubodrag Dimić i Zoran Janjetović, zatim
piše o mađarsko – jugoslovenskim diplomatskim odnosi-
ma, a govori i o monografijama koje se bave internacional-
nom zaštitom manjina. Studija sadrži još i pregled radova o
istorijatu štampe na srpskom i mađarskom jeziku i pregled
najvažnijih istoriografskih publikacija u regiji koje se bave
istorijom Bačke i Banovine uopšte.

SUMMARY
Hungarian and Serbian (Yugoslavian) historiography for the historical
period from 1918 to 1929

The author presents Hungarian and Serbian (Yugosla-
vian) historiography in his study, for the historical period in
which it was marginalized due to political precaution.

In the first segment, the author gives an overview of writ-
ten work by the most significant Serbian and Croatian histo-
riographers that wrote about the history of Yugoslavia and
which have been published between 1945 and 1991. A
detailed review of work by Ferda Čulinovića is given, as well
as the review of published works connected to the histo-
riography of this region in the last two decades.

After introducing the South Slavic historiography, the
author moves to the relevant works of Hungarian historians.
He engages into theory of state administration, its functions
and the history of political parties, focusing on South Slavic
historians and highlighting monographs and studies which
refer to the history of the two biggest political parties in
Serbia - Democratic Party and Radical party.

The review of scientific papers about Vojvodina Hunga-

rians is given further, pointing out the works of Csuka Já-
nos, Mészáros Sándor and Sajti A. Enikő. Regarding the
chronological review of the historiographical publications
from the period mentioned before, the author points out the
fact that the Serbian historians haven’t dealt with the topic
of national minorities for decades, however he states that
this has dramatically changed in the last fifteen years. The
author further gives a detailed review of the first papers on
that subject, papers about Germans and Jews which were
written by the historians Ljubodrag Dimić and Zoran Janje-
tović, about diplomatic relations between Hungary and
Yugoslavia and about monographs indulging in subjects
about international protection of minorities. 

The study contains the reviews of works about the histo-
ry of printed material in Serbian and Hungarian language
and review of the most important histriographical publica-
tions in the region regarding the general history of Bačka
and Banovina.
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Razvoj naselja od koga će postati današnja Subotica
počinje gradnjom utvrde, koju je već oko 1470. godine
podigao Joannes Pongrácz, erdeljski vojvoda. U vrijeme
boravka Turaka u ovim krajevima podignuta je utvrda na
uzvišenju tj. pješčanoj dini između dviju močvara, pred-
stavljajući važnu strategijsku točku, ne toliko radi obrane
od napada, nego više kao odmorište i polazište vojnika u
pljačkaške pohode po bližoj i daljoj okolici.

Prve odluke i propisi o gradnji – razvoju utvrde donose
se već tijekom 1780. god. kojih su se pridržavali sve do
XIX. stoljeća kada se donose prvi građevinski propisi i
pravilnici.

U ovoj utvrdi smjestili su se franjevci 1693. godine,
koja je preuređena u crkvu i nastambu franjevaca.
Preuređena je tijekom 1723. godine u samostan, a od
1729. gradi se nova crkva koja je završena 1736. i posveće-
na je sv. Mihajlu Arhanđelu. Tijekom više godina, crkva i
samostan su nadograđivani i preuređivani, da bi 1907.
konačno bio izgrađen još jedan (lijevi) zvonik, čime su
ova crkva i samostan dobili današnji oblik. 

Nesporna je činjenica da se u to vrijeme stanovništvo
nalazilo razbacano po pustarama, a u vrijeme turskih
pljačkaških pohoda krilo se po močvarama jer su turski
vojnici silovali žensko stanovništvo i odvodili u ropstvo
dio stanovništva, pogotovu djevojke i djecu. Život pod
stalnom prijetnjom mučitelja i progonitelja bio je nes-
nošljiv. Poslije izgubljene bitke pod Bečom (1683.), te
izgubljenih više bitki po Panoniji i istjerivanja iz
Budimpešte (1686.), Turci dolaze do saznanja da će
morati napuštati ove krajeve, nakon skoro punih dvije sto-

tine godina korištenja ovog teritorija. Turci su svoj bijes
iskaljivali na siromašnom i nezaštićenom stanovništvu,
koje bi se često razbježalo po močvarama i ritovima,
odnosno po daljnjoj okolici (Bajmak, Miljkut, Ludaš i
dr.).

Razvoj utvrde uslijedio je poslije protjerivanja turske
vojske, jer je sama utvrda bila mala, ograđena dvostrukim
šancem. O veličini utvrde u prilog govori i činjenica da je
prvo poznato groblje bilo veoma blizu, izvan utvrde, na
prostoru na kojemu je kasnije podignuta kapela sv. Roke,
u današnjoj ulici Matka Vukovića, nepunih dvije stotine
metara od utvrde.

Grad se širi i raste tijekom dva stoljeća oko utvrde od
novoformiranog centra, uzduž zrakasto raspoređenih
prometnih pravaca, na osnovi prostornih inženjersko –
tehničkih propisa od 1779. pa 1782. i nadalje. To je vri-
jeme kada se određuje središnje gradsko područje, kada se
središte grada razdvaja od prijelaznih do prigradskih
područja. To je vrijeme kada je Subotica podijeljena na
četiri administrativna kvarta, a od početka XX. stoljeća
teritorij grada dijeli se na deset kvartova. Razvojni dio
estetskog – urbanog uređenja grada nastaje osnivanjem
raznih gradskih, tehničkih, građevinskih odbora i komisi-
ja, koje donose građevinske pravilnike. Još 28. lipnja
davne 1786. podnesen je Magistratu grada zahtjev s 21
pitanjem na koje Magistrat po 5. pitanju donosi odluku
kojom će se izvršiti regulacija brojeva kuća te naziva.
Moguće je da Magistrat o tome nije baš odmah vodio
računa, ali je evidentno da je kraljevski komesar Joseph
Gludovácz naredio Magistratu da se zatrpaju rupe u ulica-
ma u kojima se atmosferske padavine zadržavaju i preko
tih rupa kola teško prolaze. Očito je da je kraljevski kome-
sar Joseph Gludovácz već pokušavao primijeniti zakonske
regulative koje sa svojim iskustvom donosi iz prijestolnice
Austro-Ugarske, odnosno Beča.

Prve karte na kojima se pojavljuju imena ulica potječu
iz druge polovice XIX. stoljeća, a vezane su uz imena kra-
ljevskih komesara koji su prvi donosili razne propise za

Ljudevit Vujković Lamić

Prilog o subotičkim ulicama
i njihovim nazivima1

1 O temi promjena naziva ulica u Subotici pisalo se do sada relativno mnogo, ali ipak nemamo ni jednu potpunu i temeljitu studi-
ju koja bi odgovorila na sva pitanja iz tog područja. Ovim prilogom pokušava se dati samo skromni doprinos toj temi.

Utvrda na veduti iz 1697.
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uređenje, imenovanje i druga pravila u pogledu održava-
nja uređenja ulica, a to su bili: Mihály Ürményi (1782.-
1788.), Joseph Gludovácz (1788.-1790.), Ferenc Skultéti
(1819.-1823.) i Pál Ötvös (1840.-1845.).

Takvo uvođenje reda i propisa u tadašnjoj Subotici vidi
se i u kasnijoj budućnosti, kada u Suboticu dolazi kraljevs-
ki komesar Ferenc Skultéti (1819.-1823.) te i on donosi
prijedlog i upute u 18 točaka, među kojima je i uputa o
potrebi uljepšavanja grada, uređenja ulica te održavanja
reda i čistoće, kao i o sigurnosti na ulicama koja je, uz
manje dopune, ostala na snazi kao Pravilnik o gradnji sve
do 1861. godine.

U Subotici je već 1840. god. donesen prvi „Načelni
urbanistički plan za najuži centar“ što se vezuje za
dolazak izaslanog kraljevskog komesara Mihálya Ürmény-
ija. 

Pravilnici se mijenjaju i dopunjuju 1876. pa 1882. kada
je premjer grada izvršio Mihály Könyves Tóth, a dane su
i smjernice za Regulacijski plan po kojem se Subotica
razvija sve do Prvog svjetskog rata. U Subotici se formira-
ju široke ulice, trgovi, parkovi, dječja igrališta, stvaraju se
nove, reguliraju krive i neregulirane ulice, obavlja se oze-
lenjivanje, saniraju podvodni tereni itd. Na subotičke
zgrade postavljene su prve ploče s nazivima ulica i trgova,
koji su dobili imena istaknutih intelektualaca, umjetnika,
državnika, javnih djelatnika i vojskovođa. Ovom prilikom
korišteno je puno imena ljudi koji su sudjelovali u čuven-
im okršajima 1848./49. godine te je tako zabilježen njihov
značajan doprinos ovom gradu.2

Po osnovnom i etimološkom pojmu ulica je takva
korisna prometna površina čija je površina predviđena za
promet. Ulica ili put, može biti obična, javna, gradska ili
čak i privatna. Širina ulice može biti različita i koristi se
samo za običan promet u jednom smjeru, u dva smjera,
široka, avenija sa i bez drvoreda i travnate površine, ovis-
no o koju svrhu se koristi i prilagođuje.

Najosnovnije mjerilo za put kojim se može prometovati
običnim vozilom jest širina od oko 2,5 metra, a ovo mjeri-
lo koliko-toliko vrijedi i danas, bez obzira na intenzitet
prometa.3

Koliko je razvoj bio intenzivan vidi se na poznatoj karti
Weinwurma iz 1799. godine čiji se original čuva u
Budimpešti. Subotica je podijeljena na četiri kvarta s kuća-
ma koje nose brojeve, tako da nema naziva pojedinačnih
ulica. Kuće imaju svoje brojeve po kvartovima.

Ferenc Skultéti, kraljevski komesar, boraveći u Subotici
doprinio je mnogo na uređenju grada i samih ulica. Jedna
od njegovih izdanih naredbi na sjednici gradskog Senata

2 Po tumačenju autora arhiviste Gašpara Ulmera, 2001.
3 „Út – olyan közlekedést szolgáló területsáv amelynek felületét e célra készítik elő. Az út lehet közút, városi út, magánút. Az utak

szélessége a kocsiforgalom nagyságához igazodik. Egy kocsi pályát 2,5 m szélességnek szokás számitani.“ Iz Pravilnika koji je donio
kraljevski komesar Ferenc Skultéti.

Isječak centra na karti inž. Kovatsa iz 1778.

Dio karte Subotice iz 1884.

Karta Vlassicha iz 1816.
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bila je preporuka da kod otvaranja novih ulica treba pazi-
ti da one budu široke najmanje 10 hvati (18,96 metara)4.

Pri gradskom Senatu Subotice postojala je komisija za
uređenje grada koja je bila osnovana još 18. srpnja 1820.
godine u sastavu: gradski konzul Franjo Czorda, senator
Josip Antunović, Matija Marković, Šimon Mukić, Sta-
nislav Stipić (predsjednik Izabrane opštine) i Joseph
Wüstinger, gradski građevinski inspektor.

Subotica u to vrijeme ima oko 4.000 kuća.
U Pravilniku o nogostupima decidirano je i jasno nave-

deno tko snosi troškove oko održavanja nogostupa, tj. da
padaju na teret vlasnika kuće u I. kvartu, dok za nogostupe
u II. kvartu 3/4 troškova padaju na teret vlasnika kuće, a
1/4 na teret grada. Ako vlasnik kuće plaća više od 12
kruna poreza oslobođen je troškova oko održavanja
nogostupa.

Po istom propisu nogostupi ne mogu biti širi od četiri
metra, niti uži od jednog metra. Tamo gdje postoji nogost-
up širi od dva metra vlasnik kuće snosi troškove održava-
nja samo do dva metra, a ostali dio pada na teret grada.

Još u ranije vrijeme određeno je šest glavnih ulica u
unutrašnjosti grada – što je predstavljalo gradsku jezgru,
da bi se isto razlikovalo od predgrađa. Ovaj četverokut
nije ograničen nazivima ulica jer ulice još nisu imale
nazive, već su navedeni vlasnici kuća na pojedinim lokaci-
jama. U posljednje vrijeme dr. Viktorija Aladžić u svom je
istraživanju uspjela rekonstruirati lokacije ovih kuća i
odrediti nazive ulica unutar kojih se nalazila gradska jez-
gra. Prostor između kuća Jánosa Varge, Katarine Steininger,
Georga Sulca, Mátyása Kesthelyija, Stipana Stipića, Józsefa
Balázsa, Józsefa Racsmányija, Pavla Vojnića, Adama Ku-
lunčića, Sime Kovačevića, Antona Poljakovića, ud. Marjana
Šišković, Ivana Mukića, Antona Saghmeistera, Arsena
Krnajskog i natrag do kuće Jánosa Varge. Rekonstrukcijom
i istraživanjem je utvrđeno da gradska jezgra počinje od
današnjeg ugla ulice Đure Đakovića i Maksima Gorkog – do
ugla s ulicom Braće Radić – ulicom Maksima Gorkog do
ugla sa Zagrebačkom – Zagrebačkom preko Somborskog
puta, Preradovićevom – do ugla Karađorđevog puta i Žar-
ka Zrenjanina – ovom ulicom do Trga Oktobarske revoluci-
je preko Trga sinangoge, ulicom Zmaj Jovinom do ugla Đure
Đakovića te ovom ulicom natrag do ugla s ulicom Maksima
Gorkog.

I. kvart je omeđen ulicom od centra grada prema
Segedinskom putu, današnjom Prvosvibanjskom ulicom –
numerirane su kuće od 1 do 154,

U II. kvartu, koji je omeđen ulicama današnjom
Prvomajskom i Beogradskim putem, nalaze se kuće s bro-
jevima od 1 do 395,

III. kvart se prostirao između puta koji je vodio prema
Paliću ispod današnjeg željezničkog mosta i puta koji je
vodio prema Somborskoj kapiji, današnje ulice Matka
Vukovića i Somborskog puta, s kućama koje nose brojeve
od 1 do 195,

IV. kvart se prostirao između današnje ulice Matka
Vukovića i Somborskog puta i Beogradskog puta, s kuća-
ma koje nose brojeve od 1 do 90 odnosno od 479 do 505,
s pretpostavkom da nedostajuće brojeve nose kuće koje su
udaljene od centra i ne nalaze se ucrtane na predmetnoj
karti.5

Kao potvrdu raspodjele gradskog teritorija na kvartove
– rajone, nalazimo podatak o podjeli gradske jezgre iz
1862. godine, koji prikazuje skoro identičan raspored
kvartova u gradu koji je ostao do danas i to:

4 HAS, F:008. 9.B.55 od 11.7.1820.
5 Povjesničar Géza Vas rekonstruirao je raspodjelu kućnih brojeva koji su se koncentrično širili po kvartovima.

Maria Theresiapolis (Subotica) 1788.

Centar Szabadka 1799.



I.   KVART      s      508 kuća
II.  KVART      s      851 kućom
III. KVART     s      899 kuća
IV. KVART      sa    621 kućom
V.  KVART      s   1.053 kuće
VI. KVART      sa    724 kuće
VII. KVART      s      359 kuća
VIII. KVART      s      519 kuća

Ukupno:   5.524 kuća

Na ovom prostoru u 5.524 evidentiranih kuća živjelo je
1862. godine ukupno 38.387 stanovnika, dok je na pus-
tarama bilo još 3.256 kuća i salaša s 20.853 stanovnika.
Znači, Subotica je imala 8.780 kuća s ukupno 60.040
stanovnika.

Rast broja stanovnika i kuća i razvoj grada tekao je per-
manentno, tako da je već 1890. g. u gradu evidentirano
5.708 kuća s 38.573 stanovnika, dok se na pustarama
nalazilo 5.355 kuća s 34.410 stanovnika. Ovo su bile
porezne evidencije onih stanovnika koji su plaćali porez
na kuće.

Kretanje broja stanovnika Subotice
1702.-2002.

Sredinom XIX. stoljeća János Skultéti, kraljevski kome-
sar, radi lakšeg evidentiranja, počinje s naimenovanjem
prvih ulica u središtu grada. Prvi podaci o nazivima ulica
pojavili su se kada je Namjesništvo Ugarske zatražilo od
Gradskog vijeća 28. veljače 1832. g. da se obavi premjera-
vanje pašnjaka i travnatih terena, izvrši pošumljavanje
radi povezivanja pijeska vijavca, odnosno, da se odrede
nazivi ulica, brojevi kuća, da se groblja premjeste izvan
gradskih šančeva, ulice popločaju na raskrižjima i da se
javni putovi redovito održavaju. Inače, iz godine 1789.
postoji kod Gradske uprave i prvi plan Subotice izrađen
po inž. Gabrijelu Vlašiću.

Prvi podaci o popločavanju gradskih ulica potječu iz
1878. godine, kada su popločane prve ulice: Peštanski,

Halaški put, od gradskog trga do Zemunica. Tijekom dvije
godine popločani su još Segedinski, Somborski i Petro-
varadinski put (danas Ulica Braće Radić), te još nekoliko
gradskih ulica u središtu grada. Glavni trg ispred današ-
njeg glavnog – svečanog ulaza u Gradsku kuću prema ulici
Dimitrija Tucovića popločan je 1879. godine.

Nazivi ulica su tijekom oko 150 godina mijenjani neko-
liko puta, noseći snažne ideološke poruke svoga doba. To
se vrijeme može podijeliti na sljedeća razdoblja:

I. razdoblje do završetka I. svjetskog rata (1918.)
II. razdoblje od 1918. do 1941.
III. razdoblje od 1941. do 1945.
IV. razdoblje od 1945. do 1960/2.
V. razdoblje od 1962. do današnjih dana, kada do-

lazi do naglog razvoja grada. Subotica se širi na
sve strane, nastaju nova satelitska naselja i otvara-
ju se nove ulice na periferiji.

U daljnjem razvoju grada, poslije završetka I. svjetskog
rata, 1920. godine, donesena je odluka da se grad oslobo-
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Godina Broj stanovnika

1702. 1.969

1751.

1765. 9.556

1770. 9.840

1772. 10.364

1778. 21.471

1787. 20.708

1828. 34.258

1850. 49.958

1870. 56.816

1900. 82.835

1910. 93.232

1919. 101.286

1921. 90.961

1931. 100.058

1961. 111.030

2002. 150.534

Središte Subotice 1868. godine s nazivima ulica

Subotica, 1936.
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di svega što podsjeća na bivšu državu Austro-Ugarsku.
Gradski senat je odlučio da se svim nazivima ulica u gradu
i okolici daju srpsko-hrvatski nazivi, u skladu s poviješću i
kulturom južnoslavenskih naroda. 

Iste godine naimenovan je inž. Kosta Petrović za glav-
nog inženjera, a kasnije i za šefa građevinskog odjela u
Subotici. On je aktivno i značajno sudjelovao u preimeno-
vanju ulica u Subotici.

U vremenu poslijeratnog zanosa, ujedinjenja i stvara-
nja Kraljevine SHS, odnosno Jugoslavije, pored imena
zaslužnih vojnih osoba, književnika i znamenitih ličnosti,
za pojedine ulice koriste se i prozaična imena, pa tako
imamo nazive: Cvjetna, Čemerna, Čudna, Dedina, Dolnja,
Ključeva, Kriva, Majčina, Mača, Mila, Mirna, Otvorena, Pra-
va, Ravna. Sitna, Seoska, Slijepa, Stara, Tijesna, Tiha, Us-
ka, Usporedna, Varoška, Vesela, Zavojna...

Nakon okupacije Subotice, u travnju 1941. godine,
skoro sve ulice dobivaju svoje stare nazive koje su nosile u
Ugarskoj sve do kraja I. svjetskog rata, ali, naravno, aktu-
alni režim po političkom stavu, daje značajnijim ulicama
ili trgovima i nazive fašističkih vođa – Hitlera, Hortyja,
Ribbentropa i sl. Pored toga, davana su i imena: Alig
(Jedva), Anyós (Svekrvina ulica), Barna (Smeđa), Béke (u.
mira), Bimbó (Pupoljak), Bojtár (Pastirova u.), Csöp (Kap
u.), Dallos (Ulica pjesme), Darab (Komad u.), Divat (Uli-
ca mode), Epres (Jagodna), Hideg (Hladna), Hosszú (Du-
ga), Keskeny (Uzana), Kormos (Čađava), Kötő (Vezna
ulica), Kürt, (Ulica trube), Láng, (Plamena u.), Nap
(Sunčeva u.), Néma (Nijema) Nyíl (Ulica strijele), Sajtó,
(Ulica tiska), Szellő (Ulica povjetarca), Szives, (Lju-
bazna), Szűk (Uska), Tollas,(Perjana), Torma, (Ulica
hrena), Tölcsér (Ulica lijevka), Tömlö (Mijeh ulica), Tört
(Lomljena), Tuba (Ulica tube), Somlyék (Ulica Šomljek),
Süveg (Ulica šešira), Vak (Slijepa), Verem (Ulica jame),
Világos (Svijetla), Zárt (Zatvorena), Zivatar (Pljusak),
Zsák (Slijepa), ali postoje i Appostol (Apostolova), Ga-
lamb (Golubova), Gém (Ulica čaplje) Gólya, (Rodina),
Hattyú (Labudova), Madár (Ptičja), Nyúl (Zečja) Pille
(Leptirova), Sas (Orlova) i Tigris u. (Tigrova).

U razdoblju poslije konca 1944. godine nazivi ulica
imaju jasno izražen komunistički, odnosno socijalistički

karakter. Pored imena književnika i značajnih ličnosti,
ulice nose imena heroja i revolucionara. Neke svoj naziv
nose po zanatu i zanimanju, poput Činovnička, Čipkarska,
Invalidska, Republikanska, Radnička, Udarnička, Vinogra-
darska ili Zadrugarska.

Svaka ulica ima svoju povijest, važne objekte i položaj
i prema njima dobivaju svoje ime ili ime neke važne
ličnosti (književnika, generala, državnika i sl.), a neke
imaju i više imena jer su mijenjale imena iz povijesnih ili
društveno političkih razloga. Rijetko se događalo da je
neka ulica zadržala svoje prvotno ime. U vrijeme poslije
II. svjetskog rata, u Subotici je karakteristično da niti
jedna ulica nije zadržala svoj prvotni naziv od početka
dodjele imena do danas, bez obzira je li nosila obilježje
bilo kog političkog režima ili osobe iz ranijih epoha. 

Kao osnova za usporedbu naziva ulica uzeta je karta
koja se nalazi u prilogu knjige Blaška Vojnića, Subotica ju-
če i danas1 iz 1950. godine i predmetom je usporedbe u
smislu promjena naziva unatrag do prvih početaka davan-
ja naziva ulica. Ova karta grada Subotice ima na popisu
374 imena. 

Gradski se prostor u poslijeratnom razdoblju naglo ši-
rio i broj ulica se povećavao. Ulice nose nazive koji se nisu
naročito mijenjali, međutim, nekim su ulicama u posljed-
njem razdoblju ipak mijenjani nazivi, već prema određen-
im aktualnim političkim zbivanjima.

Korjenita promjena se događa u vrijeme nakon 1950.
godine kada se ulice vode abecednim redom po prezi-
menu i imenu raznih ličnosti, dok se na karti iz 1963.
godine pa nadalje, sve do današnjih dana, ulice vode u reg-
istru ulica po imenu i prezimenu. 

U razdoblju sve do danas Subotica je nastavila širenje
stvaranjem satelitskih, mikro naselja, tako da 2011.
godine, po popisu iz Ureda za biračka pitanja, u Subotici
imamo čak 1.265 ulica, od čega 31 ulica nema naziv, ali
ima redni broj (Nova...).

Nazivi ulica u središtu grada, 1943.

Subotica, 1950.

1 Blaško Vojnić, Subotica juče i danas, Subotica 1950.
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Uporedni nazivi ulica tokom perioda 1962 (1950) – 1868.

 BAZA           1950 (1962/3)                      1941/2                       1921/28                 1915                         1884                       1878                        1874                        1868

A

     E4F4    Abraševića K, Radnička      Vak Battyán            8. Nova - - - -
     C2       Acél Henrika                Epres Dudov prilaz Dudov prilaz - Körmös Körmös -

            F3        Adi Endre Ady, Bocskay Tiršova - - . . .
     D4       Agina   Bajza Agina Bajza - Biró Biró Antal
     B4      Albanska, Alibunarska Vert Albanska Vo(e)rt Vert - Vert -
     D4      Albina, Albe Malagurskog    Albina, Liszt Albina Albina - - - -

                 DE6    Antunovićeva,  B.Rajića Mária, Gazdag  Rajićeva, Mária, Gazdag Mária, Gazdag Magas, Gazdag     Határ, Magas, Gazdag
     E6     Atanacković Bogoboja Szives Slovačka Szives Szives Szives - -
     E1      Avalska, Aralaska         Vasutas Avalska - - - - -

B

   A34     Babić Ljube(K.Š.Đalskog)     Erdélyi Osječka Erdélyi Erdély Erdélyi - -
   CB5     Bačka                 Lázár Bačka Lázár Lázár Vég – Árvár Vég -
   D4       Badalićeva (H.Badalića) Asztalós Badalićeva Asztalós Asztalós Asztalós Asztalós Astalós
   CD4    Bajči Žilinskog (E.B.Žil.) Anyós Skadarska(Cerska)  Anyós Anyós Kigyó Kigyó -
   EF6     Bajnatska      Alsó-Alsó sánc Dolnja Alsósánc                 Sáncz – Alsó Sáncz Sáncz Sáncz
  C56     Banatska    Dárda Banatska Dárda Dárda Dárda Dárda -
   F23     Banijska             Cserkész,

Balassy Balint Radićeva - - - - -
   C4       Bašićeva, Ptujska                 Basityé, Hadik Bašićeva - - - - -
   E1       Baštovanska               Nagyszombat,

Ajtói, Dürer 4.Nova - - - .- -
   E45     Bečejska      Becsejszka,

Szent Margit     Bečejska - - - - -
   D1      Ber Imre, Sunčana, 88.Nova  Fadrusz 13. Nova - - - - -
  F5       Bihaćka               Csetnicska,

Délvidek Četnička - - - - -
  F10     Bikovačka (Ilindenska)          Békova út Bikovački put - - - - -
  E4       Bistrička                Semmelweiss Bistrička - - - - -

            E2       Biterman Karolja            Himfy Voćna - - - - -
D4       Bledska Zárt Bledska Zárt Zárt Zárt Zárt Zárt
D45     Bogovićeva Vatha, Kinizsi Bogovićeva Vatha, Kinizsi Vatha, Kinizsi Szende, Ghiczi Deritö, Szende -
B56     Boškovićeva                 Király Boškovićeva Király Király Király Király Király
C2       Botićeva (L.Botića) Baka, Lovas Botićeva Lovas Baka, Lovas - Lovas -
E67     Bračuljević Lovre Darab, Csantavéri Botićeva Čantavirska Csantavéri Csantavéri Darab, Csantavéri -
B3C3  Braće Majera Kovács         Gabrićeva,

Madžarska Kovács Kovács Hangász, Kovács Hangász -
D45     Braće Radića Wesselényi Paje Kujundžića Wessélenyi Wesselényi Béres, Péteri ut Béres, Pétervári út Pétervári út
D01     Braće Sudarević -- Sunčana - - - - -



e
x p

an
n

o
n

ia
S

tu
d

ije
 / K

u
ta

tá
so

k
 / F

o
rsc

h
u

n
g

e
n

6
0 D5       Brlić Ivane Maž. Újvilág Dunavska Újvilág Újvilág Újvilág Újvilág -

D45     Brozova (Ivana Broza) Zöld – Tompa Brozova Tompa Zöld Mérleg, Könyves Zöld         Zöld Könyvkötö
D0       Bukovac Vlahe Nevtelen Veleška - - - - -
C7D6  Bunjevačka (I.Antunovića) Jenö Bunjevačka Jenö Jenö Pacséri Határ Pacséri Határ -

     C

C6       Cankareva Madár Skenderova Madár Madár Pinty Pinty -
D4       Cara Dušana Egressy Cara Dušana Egresy Egresy Úri Úri -
C23     Cara Lazara Szemere Cara Lazara Szemere Füszfás Teleki, Füszfás Füszfás -

            C23     Celovečka Jakab, Lakatós Ostojićeva Jakab, Lakatós Jakab Kakas, Lakatós Lakatós -
            A3B3   Cesarec  Augustina Klapka Streljačka Klapka Hornyák sor Hornyák sor - -
            C6D6 Crnogorska, Ivangradska Benedek Crnogorska Benedek Benedek Benedek Benedek -

C1D2 Crnojevićeva Csernovics Crnojevićeva Csernovics Csernovics Séta, Szerb-Ratz Séta -
A3B3 Crvenoarmijski put (15.Maj) Bajai út 13. Novembra Bajai út -            - - -

            D1E1 Cvijićeva (J.Cvijića)  Nagyszombat Cvijićeva - - -

    Č

         D5E5 Čapajeva                           Gém, Plebánia Plebanijska Gém, Plebánia Gém, Plebánia Plebánia Plebánia -
 A2      Čavoljska Császár Čavoljska - - - - -

         D5E6 Češka (Lajoša Joa) Tompa, Forrás Češka Forrás Tompa, Forrás Könaves, Limbusz Könyves Takács
         E5      Čevapović Grge Szük Stara Szük - - Szük Szük
        A2      Čikerijska  Kuruc Čikerijska - - - - -
        A2B2 Čikoš Bele Vörös kereszt Milanova Vörös kereszt Vöroskerszet Vöröskereszt Vöröskereszt -
        C2      Čilag Karolja         Zrinyi Tesna Zrinyi Zrinyi Zrinyi Zrinyi -
        E45    Činovnička, Bolmanska Csáky Činovnička - - - - -
        E5      Čipkarska, Učka Maszna, Munkás Maszna Maszna - - - -
        D0      Čordaški put, J.Mikića Csordaközi u. Udarnički put, Tehénssorda,

Vinogradska cesta, Párhuzamos - - - -
Paralelni  

       D

        C5      Daničićeva (Đ.Daničića) Sisak Daničićeva Sisak Sisak Sisak Sisak, Ingoványos  Sisak
        B4C4 Dimitrov Georgija Köteles Miška Prćića Köteles Köteles Vizi-Köteles Vizi -
        B4     Dinarska Dömjen Dinarska Dömjen Dömjen Dömjen Dömjen Dömjen
        B4     Dizdareva, Ištvana Lukača Sas Dizdareva Sas Sas Ambrus Ambrus Oskola
        B2     Dobanovački Paje Sipos-Gulyás Vedra-Natalijina Gulyás Gulyás Gulyás Gulyás -
        D7     Domjanić Dragutina Pallos Ciglarska Hös - - - -
        F3      Dobojska Hubay Dobojska - - - - -
        F 10   Dobrojević Plate  Akácfa-Akacia Jugoslovenska Agáczfa - - - -
        B3C3 Doža Đerđa Köhid Kvaternikova Köhid Köhid Köhid Köhid -
        F5      Dravska Attila Dravska - - - - -
        CD7   Drinska Vitéz Drinska Vitéz - - - -
        B4       Držić Marina Lehel Zagorska Lehel Lehel Lehel Calazantius Füszfa
        D0     Dugović Titusa Erdész Šumska - - - - -
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        C5     Dulićeva, Sitnička Páva Sitna - - - - -
        F3      Dundićeva Menhely, Honvéd Vesnićeva - - - - -

Đ

        D34   Đure Đakovića Kálay,
Horti Mikl.út Ivana Antunovića Kállay Kállay - - Partos

        B6C7 Đakovačka (Đakovska) Béke Đakovačka,
Negotinska Béke - - - -

        CD4   Đenerala Drapšina Kazinczy Sokolska Kazinczy Kazinczy Gombkötö Gombkötö Gombkötö
        F3      Đoni Geze, Ferenca Kiša  Vojvogyánszka,

Munkácsy Vojvođanska - - - - -
        D6      Đurđinska Zivatar Đurđinska,

Bitoljska Zivatar - - - -

E

       D3     Engelsova Czorda Bodog,
Sipos Paje Dobanovačkog  Sipos Sipos Képezde Birsza Sipos

        F2     Evetovićeva,
Heroja Pinkija   Mikszáth Evetović Bele - - - - -

F

         C34   Felegijeva (T.Felegija) Mihály Gimnazijska Mihály Mihály - -
         E6     Fermendžin Euzebija, Borska Matina Matina - - Veréb - -
         AB3  Fijan Andrije, Cetinjska Dallos Cetinjska Dallos Dallos Dallos Dallos -
         D7     Fra Grge Martića, Idrijska Néma Fra G.Martića Néma Néma Néma Néma -
         AB4  Fruškogorska András Fruškogiorska András András Alajos Alajos -

G

B4     Gajeva (Lj.Gaja) Bethlen Gajeva Bethlen Bethlen Sörház Sörház Sörház
B2     Gal Ferenca (F.Gala) Iskola Narodna Iskola Iskola Kereszt, Kapcza Kereszt Kereszt
E9    Glišić Milovana Pandur Žuta - - - - -
B45  Gogoljeva Tél- Nyár Savska Tél- Nyár Tél- Nyár Jámbor Jámbor -
B4    Golubova Galamb Golubova Galamb Galamb Galamb, Rostas Galamb -
D4    Gorička, Esperanto Vachot Gorička Vachot Vachot Timár Varga -
BC56 Gundulićeva Árok, János, Nap Gundulićeva Árok, János, Nap Árok, János, Nap Nap, Gáti, Topolyai Gati, Topolyai -

H

D3       Hadžićeva (A.Hadžića) Gerö Hadžićeva Gerö Gerö Lúd Lúd -
B3       Hajduk Veljka Kapás Hajduk Veljka Kapás Kapás Kaps Kaps -
C45     Harambašićeva Mikes, Antal Harambašićeva Mikes, Antal Rákoczy,Antal Rákoczy               Rákoczy, Süveg -
FG5    Hedrih Karolja Kozsárszka,

Börgyár  Kožarska - - - - -
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2 E7       Hercegovačka Töltés Hercegovačka Töltés Töltés Töltés Pétervári út -

A2B3  Hranilovićeva Kürt Hranilovićeva Kürt Kürt Kürt Kürt -
D2E2  Hrastova   Tölgyfa, Mákk Hrastova Hrastova - - - -
EF5     Hrvatska, F.Šopena         Hrvátszka,

Sz.Gelért Hrvatska - - - - -
C5       Hvarska Sziget Hvarska Sziget Sziget Hüves Sziget -

I

D7       Ignjatović Jaše Szvétla, Szitya Svetla Svetla - - - -
F4       Igrališna, R.Končara Apród, Kaponyai 9. Nova - - - -
F910   Ilić Vojislava Szigetvári Prava Szigetvári Szigetvari Szigetvari - - -
BC2    Ilirska Tuba Ilirska Tuba Tuba Tuba Tuba -
C5D4  Invalidska, Delnička Leány Manastirska Leány Leány Leány Szüz -
EF6     Istarska Divat Istarska Divat Divat Lapos Lapos Módi
D4       I.G.Kovačića Lenkey Dunav.art.puka Lenkey Lenkey Kossuth Szalay -
EF6 Ivanić Ivana Vadász Bosanska Vadász Vadász Eperfa Eperfa -
C4       Ivanji Ištvana Lonovics Đačka Lonovics Lonovics Szappanyos Szappanyos -
E0        Ivić Šime Fácán Ivićeva Ivićeva - - - -
DE7     Izvorska Sziváci u,Mlakai u.Sirotinjska Kisköz Mlakai - - -

J

D7      Jadranska József Jadranska József József, Tök Mézes Mézes -
A3      Jagićeva Klára Jagićeva Klára Klára Klára Emlék -
EF4    Jakšićeva Jaksityeva, Turul Jakšićeva - - - - -
B6      Jarnević Dragojle Kéri Negotinska Kéri - - - -
D5      Josićeva (P.Josića) Hattyú Josićeva Hattyú Hattyú Hattyú Hattyú -
C34    Jožefa Atile Vukovics, Harmat Vukovićeva Harmat Vukovich, Harmat   György, Harmat György, Harmat      György, Harmat
F10    Jugoslovenska Zimonyi út Čanatavirska, Csantavéri Zimonyi Zimonyi Zimonyi -

Jugoslovenska
B5C4 Jugosl. Nar.armije Zombori, Rákoczy  Somb.put,

Prestol.Petra. Jelačićeva Rákoczy Zombori ut Zombori út Zombori
C2      Jugovićeva, Braće Jugović Erdö Jugovićeva Erdö Erdö Erdö, Zsido Zsido -
D5      Jukićeva, Sonje Marinković Katona Jukićeva Katona Katona Eres, Katona Bert Mély, Katona B. -
CD5   Jurićeva, Mornarska Jurityeva, Grof Jurićeva - - - - -
E5      Jurjevska, D.Mišovića Gábor Jurjevska Gábor Gábor Gábor Gábor -

K

B45    Kaićeva, Gostivarska Hajdú Kaićeva Hajdú Hajdú Hajdú Hajdú -
B2      Kalmar Jenea Lajos Vinogradska Lajos Lajos Sándor Sándor -
C5      Kanizlić Antuna, Brodska Majcsina, Lapos Majčina - - Fordult - -
F7    Karagić Luke Hunor Zadnja Zadnja - - - -
AB23 Karađorđev put         86.gyalogezred,

Tököly, Halasi út Save Tekelije Tököly út Halasi út Pesti út Pesti út -
D3    Karadžićeva Szalai László Karadžićeva Szalai Szalai Aranykereszt - -
F5    Karas Vjekoslava Nagyváradi - - - - - -
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B4    Karlovačka Tömlö Karlovačka Tömlö Tömlö - - -
C6   Kerska, Kolubarska Kérszka, Fráter Kerska - - - - -
F012 Kireški put, Kireška Kiskörösi, Körösi Kireški put - Körösi - - -
E23  Kizur Ištvana   Bittó tabornok, Kireški put - - - - -

Hiador
D6    Kninska Vak Kninska Vak Vak Vak Vak -
D2    Kočić Petra Jukcs Ključeva Kulcs Kulcs Lakat Lakat -
E4    Končar Rade Kaponyai út Teretna - - - - -
FG12 Konjički put, Honvédi ut Konjički put - - - - -

Partizanskih baza
E1     Kopačka, Mišarska Feszty - - - - - -
E6     Kopilović Stipana Nyil Kriva Kriva Nyil Nyil Nyil -
B5    Kopitareva Albert Kopitareva Albert Albert Albert Albert -
F3     Kopunovićeva, A.Aškerca Tindy-Csók Kopunovićeva - - - - -
E5    Koruška Zsák Koruška Zsák Zsák Teréb Zsák -
D1    Kosovo polje, Kosovska Garai tér Kosovo polje Garai tér Vágohid tér - - -
C2    Kostić Laze Viola Ružina Viola - - Viola -
F3     Kostolanji Deže Bleszák, Zichy Blesakova,

Lapassionaria - - - - -
D45  Kozarac Josipa Kalapos Vlaška Kalapos Kalapos Kalapos Kalapos -
B34  Kragujevačka,

Kragujevačkih žrtava Herceg Kragujevačka Herceg Herceg Herceg, Csik Herceg   -
B34   Kranjčević Silvija Tigris Školska Tigris Tigris Bajusz Kéz -
A4    Krekova (G.Kreka) Máté Krekova Máté Máté Ábel Károlyi Károlyi
C12  Kučera Otona Pál Severna Pál Pál - - -
B3C3 Kuhačeva (F.Kuhača) Gáspár Kuhačeva Gáspár Gáspár Gáspár Gáspár -
C6     Kukuljević Ivana Apostol Varaždinska Apostol - - - -
D23   Kumanovska Gerö Kumanovska Gerö Ugro, Gerö Gujás Gujás -
D5E5 Kumičićeva (Eugena Kum.) Dezsö Kumičićeva Dezsö Eres, Dezsö Miatyank, Kereszt - -
F910 Kutuzova (Gen.Kutuzova) Szélsö Kutuzova Szélsö - - - -
D6     Kvarnerska Sömlyék Kvarnerska Sömlyék Sömlyék Sömlyék Sömlyék -

L

D4     Lanji Endre (E.Lanji) Lehár Gen. Milutinovića,
Krupeževićeva  - - - - -

D1     Lazarević Laze Orbán Makedonska Orbán - - - -
C4     Laze Mamužića Péter Laze Mamužića Péter Péter Szélés Péter Szélés
D3     Lenjinov Park Gróf Stomm,

Mária Ter. park Park kralja Petra Mária Terezija parkRogina bara Vasút tér Vasút tér -
E5     Lička Szöllö Lička Szöllö Szöllö - - -
D12  Lisinskijeva, V.Lisinskog Vágohid, Paganini Lisinskijeva Paganini Vágohig Vágohid Vágohid -
D4    Lole Ribara, I.L.Ribara Tompa Poštanska,

Gen.Nedića Tompa Tompa Mérleg Mérleg Könyvkötö
F5     Lošinjska Gázgyár Lošinjska Gázgyár Palicsi út - - -
B4     Lučić Ivana, Han.Lucića Hold Mariborska Hold Hold Evet, Bruno Virág -
CD5  Ljubljanska Zászlós Ljubljanska Zászlós Zászlós Zászlós Zászlós Zászlós
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M

B2    Mađarska, Gorenjska Felsösánc Lamićeva Felsösánc Felsösánc, Putris, Vándor - -
DE23 Majakovskog, V.Majak.    Piukovityéva,

Gárdonyi Piukovićeva - - - - -.
DE012 Majšanski put Ágnes,Majsai ú. Majšanski put Majsai út Majsai ú t Ágnes, Majsai út Ágnes-Majsai út -
C4D4 Maksima Gorkog Damjanich Vilsonova Damjanich Damjanich               Korhaz, Kazinczy,  Korház, Kazinczy,  József, Üveges,

Mezei                        Oroszlány, Korház
C5    Mandić Mije, M.Mandića Süveg Mandićeva Süveg Süveg Süveg Süveg Süveg
B3    Manojlovićeva Dér Seoska Dér Dér Turi, Dér Dér -
E3    Marije Vojnić Tošinice Vojnics Maria M. Vojnić Tošinice - - - - -
A4    Marka Kraljevića Huszár Marka Kraljevića Huszár Huszár Dobos Dobos -
E4F5 Marković Svetozara Markovityéva,

Hunyadi Marković Svetoz. - - - - -
E567 Marksov put Zentai út Senćanski put,

Put Oslobođenja  Zentai út Zentai út Zentai út Zentai út -
E10F9 Marodić Aksentija Frangépan Glavna Frangépan - - - -
A3    Marulić Marka Thurzó Požeška Thurzó - Almási sor - -
E56  Masarikova Hosszú-Molnár Masarikova Hosszú, Molnár Hosszó, Molnár Hosszú Hosszú -
BC3 Matavulj Sime Legény, Levente Momačka Bercsényi      Választo,Bercsányi Ótemetö, Vatu,     Választo, Aranyos,  Ótemeto,

      Aranyos
D6     Matijevićeva, 8.marta Illés Matijevićeva Illés Illés Illés Illés, Sohaj -
E6      Matković Nikole Nyil, Csákány Mala Csákány Csákány Csákány Csákány -
D7     Matoševa Csemerna, Püspök Čemerna,

Ugarnička Nös - - - -
B4     Mažuranićeva Biró Mažuranićeva Biró Biró Biró, Csáky Biró Biró
E5     Medulićeva Tanitó Tanitó Tanitó Tanitó - - -
D01   Merković Josipa Öz            - - - - - -
B3     Mešterhazi Kalmana Szép Skopljanska Szép Szép Szép Fütyös -
E4     Meštrovićeva Mucsi telep,

Kapisztrán Meštrovićeva - - - - -
C2     Mickijević Adama Mila, Rivid Mila - - - - -
A34   Mičurinova, Baj.vinog. Nyugati sánc Ravna - - - - -
B3     Mihanovićeva, Antuna Mih. Imre Mihanovićeva Imre Imre Bajor Imre -
EFDG3 Mikićev put, M.Pijade Szegedi út Daničićeva,

Palićki put Szegedi út Szegedi út - - -
E56   Milanković Ivana Ferenczi Drndićeva,

Draškovićeva Ferenczi Ferenci Ferenci Ferenc -
F3     Milašinova, S.Kovačevića Hetvezér Milašinova - - - - -
B23   Miletić Svetozara Gyula Miletićeva Gyula Gyula                 Óvari, Gyulay Béla Gyulai -
B2     Milko Izidora Bojtár Voćarska Bojtár Bojtár Korcsma - -
C56  Milodanović Kalora Berzsenyi K.Milodanovića Berzsenyi Berz senyi Daru, Purstár      Sárvár -
C2D2 Miloša Obilića Homoki, Bognár K. Milodanovića Homoki, Bognár Homoki, Bognár Homoki, Bognár Homoki, Bognár -
C5D5 Milutinović Ivana Zimonyi út Beogradski put Zimonyi út Zimonyi út Zimonyi út Zimonyi út Zimonyi út
D2     Mitrović Ratka Dudás Mitrovačka Dudás Dudás Dudás Dudás -
D5     Mlinkova, Roke Šimokovića Szellö Mlinkova Szellö Szellö Szellö Szellö
A2    Modrošić Blaža, Metohijska Bajnok Otvorena Bajnok - - - -
A2B3 Mokranjčeva, Stev. Mokranj. Pénzes Mokranjčeva Pénzes Pénzes Pénzes Pintér -
C6     Moravska Alajos Moravska Alajos Alajos Alajos - -
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C3    Moskovska, 10.oktobra Rudics Baruna Rudića,
Krupeževićeva Rudics Rudics, Séta tér   Szécsényi Szécsényi Szécséyi

B4     Mostarska Fecske Mostarska Fecske Fecske Muszka - -
E5     Mrazovićeva Hideg Mrazovićeva Hideg

N

FG4  Natoševićeva, Natosevityeva, Natoševićeva - - - - -
Đorđa Natoševića Hungaria

F7     Nenadović Ljube Fényes, Nyár Zasebna - - - - -
B5C4 Neorčić Staniše Éva Devojačka Éva Éva Éva Éva -
C4    Nikole Kujundžića Miklós Nikole Kujundžića Miklós Miklós Miklós Nándor -
D7E6 Nikolićeva, Nade Dimić Beszédes, Kertész Nikolićeva Beszédes, Kertész Beszédes, Kertész   Beszédes, Fötös Beszédes, Füves -
B3     Niška Vida Niška Vida Vida Vida Vida -
C2     Novosadska Töcsér, Tölcsér Novosadska Töcsér Töcsér Töcsér Töcsér -
D4     Nušić Branislava Szerdahelyi, Blaha   Pozorišna,

Kazališna Szerdahelyi - -
A2B3 Neretvanska Csikós Neretvanska - - - Tobias -
F45   Njegoševa Kassai Njegoševa - - - - -

O

C5D6 Obradovićeva, Dositejeva Zarándok Obradovićeva Zarándok Zarándok Zarándok Hagyu -
F4      Ognjanova, Marije Kiri Korona Ognjanova - - - - -
DE7   Opatijska Teglás Opatijska Teglás Teglás Teglás Teglás
C5D5 Orešković Marka Balogh, Dugovics Dulićeva Balogh, Dugovics Balogh, Dugovics    Hold, Dulics           Balogh, Hold, Daru -
D45    Orfelin Zaharija Lengyel Topnička Lengyel Lengyel Keskeny Plato Jakab
D3      Osme brigade, Nušićeva Szerdahelyi 8.pešadijskog puka Szerdahelyi Szerdahelyi  -         Szegedi út -
D2      Ostojić Tihomira, K.Racina Dávid Užička Dávid Dávid Dávid Dávid -

P

E4    Pap Pala, Novatorska Vám palota Carinska - - - - -
E910  Paču Jovana (J.Pačua) Orgona Zapadna Orgona - - - -
B56    Paje Bačića, Jablanička Hatvani Paje Bačića Hatvani Hatvani Hatvani Hatvani -
B45    Palmotićeva, Marije Bursać Stáció, Barna Crnkova Stáció, Barna Stáció, Barna Barna Barna -
D3      Pančevačka Szondi Pančevačka Szondi Szondi Templom - -
E3      Parčetićeva, Ante Parčetića Madách Parčetićeva - - - - -
B56    Pardićeva, F.Kljajića Pardics Pardićeva Pardics Pardics Párduc Párduc -
D3      Partizanska Virág Knjaza Mihajla Virág Virág Szerb Rózsa -
F7       Pavić Mirka Gim Zakopna - - - - -
E2       Pavlovačka Kupetzky Pavlovačka - - - - -
C5       Pariske komune Juranich Mukićeva Juranich Juranich Szegfü Szegfü -
E6       Pavleka Miškine Teréz Plinarska Teréz Teréz Márkus,Teréz Mukuc -
E7       Pazinjska, Pazinska Pártosi Pazinjska Pártosi Partos Gödrös - -
E01     Pčelina, Zvornička Csokonai XIV Nova - - - - -
CD5    Perčićeva, Ustančka Vatha, Béla Perčićeva Béla Béla Sáfrány Sáfrány Sárkány
B3       Perković Luke Sajtó, Csikós Neretvanska Sajtó, Csikós Sajtó, Cikós Csikós Zsák, Csikós -
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C23     Peštalić Grge Tiszta Vardarska Tiszta Tiszta Gondos - -
E5       Petrova, Bož. Adžije Károly Petrova Károly Károly Táncos Táncos -
C34     Petefi Šandora Petöfi Sándora Trumbićeva Petöfi Petöfi Petöfi Pésti út Pésti út
C2       Petrović Dušana Forgo Slepa Forgo Forgo Láb - -
B4       Pirotska Bálinth Pirotska Bálinth Bálinth Bálinth Bálinth -
C23     Plesković Luke Piros Cvetna Piros Piros Pipa Pipa -
C1D2  Plitvička Garai Plitvička Garai Garai Hunyadi Hunyadi -
E2       Poljska, S.Kovač Szabdság.Hétvezér Milašinova - - - - -
C2D1  J.Popović Sterije, Sterijina Puskás, Fenyves Valjevska Puskás, Fenyves Puskás, Fenyves - Puskás, Lisztés -
D5       Potočka, Strumička Magas  Potočka Magas Magas - Fagyos -
B2       Požarevačka Oldal Požarevačka Oldal Oldal Oldal Oldal -
B2       Praška Prágai hid Praška Prágai hid Prágai hid      Prágaihid,  Hegyesi Pragái hid, Hegyesi -
C4       Preradoviućeva Vörös Marthy Preradovićeva Vörös Marthy Vörös Marthy Zöld koszorú Zöld koszorú  Zöld koszorú
D6E5   Prešernova Csurgo-Salamon Prešernova Cigány, Csurgo,      Csurgo, Szabad, Csurgo, Szabad, Csurgo, Szabad- -

Salamon Salamon Salamon    Salamon -
C12      Prica Ognjena, O.Price Herceg, Kelet Šabačka Kelet Kelet Vastag, Pap Vastag -
C5        Prilepska Ambrus Prilepska Ambrus Ambrus Lászlo - -
E4        Princip Gavrila Gavrilovityeva,

Fejedelem Gavrilovićeva - - - - -
DE2     Prizrenska Anonymusz Prizrenska - - - - -
D1E0   Prokopčanji Toše,

Servo Mihalja Bánky Tvornička - - - - -
D4E5   Prvomajska Folyo, Kölcsey Scotus viatora Kölcsey Folyó, Kölcsey  Vörös Marthy, Voros Marthy Szécsi

   Vizi Viz Folyó Takács
E3        Pupinova, M.Pupina Pupinova, Benczúr Pupinova - - - - -

R

C5        Radakova, Unska) Radák Radakova Radák Radák Rák Rác -
B45      Radičević Branka Dobó Branka Radićevića Dobó Dobó Dobó, Oszlop Közép -
C45      Radnić Mihajla Horvát Kosovska Horváth Horváth Horváth, Sás Horváth, Sás Horváth, Sás
E5         Radonjić Novaka Szimina, Mandula Simina - - - -
B4 Reljkovićeva Golya Reljkovićeva Golya Golya Kis - -
D3 Republikanska, Kidričeva Kossuth Kralja Aleksandra Kossuth Kossuth Kossuth Kossuth -
C67 Rokina, Ibarska Zsigmond Rokina Zsigmond - - - -
C45       Romanijska Majláth Pletikosićeva Majláth Majláth Rósz Kálmán Rózs
B3         Rudnička Tollas Rudnička Tollas Tollas Tollas Tollas -
B4         Ruska, Iriškog venca Bernáth Ruska Bernáth Bernáth Bernáth Árok Árok -
B4 Radnička Üzletvezetö Radnička - - - - -

S

BC4     7 Jula, Kotorska Katalin Kotorska Katalin Katalin Temesvári, Varju Tömösvári -
D7      Senjska Pille Senjska Pille Pille Pille Pille -
B2C12 Sep Ferenca Felsösánc Dudova Felsö sánc Felsö sánc Vándor Putris -
D12     Sibinjanin Janka

Paje Margetića Nándor Kalimegdanska Nándor Nándor Szöllö Szöllö -
C3       Sienkijevićeva Géczi, Gréczi Sienkijevićeva Gréczi Gréczi, Bert. Gréczi Gréczi Gréczi
E3F23 Singerova Botond Singerova - - - - -
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C6       Skenderbegova Szkenderbeg Skenderbegova Szkenderbeg Szkenderbeg Csiz Csiz -
D67    Skerlićeva Sándor Skerlićeva Sándor Sándor Szarka Szarka -
D0      Skladišna, Makarska Ströbl - - - - - -
F4  Slovenska Bátory Slavenska - - - - -
B4 Smederevska Dömjen Smederevska Dömjen Dömjen Dömjen Dömjen -
B2      Sobonje Bertalana - Sekina - - - - -
D2      Sremac Stevana Keskeny Kruševačka Keskeny Keskeny Szél Keskeny -
D56    Sremska Bimbó Sremska Bimbó Bimbó Bimbó Bimbó -
F45   . Srpska, I.srp. ustanka Szerb, Felvidék Srpska - - - - -
D2      Stalaćka Kormos Stalaćka Kormos Kormos Kormos Kormos -
D7      Stantić Đure Toldi Bakarska  Toldi - Vángora Vángora -
D2      Stanković Bore Berkes Jagodinska Berkes Berkes Garay Garay -
B23    Stipe Grgića Kálmán Stipe Grgića Kálmán Kálmán                 Alajo,Bodri, Orosz Orosz -
C3      Stipić Laze Uszka, Tünde Uska - - - - -
CD3   Subote Vrlića Dombos Usporedna Dombos Dombos Dombos Dombos -
D5      Sučićeva, Luke Sučića Ács Sučićeva Ács Ács Ács Ács Ács
B3      Svačićeva, PetraSvačića Béla Svačićeva Béla Béla  Pápai Béla -
F2      Svetosavska, A.Aškerca Csok,Tinody - - - - - -

Š

E2F2   Šantićeva Santityeva,
Miaszonyunk Šantićeva - - - - -

F5 Šarčević Boze Kard Šarćević Boze - - - - -
D4       Šenoina Bem Augusta Šenoe Bem Bem Bem Mernök -
B4       Šibenička Nyul Šibenička Nyul Nyul Nyul Nyul -
F7       Šimić Antuna Fényes Zračna - - - - -
D6       Šimunović Dinka Török Moskovska Török Török Búza Basa -
C45     Šokačka, Vrdnička Varga Šokačka Varga Varga Bojnisz Varga -
D4       Štosova, Pavla Štosa Árpád Štosova Árpád Árpád Árpád Árpád -
D4       Šrosmajerova Eötvös Šrosmajerova Eötvös Eötvös Deák tér Deák tér           Oskola tér
B34      Šumadijska Mélykuti Šumadijska Mélykuti Mélykuti Mélkuti Mélkuti -

T

C2     Tamiška Percz-Tört Tamiška Tört  - - Pertz, Görbe -
F2     Tančić Mihalja, Dolenjska Szabolocska Srednja - - - - -
C5     Tavankutska Csöpp Tiha Csöpp Csöpp Csöpp Zavar -
E1     Telč Ede Josika - - - - - -
E23F2 Teslina          Arany János,

KöményZsigmond Teslina - - - - -
D0     Timočka Tölgyfás Timočka - - - - -
D23   Tolbuhinova, Bose Miličević Barros tér, Barros Đeneral Milojevića - - - - -
C3     Tolstojeva Odor Tolstojeva Odor Odor Odor Odor -
F4     Tomićeva Tomityeva, Tisza Tomićeva - - - - -
D1     Tonč Gustava Telep Zatorena - - - - -
B23   Travnička Torma Travnička Torma Torma            Fenyves, Sáros,

Torma Sáros -
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F45    Trebinjska György Trebinjska - - - - -
D3     Trg.Cara Jovana Teleki,

Muszolini tér Trg Fra Jese Teleki tér Teleki tér Teleki tér Teleki tér Teleki tér
C3     Trg 29. novembra Raktár, Jókai,

Ciano ter Zmaj Jove trg Jókai út Jókai út Eötvös út Eötvös út -
B5     Trg Ćirila i Metodija Baromvasár,

Disznovasár Vašarište, Žitni trg - - - - -
Gabona tér

D6     Trg Hrvatskog sabora Szent Rokus tér Trg sv. Roke Szent Rokus tér Sz.Rokus tér Sz.Rokus tér Sz.Rokus tér -
BC4   Trg kralja Tomislava Arany János tér Trg kr.Tomislava Arany János tér Arany Janos té        Baraomfipiac Pesti út -
D4     Trg Staljina, Košut Lajoša Herriot, Csokonai

Hitler tér Trg slobode Csokonai tér Fötér Korpapiac Haltér Haltér
D4     Trg Lazara Nešića Hunyadi,

Horty Mikol tér Trg voj. Putnika Hunyadi tér Hunyadi          Csokonai-Hunyadi Andrassy tér Ezredesi tér
D3     Trg Maršala Tita,

Trg Republike Szent István tér Karađorđev trg Szent István tér Sz. István tér  - Föter Föter
C3     Trg okt. Revolucije Szecsény tér Zrinjski trg Szecsény tér Szecsény Szecsényi, Séta tér Magyar tér Séta tér
E6      Trg Paje Kujundžića Szent György tér Trg sv. Đurđa Sz.György tér - Sz. György  tér        - György ter -
D4     Trg Puškina Széna tér, Trg Baruna Tenka

Biró Antal tér  Obilićev venac Biró Antal tér Biró Antal tér Széna tér Széna tér Széna tér

A3     Trg Veslina Masleše Bethlen tér,
Bajai út Gajev trg Bajai út Bajai  út - - -

E0      Trifković Koste Öntöde Livnička   - - - - -
B3      Triglavska Verem Triglavska Verem Verem Túró- Zsák Szövet Solti
C4      Trg žrtava fašizma Felix-Teréz tér Trg Ćirila i Metoda Teréz tér Teréz tér Teréz tér Teréz tér Teréz tér
E7       Tršćanska Nádasdy Tršćanska Nádasdy Nádasdy Alsó Rövid -
C3      Tucović Dimitrija Batthány Pašićeva Batthány Batthány Petöfi Petöfi Sz. János
B2      Turska, Andrije Štampara Ürge Turska Ürge Ürge Ürge Ürge -

U

D012E3 Udarnički put, Parhuzamosút,  Paralelni put - - - - -
Put Jovana Mikića  Gyoni

C3        Ukrajinska, B. Krsmanovića   Turr István
Prohászka, Puspök Terezejina Turr István - - - -

D0        Uskoković Milutina Legelo Pored Pašnjaka - - - - -

V

C2       Valjevska Fenyes, Puskás Valjevska Fenyves Fenyves ? Lisztes -
C6       Vali Đule Csudna, Kun Čudna - - - - -
B3       Vareška, Varošk                      Bárány Varoška Bárány Bárány Bárány Bárány -
D3           Vase Stajić                              Erzsébet Boška Vujića   Erzsébet - - - -
B4           Vasiljević Žarka       Dedina-Apát Dedina - - - - -
B6C6   Velebitska, V.Đanića          Bosnyák Velebitska,

Natalijina Bosnyák - - - -
E9F9    Verušička                            Knézits Verušićka Knézits - - - -
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B4        Veselinović Janka      Veszela, Vig Vesela - - - - -
F3        Vidovdanska, J.Kraša             Aranyos,

                                                 Kisfaludy Vidovdanska - - - - -
B5        Vilov Stipana                          Harászti Celjska Harászti Harászti Harászti Harászti -
C2        Vinkovačka                            Csillag Vinkovačka Csillag Csillag Kereszt - -
E01       Vinogradska, I.Nova          Bertok Vinogradska,

I.Nova - - - - -
D6          Viška    Köttö Viška Köto, Nemes Köttö, Nemes Hiszek Hiszek, Kiváló -
C5           Višnjić Filipa  Jásina, Sziget Jašina - Sziget Sziget Sziget
CD6        Vladimira Gortana  Lilliom, Hadnagy Vidakovićeva Lilliom, Hadnagy Lilliom, Hadnagy Lillom, Hadnagy Lilliom, Hadnagy -
D4           Vladimira Nazora Megyeri, Göring Manojlovićeva Megyeri Megyeri Könyök  - -
E6F6       Vojnić Luke, Dalmatinska László Dalmatinska László László Kereng - -
B4           Vojnička, S.Šumanovića Alig, Albert Vojnička Alig Alig - - -
D34         Vojnovićeva, I.Vojnovića  Lendvay  Vojnovićeva Lendvay Lendvay Kádár Hiádor -
D0E0       Vrančić Antuna  Csikéri, Csiszári Čistisarska - - - - -
B4            Vraz Stanka Tóth Murska Tóth Tóth Tóth Tóth
D3            Vujićeva, B.Vujića Láng Železnička Láng Láng Tyük Tyük -
C4            Vuković Matka Deák Jelačićeva Deák Deák Deék Zombori út Zombori út

Z

D6           Zadarska György Zadarska György György Dömsödy      Dimsödy-
E3           Zadrugarska, Aranđelovačka Lányi - - - - - -
C45         Zagrebačka Pázmány Zagrebačka Pázmány Pázmány  Aranyszarvas Aranyszarvas      Aranyszarvas
D2           Zajčeva, I.Zajca Ikra Zajčeva Ikra Ikra Partos Partos -
B56C56   Zelić Bele, Palmotrićeva Kör-Kozma Palmotićeva Kör, Kozma Kör, Kozma             Cserép, Kozma,

Sütó Cserép Odri, Sütó  Kozma
E6            Zetović Ivana Világos Zavojna Világos Világos Világos Világos -
C45          Zlatarićeva Mátyás Zlatarićeva Mátyás Mátyás Tiszta Tiszta -
C3D3       Zmaj Jovina Jókai Zmaj Jovina Jókai Jókai                 Paplanyos,              Pásztory,

Raktár Eötvos, Raktár   -
C3            Zrenjanin Žarka István Petrogradska István István               Lázár, Bárány, István Lázár -
BCBC      Zrinjsko Frankopanska Magyar Frankopanska Magyar Magyar Csillag, Magyar Magyar -
C6            Zvonimirova Mirna, Csendes Mirna - - - - -

Ž

C6 Župančić Otona Pipa Ivanova Pipa Pipa Barna Bard -
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ÖSSZEFOGLALÓ

Értekezés Szabadka utcáiról és azok elnevezéseiről

Szabadka utcaelnevezéseit tartalmazó első térképek a
XIX. század első felében készültek. Ebben a periódusban
királyi biztosok hozták meg a városrendezéssel kapcsolatos
első szabályzatokat és előírásokat.

Az utcák elnevezése attól az időtől a mai napig sűrűn vál-
toztak. A csatolt táblázatos kimutatás által betekintést nyer-
hetünk az utcák 1868-1962 közötti periódusban történő
névváltozásaiba.

ZUSAMMENFASSUNG

Beitrag zur Geschichte der Strassen und ihrer Namenänderung

Die ersten Mappen mit Strassennamen der Stadt Subotica
sind in erster Hälfte des XIX. Jahrhunderts erstanden. In
diesem Zeitraum wurden die mit der Stadtregelung zusammen-
hängenden Vorschriften von den  Kommissären eingeführt.

Bis heute sind die Strassennamen sehr oft geändert.
Die beigelegte Tabelle ermöglicht den Einblick in die

Strassen-namenänderung zwischen den Jahren 1868–
1962.
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U Istorijskom arhivu Subotica u zadnjim desetlećima,
obavljali su se poslovi arhivističke obrade i izrade anali-
tičkih inventara za 27 fondova i zbirki. Broj onih izra-
đenih je naravno daleko veći od broja onih koji su pub-
likovani odnosno štampani.1 Prvenstveno su se obrađivali
fondovi iz ranijih perioda, sa građom na stranim jezicima,
latinskom i nemačkom, ali ne samo oni. Tako je, pored
sumarnog inventara velikog upravnog fonda F. 47 Senata
grada Subotice koji ima 1824 jedinica, za pojedina ode-
ljenja rađeno i na analitičkim inventarima. 

Ovaj rad je pokušaj da se bez ulaženja u teoretsku
raspravu o analitičkim inventarima predstavi dosadašnja
praksa i rezultati našega Arhiva u domenu njihove izrade
na primeru odabranog fonda.

Od samog ulaska u novu jugoslovensku državnu zajed-
nicu, na teritoriji Bačke, Banata i Srema, vladala je meša-
vina zakona i perioda Monarhije i onih iz nove Kraljevine.
U administrativnoj praksi gradskih vlasti, zadržane su
osnove  kancelarijskog  poslovanja iz ranijeg vremena. Bi-
la je praksa da se vodi  jedan zajednički delovodnik u koji
su upisivana sva akta koja su razvođena po odeljenjima, a
koja su bila označavana rimskim brojkama od I do XXIV.
To je nastavljeno sve do 1932. godine, od kada svako ode-
ljenje dobija svoj zaseban delovodnik i druge pomoćne
knjige, indekse, itd. 

Delimično vođeni upravo i tim razlozima, koji istraži-
vačima otežavaju brzo i lako pronalaženje traženih pred-
meta, arhivistima je određeno da započnu sa radom na
izradi analitičkih opisa za pojedina odeljenja. Tako su od
polovine devedestih do danas analitičke inventare dobila
odeljenja:  

- Ured Velikog beležnika (1919-1925)
- Gradska kapetanija (1919-1924)
- Ekonomsko odeljenje (1919-1941)
- Gradski Fizikat (1919-1935)

U ovome radu pokušaću predstaviti, sumirati i dati pre-
sek dosada obavljenih  poslova takve vrste.

Odeljenje: Ured Velikog beležnika
(I, II, III, IV) (1921-1925)

Odeljenje pod nazivom Ured Velikog beležnika postoja-
lo je u periodu 1919-1931.  godine. Sačuvana građa sasto-
ji se od 4 knjige i 48 arhivskih kutija. U Uredu velikog be-
ležnika pod rimskim oznakama I rešavani su opšti admi-
nistrativni predmeti, oni u vezi sa raznim odlukama grad-
ske uprave, promene prezimena ili vere, zavođeni su gra-
donačelnički periodični izveštaji koje je on u ime čitave
gradske uprave podnosio Proširenom senatu,2 ali i pred-
meti u vezi sa popisima stanovništva,3 pitanja javne bez-
bednosti,4 te oni koji se odnose na naredbe, rešenja, ok-
ružnice i druge vrste dopisa viših organa vlasti.5 U okviru
te grupe, ističu se molbe stranaka za odobravanje odr-
žavanja kulturno umetničkih događanja odnosno koriš-
ćenje gradskih prostorija u te svrhe.6

Stevan Mačković,
arh. savetnik

O analitičkim inventarima
fonda F. 47

Senat grada Subotice

1 U našoj ediciji Naučno informativna sredstva izašlo je do sada pet svesaka.
2 Istorijski arhiv Subotica (IAS), F. 47 I  13/1920.
3 IAS, F. 47, I 22/1919.
4 IAS, F. 47, I 18/1919.
5 Npr. F. 47, I 48/1920. Rešenje Ministarstva unutrašnjih dela (25.4.1920) o postavljenju dr Vranje Sudarevića umesto dr Stipana

Matijevića, na mesto gradonačelnika sa županskim pravima.
6 IAS, F. 47 I 36 /1919.
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Pod oznakama II rešavalo se o kulturno - prosvetnim i
školskim predmetima, radu prosvetnih društava i udru-
ženja, školarinama, održavanju školskih objekata,7 itd. 

Pod rimskim oznakama III radilo se o građevinskim
predmetima, izdavanju odobrenja za gradnju, useljavanje
u gotove objekte i sličnom. Tako je sačuvan niz predmeta

kojima Ministarstvo za agrarnu reformu daje kućišta u
Aleksandrovu za gradnju novih kuća. U tim predmetima,
mere za površinu su izraţavane u kvadratnim hvatima (1
kv. hvat = 3,6 m2). Po važećem gradskom Građevinskom
pravilniku bilo je dozvoljeno da se i nove kuće grade od
nabijene zemlje ili čerpića, te je bio izdat vrlo veliki broj
dozvola upravo za takvu vrstu gradnji.

Rimske oznake IV su nosili predmeti u kojima se
rešavalo o pitanjima krštenica tj. izdavanju uverenja iz
matičnih knjiga, zavičajnosti, nadležnosti i sličnom.
Uslovi da lica dobiju zavičajnost u Subotici su bili defi-
nisani još mađarskim zakonom, paragrafom  6, 10. zakon-
skim članom XXII iz 1866. godine. Njime je određeno da
se zavičajnost stiče ako je lice određeni period snosilo
opštinske terete.

Na čelu Ureda nalazio se u prvim poratnim godinama
dr Lazar Oršić (Orčić). Nakon njega na položaju Velikog
beležnika nalazilio se Franjo Vukić.8

I Ured Velikog beležnika nalazio se u centru gradske
uprave u Gradskoj kući, na prvom spratu. Pored glavne
kancelarije velikog beležnika sa 4 zaposlena, obuhvatao je

7 IAS, F. 47 II  106/1919
8 Franz Mayer je bilo njegovo pravo ime koje menja 1919. godine. Rođen je 29.IV 1890. u Dubrovniku. Bio je rimokatolik. Od

maja do novembra 1924. zauzima položaj Velikog kapetana, da bi sa tog mesta postao Veliki beležnik i v.d. gradonačelnika.

IAS, F:47. III 766/1923

IAS, F:47. III 704/1922
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i veliku pisarnicu – sa 9 zaposlenih, senatski eksibit sa 5,
gradsku arhivu sa 4 i urudžbeni ured sa 3 zaposlena. 

Analitičke opise predmeta kao i registre za Ured velikog
beležnika sačinio je Stevan Mačković, danas arhivski sa-
vetnik. Izrada analitičkih opisa je započela 2005. godine.
Opisi su odmah unošeni u računar i paralelno određivani
pojmovi za prateće registre, predmetni i imenski. Pra-
vljene su celine – sveske, koje bi odgovarale štampanoj
verziji brojem odnosno obimom stranica. Od druge sveske
su izrađivani i geografski registri.

Analitički opisi predmeta se sastoje, što se vidi iz prvog
opisa, od rednog broja - 1. u levom gornjem uglu, koji je
veza sa brojem označenim u registrima, za njim sledi -
oznaka fonda i signaturskog broja F: 47 I 4/1919. a ispod
njih sledi opis sadržaja predmeta, u desnom uglu je -  l:1,
m. oznaka  jezika na kojem je dokumenat pisan i broja lis-
tova u predmetu. Posebno je naznačeno ako postoje pri-
lozi – npr.: Prilog: list Sloboda, Novi Sad, od 22.6.1919.

Primer:

1. F: 47 I 4/1919.
Rešenje segedinskog suda od 26.12.1918. godine, u

predmetu uvrede časti dr Jako Fišera, za koje je optužen
dr Jene Ač (Ács Jenő). Tužitelju je naloženo da podnese
potvrde da nije član  Municipalnog pravnog odbora, nego
samo subotičke Štedionice i još nekih drugih subotičkih
deoničkih društva.

l:1,m.

2. F: 47 I 5/1919.
Molba datirana 20.11.1918. godine, Ištvana Drola

(Droll István), majora, za prijem u zavičajnu vezu.
l: 2, m.

3. F: 47 I  6/1919.
Molba Teze Pukec (Puketz), „zabavilje” (vaspitačice u

obdaništu), za odobrenje bolovanja, obrazloženo lekar-
skim uverenjem.

l:2, m,s.

Odeljenje: Fizikat (XXI, IX)
(1919-1935)9

Gradski fizikat (1919-1931/1935) je jedno od manjih
odeljenja Senata. U kancelarijskom poslovanju do 1932.

godine nosilo je rimske oznake XXI a nakon toga do
1935. oznake IX. Građa je preuzeta 1959. godine od Hi-
gijenskog zavoda u obimu od 19 knjiga (delovodnici, in-
deksi, registar babica i dece za vakcinisanje; imenik lekara
i zubotehničara, kao i evidencija prostitutki). Od spisa
sačuvane su samo dve kutije dokumenata sa 196 predmeta
pisanih na srpskom i mađarskom jeziku. Analitički inven-
tar sačinjen je 1996. god. uz imenski i predmetni registar.
Odeljenje Gradskog fizikata sadrži dokumente u vezi sa
gradskom sanitarnom službom, izveštaje o zdravstvenom
stanju građana, pojavi zaraznih oboljenja i uklanjanju nji-
hovih uzroka, kontroli higijenskih uslova u kojima građani
žive i preventivi, vođenju evidencije o prostitutkama na
području grada i dr.

Od postojećih zdravstvenih ustanova spominju se bol-
nice, apoteke, ambulante, bakteriološka i epidemiološka
stanica, Dom narodnog zdravlja i sanitetske ustanove. Bol-
nica se vodi pod više naziva: bolnica rezervista, Gradska
bolnica, Gradska javna bolnica i Gradska zarazna bolnica.
Još 1919. god. Ministarstvo narodnog zdravlja šalje dopis
u kome se kaže da treba otvoriti dvadeset ambulanti za
venerične bolesti i da treba osnovati bakteriološke stan-
ice.10 Ali u 1923. god. to Ministarstvo produžava rok za
smeštaj bakteriološkog zavoda i hemijske stanice na deset
godina.11 Par godina kasnije Senat tvrdi da grad ima bak-
teriološku i epidemiološku stanicu12 ali da se pseći moz-
govi zaraženi besnilom prevoze u bakteriološke zavode
van grada.13 Jedna od zdravstvenih institucija bio je i Se-
rološki zavod u Subotici (otvoren za veterinarske potrebe),
čije je osnivanje odobreno od strane Ministarstva po-
ljoprivrede i voda.14 Još je 1919. god. po okončanju ratnih
sukoba predlagano da se u Bezeredijevoj kući u Haram-
bašićevoj ulici br. 2 otvori ordinacija za lečenje siroma-
šnih i bolesnih od grudobolje i veneričnih bolesti. Deset
godina kasnije službeno se predlaže da se u Bezeredijevoj
kući otvori Dom narodnog zdravlja.15 Gradski fizikat je
dostavio spisak sanitetskih ustanova Subotice i dao je pro-
račun izdataka za zdravstvo u 1930. godini.16 Od apoteka
u spisima se spominju dve: Ilešova apoteka 17 i apoteka na
Paliću.18 Od postojećih aparata korišćenih u zdravstvu,
spominju se samo dva: Rendgen i dezinfekcioni aparat. Dr
Karlo Herman je odobrio da se u Beč odnese radi opravke
deo Rendgen aparata,19 a Senat je naredio popravak de-
zinfekcionog aparata i krova nad njim u 1925. godini.20 Iz
spisa saznajemo da su u Gradskoj zaraznoj bolnici tokom
1921. god. bila tri takva aparata, a da su se u 1923. god.
popravljala u istoj bolnici dva aparata. 

9 Na izradi analitičkih opisa radila je arhivistkinja Smilja Prodanović. Donji tekst je takođe njen, i publikovan je u časopisu Arhiva
– Ex Pannonia br. 5-6-7.

10 IAS, F. 47 XXI 30/1919.
11 IAS, F. 47 XXI 9/1923.
12 IAS, F. 47 XXI 24/1927.
13 IAS, F. 47 XXI 17/1929.
14 IAS, F. 47 XXI 16/1921.
15 IAS, F. 47 XXI 29/1929.
16 IAS, F. 47 XXI 18/1930.
17 IAS, F. 47 XXI 27/1921.
18 IAS, F. 47 XXI 16/1931.
19 IAS, F. 47 XXI 28/1922.
20 IAS, F. 47 XXI 17/1925.
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Broj u levom gornjem uglu označava redni broj anali-
tičkog opisa. Iza njega sledi puna signatura predmeta, a u
desnom uglu je vremenski raspon. Zatim se nalazi tekst
opisa sadržaja predmeta, a u donjem desnom uglu količi-
na – broj listova i oznake za jezik na kom je dokument
pisan. Imenski i predmetni registri upućuju na redni broj
analitičkog opisa.

Na poslovima izrade opisa, koji su započeti 1996.
godine, radila je Smilja Prodanović, arhivistkinja.

Primer:

1. F: 047 1441.1. XXI-1/1919 1918-1919.21

Širenje veneričnih bolesti kod naših i francuskih vojni-
ka i naredba gradskom doktoru (fiziku) da preduzme
potrebne mere za sprečavanje istih.

l:4, srp, mađ.

2. F: 047 1441.1. XXI-2/1919 1919-1930.22

Ministarstvo socijalne politike i narodnog zdravlja
obaveštava Senat grada Subotice da je isplatio sve svoje
račune za lekove izdate sirotinji. Apotekar Đula Deči
predao je te lekove Gradskoj zaraznoj bolnici i dostavlja
spisak bolesnika.

l: 57, srp, mađ.

Odeljenje: Ekonomsko (XV, XVI, XVII, XVIII)
(1919-1929/1941)

Ekonomsko odeljenje Senata postoji u periodu od

1919-1941. godine. Oznake na spisima u radu te jedinice
pod kojima je građa nastajala odnosno odlagana, su XV,
XVI, XVII i XVIII a od 1932. samo oznaka III. Građa
sadrži građevinske dozvole za gradnju i adaptaciju objeka-
ta, odluke o zakupninama i kreditima, dražbene zapisnike,
razne ugovore, predmete u vezi sa šumskom krivicom,
podatke o sajmovima priplodne stoke, licitacijama drva u
gradskom slagalištu, poljskim štetama, popravkama grad-
skih objekata, trotoara ulica, o radu električne centrale, o
radu gradske ekonomije, itd.

Na obradi je radila arhivistkinja Smilja Prodanović.
Ručno je ispisivala sveske sa sadržajem predmeta a na kar-
tice oznake koje je odabirala za registre. Nakon toga je
vršeno prekucavanje takvih materijala u računar. Obra-
đeno je čitavo odeljenje, a za period do 1929. godine su
rukopisi prebačeni u digitalnu formu. Ukupno ima sedam
svesaka analitičkih opisa sa pratećim registrima.

Primer:

* sv. 1.
F: 047 XV 1/1919
1. Predlog da se podela petroleja, cipela i uglja prebaci

u delokrug većnika za javno snabdevanje stanovništva.
l: 1, mađ.

F: 047 XV 3/1919
2. Jožef Kiseli (Kizeli, Kiszeli József) piše molbu i želi

uzeti u najam 2 lanca sada napuštene zemlje na Kelebiji
koju je koristila policija.

l: 2,  mađ.

F: 047 XV 9/1919   
3. Senat odbija molbu Ivana Sarića da otkupi električni

motor iz Bolnice za zarazne bolesti, Narodni odbor po
predlogu Senata prodaje nakon javne licitacije sve strojeve
koje bolnici ne trebaju Vranji Malagurskom za 52000
kruna. Ostalima se vraća depozit (Hartmann i Conen, S.
Kopp i sin, Weisz Antal János).

l: 6,  srp.

* sv. 2
F: 047 XV 303/1927-192823

660. Senat na temelju molbe odobrava Kaloru Šarče-
viću zidanje kioska za prodaju mesa u Žedniku uz
određene uslove, ali on na te uslove ne pristaje.

list: 6, srp.

F: 047 XV 304/1927
661. Oblasni odbor – oblasti Bačke u Somboru šalje

26.8.1927. god. dopis kojim se pozivaju zainteresovani da
kupe čistokrvne bikove iz Švajcarske ali se niko u Subotici
na to nije odozvao. Opština Subotice za tu kupovini pak
nema budžetskog pokrića.

list: 2, srp.

F: 047 XV 305/1927-1928
662. Senat naređuje popravak krova (lim i crep) crkve

sv. Đurđa. Gips za popravak isporučuje firma Adolfa
Revaija (Revai).

list: 5, srp.

21,22 Koleginica je u tom obliku označavala vremenski raspon u predmetu.  
23 Isto, raspon godina koji je obuhvaćen u predmetu.

Stranica analitičkog inventara Ekonomskog odeljenja
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Odeljenje: Ured Gradskog kapetana24

(XIX) (1919-1931)

Ured Gradskog kapetana je jedno od odeljenja fonda
Senata grada Subotice 1918-1941. Sačuvani predmeti ovo-
ga odeljenja se vode pod rimskom oznakom XIX  u perio-
du od 1919-1931. godine, za koji su i sačuvani. Knjige
ovoga odeljenja nisu sačuvane. Upravo zbog toga, kao i
zbog značaja arhivske građe koja govori o prvim danima
nakon završetka rata i kasnije, pristupilo se izradi anali-
tičkog inventara.

Sačuvana građa sadrži značajne podatke za proučava-
nje prošlosti i događaja koji su se dogodili u Subotici
nakon završetka Prvog svetskog rata. Najveći broj pred-
meta se odnosi na odluke u vezi sa izgonom iz grada, koje
su donošene za pojedina lica. Zbog nedostatka stambenog
prostora u gradu, Gradsko veće je donelo odluku da se
sprovede izgon za ratne doseljenike koji su se nastanili u
Subotici između 27. jula 1914. godine i 15. januara 1919.
godine. Za sprovođenje ove akcije je bio zadužen dr
Milorad Mijatov, gradski kapetan. Odluka se imala izvrši-
ti u roku od osam dana. Sve molbe za dobijanje dozvole
za boravak u Subotici su usledile nakon donošenja odluke
o izgonu iz grada, koje su upućivane pojedinim licima.
Molbe su upućivane na rešavanje Gradskom senatu a
žalbe na odluke su upućivane Ministarstvu unutrašnjih
dela u Beogradu.

Osim ovakvih spisa, sačuvana građa sadrži još molbe za
boravak u gradu za strance koji su odsedali u hotelima,
gostionicama, noćištima, u javnim ili privatnim zavodima
ili privatnim kućama. Postoje sačuvane molbe koje se od-
nose na dozvole za boravak u banji Palić. Sačuvane su i
naredbe o osiguranju radnika i služinčadi u slučaju bolesti
i nezgoda i postupci sa bivšim austrougarskim vojnicima,
zabrana točenja alkoholnih pića i o broju gradskih redara.

Analitički inventar je urađen za period 1919. godina i
sadrži 793 analitička opisa predmeta. Uz analitičke opise
predmeta je izrađen imenski i predmetno - tematski regis-
tar.

Analitičke opise predmeta kao i registre za Ured grad-
skog kapetana je sačinila u 1998. godini Tatjana Sege-
dinčev (Petković), arhivistkinja.

Primer:

F: 47 XIX 1/1919.
1. Molba Srpske kraljevske vojne komande da se pre-

duzmu mere protiv onih vlasnika krčmi koji za potrebe
vojske toče alkohol u nedozvoljenim količinama.

l:1, m.

F: 47 XIX 2/1919.
2.  Naredba Povereništva unutrašnjih poslova u Novom

Sadu gradonačelniku grada Subotice o uskraćivanju put-
nih isprava bivšim austrougarskim vojnicima.

l:1
F: 47 XIX 3/1919.
3. Naredba rukovodstva Narodne uprave pod br.

56/1918. u vezi sa ratnom odštetom porobljenog sta-
novnistva.

l:1

Zaključak

U samoj praksi izrade analitičkih opisa nije bilo mnogo
nedoumica i stručnih izazova za arhiviste koji su se upuš-
tali u tu vrstu obrade. Osnovni elementi koji se traže po
uputstvima za izradu ove vrste naučno - informativnih
sredstava a koji su neophodni da bi istraživač dobio uvid
u sadržaj predmeta, su primenjivani i poštovani. 

Tehnički problemi, da je trebalo vršiti prepisivanje, od
rukopisa sa kartica ili listova papira, preneti podatke u
računar, zahtevali su dodatno angažovanje. Isto tako je
bilo i primera da su se opisi unosili direktno u računar a
istovremeno radili i registri. 

Izrađeno je ukupno 14 svesaka analitičkih opisa u ovo-
me fondu. Samo je jedan od njih – Gradski fizikat, kao
najmanji obimom, bio publikovan i to u časopisu Arhiva
Ex Pannonia broj 5-6-7. 

Plan je da se u narednom periodu svi oni postave na
naš sajt u poseban deo sa naučno- informativnim sredstvi-
ma i na taj način istraživačima i svim drugim zaintereso-
vanima učine dostupnim i pristupačnim. Samo tako, rezul-
tat višegodišnjeg  truda naših arhivistkinja i arhivista može
imati pravu funkciju i valorizaciju. 

Sažetak

U radu se predstavljaju do sada izrađeni analitički
inventari za fond F. 47 Senat grada Subotice. Njih je
ukupno četrnaest (14). Izrađivani su za 4 odeljenja: Ured
velikog beležnika, Ured gradskog kapetana, Ekonomsko
odeljenje i Gradski fizikat. Korišteni su uvodni tekstovi
koje su napisali arhivisti koji su radili na samoj obradi.
Dati su i primeri, odabrani pojedinačni analitički opisi iz
pojedinih odeljenja. Čitav sumarni pregled je dopunjen sa
tabelarnim prikazom svih četrnaest izrađenih celina - sves-
ki analitičkih inventara.

Kartice rukopis arhivistkinje Smilje Prodanović

24 Autorka uvodnog teksta je Tatjana Segedinčev, koja je izrađivala i analitičke opise.
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Odeljenje,

sveska

Inventarne

jedinice

Raspon godina Rimske oznake Broj ana. opisa Registri Oblik

Ured velikog

beležnika

1. 1199-1204 1919-1921 I, II,  III 1-  888 Im., Pr. Word fajl

2. 1205-1209 1921-1922 IV, I, II, III 1 - 765 Im., Pr., Ge. Word fajl

3. 1210-1215 1923-1924 IV, I, II, III 1- 756 Im., Pr., Ge. Word fajl

4. 1216-1219 1924-1925 IV, I, II, III 1 - 475 Im., Pr., Ge. Word fajl

Ured Gradskog

kapetana

1. 1424-1429 1919-1920 XIX 1 -793 Im., Pr. Word fajl

2.  1430-1438 1921-1931 XIX 1 - 709 Im., Pr. Word fajl

Ekonomsko od.

1. 1365-1380 1919-1924 XIV,

XV,XVI,XVII,

XVIII

1- 1526 Im., Pr., Ge. Word i pdf fajl

2. 1381-1386 1925-1927 XV, XVI, XVII,

XVIII

1- 866 Im., Pr., Ge. Word i pdf fajl

3. 1387-1393 1928-1929 XV, XVI, XVII,

XVIII

1- 776 Im., Pr., Ge. Word fajl

4. 1394-1399 1930-1931 XV, XVI, XVII,

XVIII

1- 817 Im., Pr., Ge. rukopis

5. 1400 -1406 1932-1934  III 1- 1039 Im., Pr., Ge. rukopis

6. 1407-1412 1935-1937  III 1 - 909 Im., Pr., Ge. rukopis

7. 1413-1423 1938-1941  III 1- 901 Im., Pr, Ge. rukopis

Gradski fizikat

1. 1441, 1442 1919-1935 XXI, IX 1-196 Im., Pr. Word fajl,

publikovano

Skraćenice

Im. – imenski

Pr. – predmetni

Ge. – geografski

  

Tabelarni pregled

25

25
S

veska nije završena, to je stanje krajem
 2011.
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ÖSSZEFOGLALÓ
A Szabadkai Városi Elöljáróság analitikus leltárai

A munka bemutatja a F.47 Szabadka város Elöljárósága
eddig kidolgozott analitikus leltárait (összesen 14). Ezek a
városi közigazgatás négy ügyosztályának iratairól készültek
el: Főjegyzői Hivatal, Főkapitányi Hivatal, Gazdasági

ügyosztályi és a Főorvosi Hivatal iratai. A tanulmány a
főlevéltárosaink által írt bevezető szövegek valamint egyes
ügyosztályokból válogatott analitikus leírások alapján
készült. Az összegező szöveget áttekintő táblázat kíséri.

ZUSAMMENFASSUNG
Analytische Inventare  des städtischen Vorstandes von Subotica

Im Text sind die bisher geschriebenen analytischen
Inventare des F.47 Senat der Stadt Subotica vorgestellt
(insgesamt 14). Sie enthalten die Inhaltsbeschreibungen
der Schrifte von vier Abteilungen der städtischen Admini-
stration: Amt des Notars, des Kommessariats,  Ökonomis-

che Abteilung und Amt des städtischen Hauptarztes. Die
Abhandlung ist aufgrund der von Archivisten geschriebenen
Vorworte und  bestimmten Abteilungen gehörenden und
ausgewählten analytischen Beschreibungen zusammenge-
setzt.
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Ñàæåòàê: Ó ðàäó ¼å ïðèêàçàí äåëè� äîêóìåíàòà

êî¼è ñó äåî àðõèâñêå ãðà�å ó Èñòîðè¼ñêîì àðõèâó Ñó-

áîòèöà è êî¼è îñëèêàâà¼ó ¼åäíó èñòîðè¼ñêó åïîõó. Òî ¼å

ñëèêà îáè÷íîã ÷îâåêà è �åãîâèõ ñâàêîäíåâíèõ ïðî-

áëåìà, êî¼å ¼å èçàçâàî Äðóãè ñâåòñêè ðàò. Ïîñëåäèöå

êî¼å îñå�àìî è äàíàñ.

Ê�ó÷íå ðå÷è: àðõèâ, äîêóìåíò, ãðà�à, ñâåòñêè ðàò.

Ãðà�àíå £óãîñëàâè¼å Äðóãè ñâåòñêè ðàò „çàäåñèî ¼å“

6. àïðèëà 1941. ãîäèíå, êàäà ñó âî¼íå ñíàãå Íåìà÷êå,

Èòàëè¼å, Ìà�àðñêå, Áóãàðñêå áåç îá¼àâå ðàòà íàïàëå

âî¼íå è öèâèëíå öè�åâå øèðîì Êðà�åâèíå. Äåî

ôðîíòà äàíàø�å ñóáîòè÷êå îïøòèíå íàïàëè ñó ìà-

�àðñêè âî¼íèöè. Îäìàõ ïî çàóçèìà�ó ãðàäà è óñïî-

ñòàâ�à�ó âëàñòè ÷è�åíè ñó çëî÷èíè, êî¼èìà ¼å îêó-

ïàòîð ñëàî ¼àñíó ïîðóêó î òîìå êàêàâ ñèñòåì âðåä-

íîñòè ãðàäè. Ïðâå æðòâå ñó áèëè: ïîëèòè÷êè ïðîòèâ-

íèöè íîâîã ïîðåòêà, áåç îáçèðà íà íàöè¼ó; âè�åíè¼è è

áîãàòè¼è Ñðáè, Áó�åâöè, Õðâàòè êàî è ïðîñò ñâåò.

Íîâà âëàñò ¼å ïîñëå îêðóòíèõ è ñâèðåïèõ åãçåêóöè¼à

ñïðîâîäèëà è åòíè÷êî ÷èø�å�å, ó êî¼åì ñó õè�àäå

ãðà�àíà ñìåøòàíå ó ëîãîðå, íàìå�åíå ðîïñêîì ðàäó

èëè óáè¼à�ó. Ìà�àðñêè ðåæèì ðåâíîñíî ¼å ïîìîãàî

íåìà÷êîì íàöèñòè÷êîì ñàòðàïó äà ñà îâèõ ïðîñòîðà

íåñòàíó ãîòîâî ó ïîòïóíîñòè £åâðå¼è, àóòåíòè÷íè è

òàêî äðàãîöåíè ñòàíîâíèöè íàøèõ êðà¼åâà. Ðàò íå áè-

ðà æðòâå. �åëàòîì ïîñòà¼åòå ñâî¼åâî�íî. 

Ãðà�à Èñòîðè¼ñêîã àðõèâà Ñóáîòèöà1 îáèëó¼å ãðà-

�îì î ðàòó è îíèì øòî ¼å ïðîóçðîêîâàî. Ïî çàâðøåòêó

ðàòà íîâà âëàñò ¼å ïîêðåíóëà áðî¼íå ñóäñêå ïðîöåñå

ïðîòèâ äîñòóïíèõ ðàòíèõ çëî÷èíàöà è �èõîâèõ ñàó÷å-

ñíèêà. Íàæàëîñò, äà îøòðèöà èìà äâà âðõà  îñåòèëè ñó

è íåâèíè ïðèïàäíèöè íàöè¼à ó ÷è¼å èìå ¼å çëî÷èí è

çàïî÷åò 1941. ãîäèíå. Òàäà ñó íåêå âî¼íå ¼åäèíèöå

îñëîáîäèëà÷êèõ àðìè¼à, Öðâíå àðìè¼å è Ïàðòèçàíè, ó

¼åêó áîðáè ïî÷èíèëå çëî÷èíå îäìàçäå ïðåìà íåâè-

íèì Íåìöèìà è Ìà�àðèìà, èäåíòèôèêó¼ó�è èõ ñà çëî-

÷èíöèìà èç �èõîâèõ åòíîñà. Çëà êîá ðàòà íè¼å ìèìî-

èøëà íèêîãà. 

Ñâåäî÷àíñòâà î çëî÷èíèìà îêóïàòîðà è �èõîâèì

ïîìàãà÷èìà ó Ñóáîòèöè ñà÷óâàíà ñó ó ôîíäîâèìà

ÈÀÑ-à.2 Æðòâå ôàøèñòè÷êîã òåðîðà èëè �èõîâè

ïîòîìöè ñó ó äâå ïîñëåðàòíå ãîäèíå ïðè¼àâ�èâàëè

ñóäáèíå ñòðàäàëíèêà. Òàêî, ó ôîíäó 71 ÈÀÑ-à ïðî-

íàëàçèìî äîêóìåíòå î òóæíî¼ ñóäáèíè öèâèëíå æðòâå

ðàòà �óðèöè Ãàâðèëîâó, ïåêàðñêîì ìà¼ñòîðó, ñóïðóãó

è îöó òðî¼å äåöå. Ïðåìà äîêóìåíòèìà Êîìèñè¼å çà

óòâð�èâà�å çëî÷èíà îêóïàòîðà è �èõîâèõ ïîìàãà÷à ó

Âî¼âîäèíè ïîäíåòå ñó ïðè¼àâå ïðîòèâ £àíîøà Ìà�àðà,

ñàó÷åñíèêà, ñòàðîã îêî 50 ãîäèíà, ñà Õà¼äóêîâà,

êîëàðà è Ôóäåðåð �óðå, ñòàðîã 36 ãîäèíà, òðàìâà¼ñêîã

êîíäóêòåðà, ñà àäðåñîì íà Ðàäàíîâöó, áåç îçíàêå

ôóíêöè¼å ó èçâðøå�ó çëî÷èíà. Ïðåìà ñâåäî÷å�ó äåöå

óáè¼åíîã �óðèöå: „12. àïðèëà 1941. ãîäèíå ïðâà ãðóïà

ìà�àðñêå âî¼ñêå êî¼à ¼å óøëà íà Ïàëè�, äîøëà ¼å äà

íàì êàî Ñðáèìà ïðåãëåäà êó�ó. Íå íàøàâøè íèøòà

ñóì�èâî îòèøëè ñó. Àëè íåøòî êàñíè¼å íàèøëà ¼å

äðóãà ãðóïà ìà�àðñêå âî¼ñêå è �èõ ¼å ïîçâàî Ìà�àð

£àíîø, äà ó�ó ñà �èì êîä íàñ è äà ïðåòðàæå êó�ó,

ïîøòî ìè ñêðèâàìî îðóæ¼å. Îòàö ¼å ðåêàî äà èìà

ðåâîëâåð, è ìî¼à ìàòè ãà ¼å ïðåäàëà, àëè äà äðóãîã

îðóæ¼à íåìàìî. Ïî÷åëè ãà çëîñòàâ�àòè è Ìà�àð £àíî÷

¼å óäàðàî êóíäàêîì ìîã îöà. Ïîñëå ãà èçíåëè èç êó�å,

è âåçàíîã ïîðåä òîïà îäâóêëè äî �îøêà ïðåä

Êìåòçîâîì ðàä�îì è òàìî ñâåò ¼å ï�óâàî, ÷óïàî

áðêîâå è íà ðàçíå íà÷èíå çëîñòàâ�àëè îöà. Ïîòîì ãà

îäâåëè íàòðàã ïðåä ñêðåòíèöó òðàìâà¼ñêó êîä ãëàâíîã

óëàçà è òèì ãëàâíèì ïóòåì îäâåëè îöà ó ïàðê è

óáèëè.“3

Çîðàí Âóêåëè�,
âèøè àðõèâèñòà

Äðóãè ñâåòñêè ðàò è �åãîâå ïîñëåäèöå – ó
àðõèâñêî¼ ãðà�è Ãðàäñêå è Ñðåñêå êîìèñè¼å
çà ðàòíó øòåòó è Íàðîäíîã îäáîðà îïøòèíå
Áà¼ìîê ó  Èñòîðè¼ñêîì àðõèâó Ñóáîòèöà

1 Ó äà�åì òåêñòó ÈÀÑ.
2 Ô: 69 Ãðàäñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó – Ñóáîòèöà (1945-1946), 1945-1946. è Ô: 71 Ñðåñêà êîìèñè¼à çà ðàòíó øòåòó –

Ñóáîòèöà (1945-1946), 1945-1946.
3 Ô: 71 ê. 35/224.
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Ó àðõèâñêî¼ äîêóìåíòàöè¼è ïðîíàëàçèìî è ïðèìå-

ðå ãðà�àíà êî¼è ñó è ó ñìóòíèì âðåìåíèìà îñòàëè �ó-

äè. Òàêî, ìå�ó äîêóìåíòèìà ïðîíàëàçèìî èç¼àâó „ïî

ìîëáè è íà ëè÷íè çàõòåâ Øîáëîõåð £îñèïà èç Áà¼-

ìîêà, Öàðà Äóøàíà óë. êáð. 32 à ðàäè äàâà�à èç¼àâå ó

ñâðõó äîêàçèâà�à ñòàâà è âëàäa�à çà âðåìå îêóïàöè¼å

ïðèñòóïàì ïîä: 1. Ïîòïèñàíè Õîðâàò Ìàðòèí èç Áà¼-

ìîêà – Ìèøè�åâî/Çàãðåáà÷êà óë/ ïî çàíèìà�ó çåì-

�îðàäíèê, ñòàð 58 ãîäèíà, íåñðîäàí, íåçàèíòåðå-

ñîâàí, òå óç ìàòåðè¼àëíó è êðèâè÷íó îäãîâîðíîñò èç-

¼àâ�ó¼åì è òâðäèì: äà ¼å Øîáëîõåð £îñèï ïî óëàñêó

îêóïàòîðà ó îâå êðà¼åâå õòåî äà çàäðæè ìåíå, æåíó è 2

ïóíîëåòíà ñèíà è äà íå áóäåìî îäíåøåíè ó ëîãîð

ñàìî ¼à ñàì íèñàì õòåî äà ïðèñòàíåì äà îñòàíåì è

òèìå ñå äåëèì îä ñâî¼å îñòàëå áðà�å íåãî äà ñà ñâî¼îì

ïîðîäèöîì îòèøàî ó ëîãîð, çàòèì ñà÷óâàî ¼å ìî¼ó ñâó

ïîêðåòíó èìîâèíó è êàä ñàì ñå ¼à ñà ñâî¼îì ïîðîäè-

öîì ïîâðàòèî èç ëîãîðà êó�è ïðåäàî ¼å ñâó ìî¼ó ñà-

÷óâàíó ïîêðåòíó èìîâèíó îíàêî êàêî ñàì ¼å ¼à îñòàâèî

è çà ñâî âðåìå äîê ñàì ñå ¼à ñà ñâî¼îì ïîðîäèöîì

íàëàçèî ó ëîãîðó ñëàî ìè ¼å ïàêåòå à ñà êî¼èì ñàì êàêî

¼à òàêî è ìî¼à ïîðîäèöà îäðæàëè ñâî¼å æèâîòå íå-

óìðåâøè îä ãëàäè.“4 Ó íàñòàâêó äîêóìåíòà ïîñòî¼å

ñâåäî÷å�à ¼îø òðî¼å Áà¼ìî÷àíà î õóìàíîì ïîñòóïà�ó

£îñèïà Øîáëîõåðà. Òàêî, Øàíäîð Ïåòðåø ñâåäî÷è î:

„1944. ãîäèíå, êàäà ¼å áèëî ó Áà¼ìîêó ó çàòâîðó Òà-

âàíêó�àíà îñó�åíèõ çáîã ïîìàãà�à ïàðòèçàíà áèëî ¼å

è îä ìëàäè�à èç Áà¼ìîêà, à íàñ íåêîëèöèíà êàä ñìî

îòèøëè êîä Øîáëîõåð £îñèïà äà... êóïèìî õðàíó çà

çàòâîðåíèêå è äà èì äîäàìî îí íàì ¼å äàî äî 3 êã ñóâå

øóíêå è äî 2 êã ñóâå ñëàíèíå à íà øòî ñàì ãà ¼à óïèòàî

øòà òî êîøòà äà ìó ñå ïëàòè îí ¼å îäãîâîðèî äà íå

êîøòà íèøòà ñàìî äà íîñèìî ìëàäè�èìà ó çàòâîð è äà

èì äîäàìî äà ¼åäó è äèíàðà çà îâó õðàíó íè¼å õòåî äà

ïðèìè íèòè äà íàì ¼å ðåêàî øòà òî ñòà¼å.“5

Àðõèâñêà ãðà�à îáèëó¼å ïðèìåðèìà î íàñèëíî¼

äåïîðòàöè¼è öèâèëíîã ñòàíîâíèøòâà ó ðàäíå ëîãîðå

êî¼è ñó ñå íàëàçèëè ó Øàðâàðó è äðóãèì ìåñòèìà ó

Ìà�àðñêî¼, à êî¼å ¼å îðãàíèçîâàëà òàäàø�à âëàñò íà

÷è¼åì ÷åëó ¼å áèî Ìèêëîø Õîðòè, íåêàäàø�è âèñîêè

îôèöèð àóñòðîóãàðñêå ìîðíàðèöå. Îáè÷íî ñó ó ëî-

ãîðå îäâî�åíå öåëå ïîðîäèöå êîëîíèñòà, êî¼å ¼å ó Âî¼-

âîäèíè íàñåëèëà âëàñò ¼óãîñëîâåíñêå Êðà�åâèíå. Òèì

ïîðîäèöàìà ñó, óãëàâíîì, ðóøåíå êó�å è ïðèâðåäíå

çãðàäå, êàêî áè èì áèëî ¼àñíî äà òó âèøå íå ìîãó äà ñå

âðàòå, óêîëèêî ïðåæèâå òîðòóðå ó ëîãîðèìà. Ãîäè-

íàìà ïîñëå çàâðøåòêà ðàòà, ïðåæèâåëè ëîãîðàøè òðà-

æèëè ñó çàäîâî�å�å è ïîìî� äðæàâå êàêî áè ðåøèëè

îñíîâíå æèâîòíå ïðîáëåìå. Òàêî ¼å, ãîäèíå 1951.

Èçâðøíè îäáîð Íàðîäíîã îäáîðà ãðàäà Ñóáîòèöå,

Ñåêðåòàðè¼àò – àãðàðíè óðåä, äîíåî Îäëóêó êî¼îì ¼å

Ñïà¼è� Âëàäè, ñòàðîì êîëîíèñòè èç Áà¼ìîêà, äîäå-

�åíà êó�à ó Áà¼ìîêó. Ó îáðàçëîæå�ó Îäëóêå ïèøå:

„Ìîëèîö ¼å ó ñâî¼î¼ ìîëáè íàâåî äà ¼å ¼îø 1932. ãî-

äèíå êîëîíèçèðàí ó Áà¼ìîê ãäå ¼å äîáèî çåì�ó è íà

èñòî¼ ïîäèãàî êó�ó /ñàëàø/. Êàäà ¼å îêóïàòîð äîøàî ó

îâå êðà¼åâå, çà¼åäíî ñà îñòàëèì êîëîíèñòèìà èíòåð-

íèðàëè ñó è �åãà è �åãîâó ïîðîäèöó ó ëîãîð Øàðâàð

ãäå ¼å áèî ñâå äî îñëîáî�å�à. Íà¼ñòàðè¼è ñèí ¼å óìðî

ó ëîãîðó... Êàäà ñå âðàòèî ñà ïîðîäèöîì ó Áà¼ìîê

ïîñëå îñëîáî�å�à, çàòåêàî ¼å ñâî¼ó êó�ó ïîðóøåíó äî

òåìå�à...’’6

Ðàò ¼å ïðóæèî ïðèëèêó ðàçíèì ïñèõîïàòàìà äà ñå

èæèâ�àâà¼ó íà íåâèíèì æðòâàìà è äà òî ïðèêàçó¼ó

êàî íåîïõîäíèì çà íàóêó. Îêóïàòîðè ñó ñà ïîäðó÷¼à

íàøå, à è ñâèõ îêóïèðàíèõ çåìà�à ó Åâðîïè, îäâî-

äèëè ìóøêàðöå, æåíå, äåöó, ìëàäå è ñòàðå ó ïîñåáíà

ëîãîðñêà îäå�å�à è òàìî èõ ïîäâðãàâàëè îïèòèìà íà

æèâèì ëèöèìà,  ïîçíàòèì ïîä íàçèâîì „vivo åêñïå-

ðèìåíòè“. Òàêâèõ ëèöà, êî¼à ñó ñðå�îì ïðåæèâåëà

óæàñå åêñïåðèìåíàòà è åêñïåðèìåíòàòîðà, áèëî ¼å è

íà îâîì ïîäðó÷¼ó. Î òîìå ñâåäî÷è è äîêóìåíò Íàðîä-

íîã îäáîðà Áà¼ìîê, áð. 2360-1957. ãîäèíå, ãäå  áà¼ìî÷-

êè ñëóæáåíèöè èçâåøòàâà¼ó Ñåêðåòàðè¼àò çà ñîöè¼àë-

íó çàøòèòó Ñàâåçíîã èçâðøíîã âå�à, ñà ñåäèøòåì ó

Áåîãðàäó î „óïó�èâà�ó íà ëåêàðñêè ïðåãëåä ëèöà íàä

êî¼èìà ñó âðøåíè îïèòè ó Íåìà÷êî¼“.7 Ó äîêóìåíòó ñó

4 ÈÀÑ, Ô: 434 ÍÎÎ Áà¼ìîê, áðî¼ ïðåäìåòà 2558/1954.
5 Èñòî êàî ïîä 4.
6 ÈÀÑ, Ô: 434 , áðî¼ ïðåäìåòà 4969-1951.
7 ÈÀÑ, Ô: 434, áðî¼ ïðåäìåòà 2360-1957.

IAS, F:176.41. Žrtve pre Gradskom kućom, april 1941.

IAS, F:176.263. Doček mađarske vojske, 11.april1941.
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íàâåäåíà èìåíà £îñèïà Øåôåðà è �åãîâå ñóïðóãå è

�èõîâà ãîëãîòà ó íàöèñòè÷êîì ëîãîðó Áåðãåí-Áåëçåí.

Ðàò ¼å äîíåî ïðåãðøò íåìèëèõ ïîñëåäèöà, êî¼å ñó

ìîðèëå ãðà�àíå ãîäèíàìà ïîñëå çàâðøåòêà âî¼íèõ

îïåðàöè¼à. Èç ñóáîòè÷êîã êðà¼à ãîòîâî ñó íåñòàëè ïðè-

ïàäíèöè ¼åâðå¼ñêå çà¼åäíèöå. Ïðåæèâåëè, óç ïîìî�

íîâèõ âëàñòè, îðãàíèçîâàëè ñó ïîìåí æðòâàìà. £åâ-

ðå¼ñêà îïøòèíà Ñóáîòèöà, óïóòèëà ¼å ñâèì íàðîäíèì

îäáîðèìà ó ñðåçó ïèñìî-ïîçèâ, äàòóìèðàíî 28. ¼óíà

1954. ãîäèíå, ñëåäå�åã ñàäðæà¼à: „11-îã ¼óëà îâå

ãîäèíå íàâðøàâà ñå 10 ãîäèíà îä òðàãè÷íîã äàíà, íà

êî¼åì ñó ôàøèñòè÷êè îêóïàòîðè ó ëîãîðó Àóøâèö

çâåðñêè ìàñîâíî óíèøòèëè õè�àäå ñóáîòè÷êèõ £åâðå-

¼à. Ñóáîòè÷êè £åâðå¼è, êî¼è ñó îâó ñòðàøíó òðàãåäè¼ó

ïðåæèâåëè, ñìàòðà¼ó çà �èõîâó ñâåòó äóæíîñò, äà ñå

òîã äàíà ñå�à¼ó ñâî¼èõ óíèøòåíèõ ìèëèõ è äðàãèõ, êî¼à

ñóäáèíà íè¼å áèëà òàêî ñêëîíà êàî �èìà. Òîãà äàíà,

íà äåñåòîãîäèø�èöè îâå íåçàïàì�åíå �óäñêå ñòðà-

õîòå îäðæà�åìî ÑÂÅ×ÀÍÓ ÊÎÌÅÌÎÐÀÖÈ£Ó êîä

Ñïîìåíèêà íà ¼åâðå¼ñêîì ãðîá�ó, òå �åìî ïîëîæèòè

âåíàö íà ãðîáîâå îíèõ ðîäî�óáà êî¼å ¼å íåïðàâåäíè

îêóïàòîðñêè âî¼íè ñóä ëèøèî æèâîòà. Ìè Âàñ íà îâó

êîìåìîðàöè¼ó áðàòñêè ïîçèâàìî è ìîëèìî Âàñ äà íà

èñòî¼ ïóòåì Âàøèõ äåëåãàòà ïðèñòóïèòå è òèìå çíà÷à¼

îâå ñâå÷àíîñòè óâåëè÷àòè èçâîëèòå. Êîìåìîðàöè¼à �å

ñå îäðæàòè 11-îã ¼óëà ó 10 ÷àñîâà ïðåïîäíå. Ñìðò ôà-

øèçìó-Ñëîáîäà íàðîäó!“8

Äðæàâà ¼å ãîäèíàìà ïðåáðî¼àâàëà áðî¼íî ñòà�å

äåöå ïàëèõ áîðàöà è æðòàâà ôàøèñòè÷êîã òåðîðà.

Ãîäèíå 1955. ó Áà¼ìîêó ¼å áèëî äåâåäåñåò è äåâåò

òàêâèõ ëèöà.9 Î �èìà ¼å áðèíóî Îäñåê çà çäðàâ�å è

ñîöè¼àëíó ïîëèòèêó, à áðî¼ èì ¼å îïàäàî ñà ãîäèíàìà

ïóíîëåòñòâà.

Ïðîáëåìå ñó èìàëà è äåöà ðî�åíà ó âèõîðó ðàòà.

Ìíîãà íèñó óïèñàíà ó ê�èãå ðî�åíèõ èëè äðæàâ�àíà,

à áðî¼íà ñó íàïóøòåíà ïîñëå ðàòà. Îäãîâîðíè ó Íà-

ðîäíîì îäáîðó ñðåçà Ñåí�àíñêîã óïóòèëè ñó êîëåãàìà

èç Áà¼ìîêà çàõòåâ, ïîä áðî¼åì 10078-1954. ãîäèíå, äà

ïðîâåðå è äîñòàâå èì ïîðîäè÷íå è èìîâíå ïîäàòêå çà

Åìèëè¼ó Ìîí�óê, ñà ñòàíîì ó Áà¼ìîêó, Ðàòà. Áà¼ìî-

÷àíè èì îäãîâàðà¼ó: „Íà Âàøå òðàæå�å ... èçâå-

øòàâàìî Âàñ äà ¼å Ìîí�óê Åìèëè¼à áèëà íà òåðè-

òîðè¼è îâîãà îäáîðà çà âðåìå îêóïàöè¼å êàî êîëî-

íèñòà „öàíãî“ è îâäå ¼å ðîäèëà âàíáðà÷íî äåòå Ë... 12

ôåáðóàðà 1942 ãîä. Èìåíîâàíà ¼å òîêîì îêòîáðà ìå-

ñåöà 1944 ãîä. íàïóñòèëà íàøó îïøòèíó è âåðîâàòíî

¼å ïîáåãëà ñà îñòàëèì öàíãîâèìà ó Ìà�àðñêó.“10

Èïàê, �óäñêå ñóäáèíå ñó îíî øòî àðõèâñêå äî-

êóìåíòå òàêî ðàçëèêó¼å îä íåáèòíîã. Áðî¼íè ãðà�àíè

ñòðàäàëè ñó ó âî¼íèì ôîðìàöè¼àìà. Íåêèìà ãðîáîâè

íèñó ïîçíàòè íè äî äàíàñ, à ðàäè æèâîòà �èõîâèõ

íà¼áëèæèõ ìîðàëè ñó äà èì „äîäåëå“ äàòóì ñìðòè.

Òàêî, Ñðåñêè ñóä ó Ñóáîòèöè ó „ñòâàðè ïðîãëàøå�à

óìðëèì �óðå Ïàòàð÷è�à, áèâ. ñòàíîâíèêà èç Ñóáî-

òèöå, ïî ðî÷èøòó îäðæàíîì 23 ìàðòà 1951 äîíåî ¼å

ÐÅØÅ�Å Ïàòàð÷è� �óðà, áèâ. çåì�îðàäíèê èç

Áà¼ìîêà, Ñóáîòèöà, ðî�åí 21 ìà¼à 1927 ó Áà¼ìîêó îä

Àíòóíà è ( íå÷èòêî èìå ìà¼êå – îï. Àóòîðà) ðî�åíå

Âó¼êîâ, à êî¼è ¼å 1943 îòèøàî ó ïàðòèçàíå è òàìî

íàâîäíî ïîãèíóî, ïðîãëàøàâà ñå óìðëèì, è êàî äàí

�åãîâå ñìðòè 12 ôåáðóàð 1944.“11 Ïîòîì, ó ðåøå�ó

íàáðî¼àíè ñó ðàçëîçè çà ïîêðåòà�å ïîñòóïêà è

ñàñëóøà�å ñâåäîêà  íà êî¼åì ¼å ñóäè¼à äîíåî ðåøå�å:

„Ñâåäîê Çåëè� Àíòóí ¼å èç¼àâèî äà ¼å Ïàòàð÷è� �óðî

îòèøàî êðà¼åì 1943 ó ïàðòèçàíå è äà ñó ôåáðóàðà

óïàëè ó Êóêèíöèìà ó Ñëàâîíè¼è, ãäå ¼å áèëà ïàðòè-

çàíñêà áàçà, óñòàøå è çàêëàëè Ïàòàð÷è� �óðó è ¼îø

¼åäíîã �åãîâîã äðóãà. Îí ãà ¼å âèäåî ìðòâîã.“12

Ïîñëåäèöå ðàòà îñåòèëè ñó è çàïîñëåíè ó äðæàâíî¼

óïðàâè. Îñèì øòî ¼å íåìèëèöå óáè¼àî íåïî�óäíå ïî¼å-

äèíöå, íàðîäå, îêóïàòîð ¼å ï�à÷êàî è íàöèîíàëíî

êóëòóðíî áëàãî. Êàêî áè ïîêóøàëè äà ïîâðàòå êóëòóð-

íî áëàãî, îäãîâîðíè ó âëàñòè Ôåäåðàòèâíå Íàðîäíå

Ðåïóáëèêå £óãîñëàâè¼å îñíîâàëè ñó Êîìèñè¼ó çà ðå-

ñòèòóöè¼ó àðõèâà èç Àóñòðè¼å. Íà ñàñòàíêó îäðæàíîì

ó Áåîãðàäó, êðà¼åì ¼óíà 1954. ãîäèíå, äîíåëè ñó îäëóêó

äà îáðàçó¼ó Ïîòêîìèñè¼ó ÀÏ Âî¼âîäèíå çà ðåñòèòó-

öè¼ó àðõèâà èç Àóñòðè¼å, à çà ÷ëàíîâå ñó èçàáðàíè:

ïðîôåñîð Äðàãîñëàâ £îâàíîâè�, óïðàâíèê Äðæàâíå

àðõèâå ÀÏÂ, äð Äèìèòðè¼å Êèðèëîâè�13, áèáëèîòåêàð

Ìàòèöå ñðïñêå è Ìèëîðàä Ðà¼è�, àðõèâèñòà Äðæàâíå

8 ÈÀÑ, Ô: 434, áðî¼ ïðåäìåòà 2406-1954.
9 ÈÀÑ, Ô: 434, áðî¼ ïðåäìåòà 3098-1955.
10 ÈÀÑ, Ô: 434, áðî¼ ïðåäìåòà 3611-1954.
11 ÈÀÑ, Ô: 434, áðî¼ ïðåäìåòà 3863-1951.
12 Èñòî êàî 11
13 Äàíàñ, äðóøòâî àðõèâñêèõ ðàäíèêà Âî¼âîäèíå äîäå�ó¼å ãîäèø�å íàãðàäå ïî èìåíó äð Äèìèòðè¼à Êèðèëîâè�à.

IAS, F:166.19. Podaci o gubicima stanovništva I kvarta
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àðõèâå ÀÏÂ. „Ïîòêîìèñè¼è ¼å ñòàâ�åíî ó çàäàòàê äà

ïóòåì íàðîäíèõ âëàñòè ïðèêóïè ïîäàòêå î àðõèâñêî¼

ãðà�è îäíåòî¼ îä ñòðàíå îêóïàòîðà çà âðåìå Ïðâîã è

Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà. Ïðå ôîðìèðà� Ïîòêîìèñè¼å çà

ðåñòèòóöè¼ó àðõèâà èç Àóñòðè¼å çà Âî¼âîäèíó, Äð-

æàâíà àðõèâà ÀÏÂ óïóòèëà ¼å ðàñïèñ ñâèì ãðàäñêèì

äðæàâíèì àðõèâàìà ñà óïèòîì êî¼è ¼å àðõèâñêè

ìàòåðè¼àë îäíåò ñà �èõîâèõ òåðèòîðè¼à îä ñòðàíå îêó-

ïàòîðà, àëè ñå óâèäåëî äà ãðàäñêå äðæàâíå àðõèâå

íåìà¼ó äîâî�àí ÷èíîâíè÷êè àïàðàò, íèòè ñó ó âëàñòè

äà ñàñëóøàâà¼ó ñòðàíêå, òå íèñó ìîãëå îáàâèòè çíà-

÷à¼àí ïîñàî ó öåëîñòè. Àêöè¼à íà ñêóï�à�ó ïîäàòàêà

î àðõèâàìà îäíåòèì îä ñòðàíå íåìà÷êèõ è ìà�àðñêèõ

ôàøèñòà, êàî è îä óñòàøà, ïðåäóçèìàíà ¼å ïðâè ïóò

äðóãå ãîäèíå ïîñëå Îñëîáî�å�à è ïîäàòêå òàäà

ïðèêóï�åíå òðåáà ñìàòðàòè çàñòàðåëèì. Òà¼ ¼å çàäàòàê

òàäà ïîëîâè÷íî ðåøåí, à ñàäà îâî òðåáà äåôèíèòèâíî

äà ñå îáàâè îâî ¼å çàä�à ïðèëèêà äà äî�åìî äî íàøèõ

àðõèâàëè¼à, êî¼å èìà¼ó îãðîìíó íå ñàìî èñòîðè¼ñêî-

íàó÷íó âå� è ïðàêòè÷íó âðåäíîñò çà ïðèâðåäó, âî¼ñêó,

ïðîñâåòó è äð.“14 Çàïîñëåíè ó áà¼ìî÷êîì Íàðîäíîì

îäáîðó ïåäàíòíî ñó çàïðèìèëè äîïèñ Íàðîäíîã

îäáîðà ãðàäà Ñóáîòèöå – Ñåêðåòàðè¼àòà çà ïðîñâåòó è

êóëòóðó, äàòóìèðàíîã 4. àâãóñòà 1954. ãîäèíå, êî¼è èì

¼å ïðîñëåäèî ñïèñ Ñàâåòà çà ïðîñâåòó è êóëòóðó ÀÏ

Âî¼âîäèíå áð. 1198, îä 27. ¼óëà 1954. ãîäèíå è îáà-

âåñòèî èõ î ñòà�ó.

È, òèìå ñó íàì îìîãó�èëè äà ó àðõèâñêî¼ ãðà�è

ñà÷óâàìî äåëè� ìîçàèêà î íåìèðíèì è çëèì âðåìå-

íèìà è �èõîâèì ïîñëåäèöàìà, îä êî¼èõ íàñ íåêå

ïðèòèñêà¼ó è äàíàñ, ïóíèõ 71 ãîäèíó ïî îêîí÷à�ó íà¼-

ñòðàøíè¼åã ñóêîáà íà Çåì�è.

14 ÈÀÑ, Ô: 434, áðî¼ ïðåäìåòà 3288-1954.

ABSTRACT  
World War II and its consequences – from the archival material of City and District
war damage commission and  Municipality National Board of Bajmok in The
Historical Archives of Subotica

The paper displays a small fragment of the documents of
the archival material from The Historical Archives of Subo-
tica which reflect a particular historical era. It is a reflection

of an ordinary man and his everyday problems caused by
the Second World War, the consequences of which we still
feel today.

ÖSSZEFOGLALÓ
A II. világháború és annak következményei – a Szabadkai Történelmi Levéltár
Szabadka Város és Járási Hadikár – Megállapító Bizottságainak és Bajmok Község
Népbizottságának iratai alapján

A tanulmány a Szabadkai Történelmi Levéltárban őrzött
néhány dokumentumról szól amelyek egy történelmi idő-
szakot írnak le a közönséges ember szemszögéből, min-

dennapi, a II. világháború által kiváltott problémáin keresz-
tül és ezek még a mai nap is érezhető következményei-
ről.
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Tokom 2011. godine bilo je više aktivnosti u kojima su
članovi kolektiva Istorijskog arhiva učestvovali. Najzna-
čajniji događaj koji je Arhiv organizovao je bila međuna-
rodna arhivistička konferencija „IV subotički arhivski
dan“. Pored ovoga, aktivno se radilo u okviru kulturno -
prosvetne delatnosti, međunarodne saradnje u okviru
arhivskih ustanova i napretku arhivske struke.

Kulturno - propagandna i
obrazovna delatnost

4. februar
Iz štampe je izašao 14. broj  „EX PANNONIE“, časo-

pisa Istorijskog arhiva Subotice. U ovom broju časopisa su

zastupljeni radovi koji su podeljeni po tematici na: studi-
je, iz arhivske prakse, iz rada arhiva i prikaze, a odnose se
na lokalnu - zavičajnu istoriografiju. 

Časopis ima 80 strana.

20. april
U sali Gradskog muzeja u Subotici održana je promoci-

ja 14. broja „EX PANNONIE“. Na promociji su govorili
autori tekstova: 

1. Stevan Mačković - o kulturno - prosvetnoj delatnosti
arhiva

2. Tatjana Segedinčev - o Zbirci fotografija u arhivu 
3. Zoltan Mesaroš - o saradnji arhiva i škola
4. Žužana Korhec Pap - o restauraciji reprezentativnih

portreta stare subotičke gradske kuće.

21. april
U prostorijama Istorijskog arhiva u Subotici je održano

predavanje za učenike srednje tehničke škole „Ivan Sarić“.
Predavanju su prisustvovali đaci prvog razreda srednje
škole. Predavanje o Arhivu sa šetnjom i prikazivanjem
depoa je održala Tatjana Segedinčev. Učenici su se upoz-
nali sa: Arhivom kao institucijom, sa delatnošću koju
obavlja, sa arhivskim fondovima kojima ustanova raspo-
laže i sa arhivskim depoima i načinom čuvanja dokumena-
ta od trajne vrednosti.

Tatjana Segedinčev,
arhivska savetnica

Letopis Istorijskog arhiva
za 2011. godinu

Naslovna stranica časopisa

Tatjana Segedinčev na promociji časopisa



15. maj
Arhiv su posetili učenici srednje Muzičke škole. Pre-

davanje na mađarskom jeziku je održao Zoltan Mesaroš a
tema je bila „znamenitosti grada“.

14. juni
U Muzeju u Bačkoj Topoli predstavnici Arhiva su odr-

žali predavanje na temu „Predstavljanje Istorijskog arhi-
va“, njegova uloga, delatnost i značaj.

17. juni
U Bajmoku u prostorijama Mesne zajednice je održano

predavanje pod nazivom „Nekada je bila opština“. Pre-
davanje su održali: Stevan Mačković direktor i arhivisti
Tibor Halas i Zoran Vukelić. Osim predavanja cilj posete
je bilo i predstavljanje 14. broja časopisa „EX PANNO-
NIE“.

2. septembar
Otvorena je izložba „Subotica na starim kartama i

mapama“ autora Zorana Vukelića, Stevana Mačkovića,

Zolne Matijević, dr Zoltana Mesaroša i Tatjane Segedin-
čev. Izložba je bila postavljena u svečanom ulazu u Grad-
sku kuću u okviru proslave dana Subotice. Većina iz-
loženih karata je iz fonda Kartografske zbirke koja obuh-
vata karte, mape i vedute nastale od 1697-1964. godine.

19-20. septembar
U Zrenjaninu je održano savetovanje u organizaciji

Društva arhivskih radnika Vojvodine. Na savetovanju su
sa radovima učestvovali Zoran Veljanović i Tatjana Sege-
dinčev.

Prvoga dana savetovanja Zoran Veljanović je izlagao
rad pod nazivom: Arhiv i javnost (prilog za teoriju arhiv-
ske delatnosti), a drugoga dana svoj rad je izložila Tatjana
Segedinčev pod nazivom „Sređivanje fondova iz oblasti
uprave i javnih službi“. 

21. septembar 
Istorijski arhiv je organizovao međunarodnu arhivis-

tičku konferenciju pod nazivom „IV subotički arhivski
dan“. Tema ovoga skupa je bila „Lokalna - zavičajna isto-
riografija i arhivi“. Konferenciji su prisustvovali stručni
radnici iz arhiva u zemlji ali i iz arhiva u Mađarskoj i
Hrvatskoj. Sa radovima su učestvovali: iz IASu - Zoran
Vukelić i Zoltan Mesaroš sa radom „Kako koristiti arhiv-
sku građu u istraživanju lokalne istoriografije sa osvrtom
na upravne fondove“. Izlagači su bili i : 

– iz Muzeja Subotice, dr Arpad Pap
– iz Državnog arhiva u Vukovaru, Petar Elez
– iz Arhiva Kaločke nadbiskupije, dr Andor Lakatoš
– iz Državnog arhiva u Osijeku, dr sc. Stjepan Sršan
– iz Arhiva županije Bač - Kiškun iz Kečkemeta, dr

Jožef Đeneši
– iz Arhiva grada Budimpešte, dr Gabor Brajnih
– Valerija Besedeš, etnolog
– iz Arhiva grada Novog Sada, Jugoslav Veljkovski
– iz Arhiva Čongradske županije – Hodmezevašarhej,

Atila Varšanji
– Istorijski arhiv Zrenjanin, Nada Boroš
– Potpredsednik Društva arhivista Mađarske, dr Laslo

Segi
– Arhiv Baranjske županije, Gabor Nađ Imre.

30. septembar
U prostorijama IASu održana su dva predavanja đaci-

ma srednjih škola iz Subotice. Prvo predavanje je održao
Zoltan Mesaroš na mađarskom jeziku o arhivskim doku-
mentima kao izvorima za demografiju. Drugo predavanje
je održala Tatjana Segedinčev na srpskom jeziku o Isto-
rijskom arhivu kao instituciji.
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Posetioci na predavanju u Bačkoj Topoli

Otvaranje izložbe u Bačkoj Topoli

Sa skupa u Velikoj većnici, 21. 09. 2011.



3. oktobar
U Arhivu je predavanje održao Zoltan Mesaroš učenici-

ma mađarske gimnazije „Kostolanji Deže“.

11. novembar
Arhiv su posetili učenici osnovne škole „Ivan Goran

Kovačić“ - 6 razred. Predavanje o značaju čuvanja doku-
menata uz primere iz prakse je održala Tatjana Sege-
dinčev.

18. novembar
Đaci osnovne škole „Jovan Mikić“ iz Subotice su po-

setili arhiv. Održana su dva predavanja učenicima četvr-
tog razreda. Predavanje je održala Tatjana Segedinčev.

Međuarhivska i institucionalna
saradnja

16. februar
U Vukovaru je otvorena izložba „Subotičke gradske ku-

će“ 1751-1828-1910. Otvaranju izložbe je prisustvovala
delegacija iz našeg arhiva, a izložba je otvorena u Hr-
vatskom domu u Vukovaru. Izložba je predstavljena na
banerima uz propratni katalog i CD.

15. april
Članovi Redakcije za izradu „Vodiča“ posetili su i pri-

sustvovali promociji Vodiča kroz arhivske fondove u Za-
ječaru. Tada su prisustvovali i otvaranju izložbe „Timočka
krajina“. Razmenjena su stručna iskustva o radu.

5. maj
U Budimpešti u Gradskom arhivu otvorena je izložba

„Subotičke gradske kuće“. Sa ovom izložbom u glavnom
gradu Mađarske, naš arhiv je gostovao mesec dana. Ot-
varanju izložbe su prisustvovali  arhivisti iz Budimpešte,
zamenik gradonačelnika iz Budimpešte i konzul Repub-
like Srbije u Mađarskoj, kao i arhivisti iz Subotice pred-
vođeni direktorom Stevanom Mačkovićem.

13. maj
U Kikindi je održana stručna radionica za kolege za-

poslene na poslovima zaštite arhivske građe i registratur-

skog materijala van arhiva. Tema je bila izrada liste sa
rokovima čuvanja za škole. Referat je izložio Zoran Velja-
nović pod nazivom: Izrada jedinstvene liste kategorija
arhivske građe i registraturskog materijala sa rokovima ču-
vanja, koja se primenjuje u osnovnim školama. 

20. maj
Arhivisti našeg Arhiva Zoran Vukelić i Tatjana Sege-

dinčev su povodom dana arhiva posetili Arhiv grada No-
vog Sada. Takođe su prisustvovali otvaranju izložbe koja
je bila postavljena u Gradskoj kući Novoga Sada.

1. juni
Istorijski arhiv u Subotici su posetile kolege iz Arhiva

Vojvodine u svojstvu stručnog nadzora. Petočlanu komisi-
ju je predvodila Milena Popović Subić, a nadzor je izvršen
nad svim oblastima rada koje arhiv obavlja.

9. juni
U Kečkemetu je otvorena naša izložba „Subotičke

gradske kuće“. Pored delegacije iz Arhiva otvaranju su
prisustvovali i predstavnici gradske uprave Subotice zadu-
ženi za resor kulture - Ljubica Kiselički i Slobodan Čam-
prag.

9. juni
Povodom Evropskog dana arhiva, u Osijeku su boravili

arhivisti našeg Arhiva. Zoran Vukelić je tom prilikom izla-
gao referat o „Zbirci matičnih knjiga u Istorijskom arhivu
Subotice“.
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Predavanje đacima

Na otvaranju izložbe, Kečkemet 9. 6. 2011.

Otvaranje izložbe u Budimpešti



Iz rada arhiva / A levéltár tevékenységéből / Aus der tätigkeit des archivs ex pannonia

85

20-22. juni
Predstavnici Arhiva direktor Stevan Mačković i arhi-

vista Zoltan Mesaroš su prisustvovali Kongresu mađar-
skih arhivista koji se održao na Balatonu u Mađarskoj.
Tema ovoga kongresa je bila „Položaj arhivistike u ok-
ruženju“ (Mađarske).

24. juni
U Arhivu Vojvodine je bilo održano godišnje uručenje

nagrada. Nagrada „Dr Dimitrije Kirilović“ je ustanovljena
od strane Društva arhivskih radnika Vojvodine i dodeljuje
se svake godine. 

12. juli
Delegacija Arhiva je prisustvovala promociji knjige dr

Lasla Segija „Studenti sa teritorije Vojvodine na evrop-
skim univerzitetima“, koja je održana u Arhivu Vojvodine
u Novom Sadu.

14. septembar
Delegacija našeg Arhiva je posetila Arhiv Vojvodine u

Novom Sadu, povodom proslave 85 godina rada i pris-
ustvovala otvaranju izložbe.

3. oktobar
Četvoročlana delegacija arhiva - Stevan Mačković, Ti-

bor Halas, Žolt Heže i Nikoleta Černak  su prisustvovali
arhivskim danima Arhiva u Kečkemetu. Tom prilikom je
Stevan Mačković održao referat na temu arhivistike.

Zvanja

25. novembar
Stručni arhivistički ispit u Novom Sadu je položila

Tamara Petković.

28. novembar
Odlukom komisije pri Arhivu Srbije dodeljena su sle-

deća zvanja u kolektivu za:
1. Tatjanu Segedinčev - arhivski savetnik
2. Zorana Veljanovića - viši arhivista
3. Zorana Vukelića - viši arhivista.

Tokom prošle godine stručni radnici Arhiva objavljivali
su svoje radove, studije i prikaze u više stručnih časopisa
iz arhivistike i zavičajne istoriografije, zatim su putem
štampe i TV-a popularisali našu struku i davali informaci-
je povodom raznih jubileja ili događaja koji su se zbivali.

Plenarno zasedanje kongresa

U Kečkemetu 3. 10. 2012.
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Ê�Ó×ÍÅ ÐÅ×È: Àðõèâè ó Âî¼âîäèíè, Ñëóæáà çà-

øòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà, çàøòèòà àðõèâñêå

ãðà�å, ïðèâàòèçàöè¼à, ñòå÷à¼íè ïîñòóïöè, àðõèâñêà

ãðà�à. 

Óâîäíî ñëîâî

Ðåøàâà�å äóãîãîäèø�å åêîíîìñêå êðèçå êî¼à ¼å

ïðèòèñêàëà òðîìè, íååôèêàñíè ïîëèòè÷êè è ïðèâðåä-

íè ñèñòåì Ñîöè¼àëèñòè÷êå ôåäåðàòèâíå ðåïóáëèêå

£óãîñëàâè¼å (ÑÔÐ£), ñàìî ñå âåøòà÷êè îäëàãàî, à íà-

èçãëåä ïðèâèäíî áëàãîñòà�å ñòàíîâíèøòâà (ó ïîðå-

�å�ó ñà êîìóíèñòè÷êèì çåì�àìà ó áëèæåì ñóñåä-

ñòâó) ¼å ó�ó�êàâàëî ñòàíîâíèøòâî. Êîíà÷íî, êðà¼åì

îñàìäåñåòèõ è ïî÷åòêîì äåâåäåñåòèõ ïî÷åî ¼å ïîñòå-

ïåíè ïðåëàçàê èç êîìóíèñòè÷êîã ó êàïèòàëèñòè÷êå

äðóøòâåíå îäíîñå. Ìå�óòèì, ÑÔÐ £óãîñëàâè¼à óìåñòî

äà ¼å íàïðàâèëà ïîñòåïåíè êîðàê êà åâðîïñêèì

ñòàíäàðäèìà, ó íàñëå�åíîì ðåâàíøèñòè÷êîì îêðó-

æå�ó è íåðàø÷èø�åíèì óíóòðàø�èì ðà÷óíèìà, àëè

è ó ïîëèòè÷êèì ê�åøòèìà  çàïàäíèõ ñèëà è Ñ¼åäè-

�åíèõ Àìåðè÷êèõ Äðæàâà, áèëà ¼å ñóî÷åíà ñà àãðå-

ñèâíèì ñåöåñèîíè÷êèì íàñðòà¼èìà ñâî¼èõ ÷ëàíèöà òå

¼å çàïàëà ó ¼îø äóá�ó êðèçó. Êðèçà ¼å êóëìèíèðàëà

èçáè¼à�åì ãðà�àíñêîã ðàòà, åêîíîìñêèì ñàíêöè¼àìà

è áîìáàðäîâà�åì £óãîñëàâè¼å, îäíîñíî Ñðáè¼å. Ïî-

÷åòêîì îêòîáðà 2000. èçâðøåíà ¼å ïîëèòè÷êà ïðîìå-

íà, à íà âëàñò ó Ñðáè¼è ñó äîøëå ïðîçàïàäíå è ïðî-

àìåðè÷êå ïîëèòè÷êå ñíàãå. Ðàñïëåò áàëêàíñêå êðèçå

íè¼å ñå îêîí÷àî, äîê ñó èñòîâðåìåíî ó òîêó åâðîïñêå

èíòåãðàöè¼å öåëîã ïðîñòîðà.  

Ó òîêó òèõ áóðíèõ äîãà�à¼à, îäèãðàâàî ñå ïðîöåñ

ïðèâàòèçàöè¼å äðæàâíèõ è äðóøòâåíèõ ïðåäóçå�à, à

ïîòîì è ñòå÷à¼åâè ó ñâå ìàñîâíè¼åì îáèìó. Àðõèâñêå

ñëóæáå êî¼å ñó áèëå íàäëåæíå äà ñå óê�ó÷å ó îâà¼

ïðîöåñ è ðåàãó¼ó íà �åãà, íåñïðåìíî è íåîðãàíèçî-

âàíî ñó äî÷åêàëè îâå ïðîìåíå. È òî èç âèøå ðàçëîãà:

íè¼å èçâðøåíà òåìå�íà ðåîðãàíèçàöè¼à àðõèâñêîã

ñèñòåìà, íè¼å èçâðøåíà åäóêàöè¼à è èíñòðóêòàæà çà-

ïîñëåíèõ íà òèì ïîñëîâèìà, òå çàïîñëåíè ó àðõèâèìà

ó äîáðî¼ ìåðè íèñó äîðàñëè íîâèì çàäàöèìà è íà¼-

âàæíè¼å, äîíåñåí çàêîíîäàâíè àêò, îäíîñíî Çàêîí î

êóëòóðíèì äîáðèìà, êî¼è ¼å òðåáàî äà äà ïðàâíó îñíî-

âó îáåçáå�èâà�à çàøòèòå êóëòóðíèõ äîáàðà, ¼åäèí-

ñòâåíî íà öåëî¼ òåðèòîðè¼å Ðåïóáëèêå Ñðáè¼å, áèî ¼å

ñóâèøå óîïøòåí.1 Îñèì òîãà, Çàêîíîì ñå íè¼å ïðåä-

âè�àëî ïîñòî¼à�å Àðõèâñêîã âå�à, à íè ìîãó�íîñò

óäðóæèâà�à àðõèâà ó ñòðó÷íå àñîöè¼àöè¼å. Òèìå ¼å

àðõèâñêà ñòðóêà íåïîâðàòíî èçãóáèëà íà¼ñòðó÷íè¼å

òåëî êî¼å ¼å ðàäèëî íà ïðåïîðóêàìà è óïóòñòâèìà àð-

õèâñêèì äåëàòíèöèìà. Ïðîöåñè ó îêâèðó àðõèâèñòèêå

è àðõèâñêîã äåëîâà�à êî¼è ñó áèëè ó òîêó è êî¼è ñó

óñëåäèëè, áèëè ñó çàêàñíåëè. Íè¼å òà¼íà äà ñå àðõè-

âèñòè ñà äóæèì ñòàæîì ñà ñåòîì ñå�à¼ó Çàêîíà î àð-

õèâñêî¼ ãðà�è è àðõèâèìà.2

Äðæàâà ¼å, íàøàâøè ñå ó íîâèì îêâèðèìà, èçâð-

øèëà íåîïõîäíå çàêîíñêå ìåðå îäíîñíî äîíåëà íîâè

Çàêîí î êóëòóðíèì äîáðèìà 1994. ãîäèíå.3 Àðõèâè

êàî äðæàâíå óñòàíîâå ó Ðåïóáëèöè Ñðáè¼è, ñà ¼îø

óâåê äâå ïîêðà¼èíe - Àóòîíîìíîì Ïîêðà¼èíîì Âî¼âî-

äèíîì è Àóòîíîìíîì Ïîêðà¼èíîì Êîñîâîì è Ìåòî-

õè¼îì, èçâðøèëè ñó ñðåäèíîì äåâåäåñåòèõ ãîäèíà,

ñõîäíî íîâèì óñëîâèìà è íîâèì Çàêîíîì î êóëòóð-

íèì äîáðèìà ó Ðåïóáëèöè Ñðáè¼è, ïîíîâî ðåîðãàíè-

çîâà�å.4

Òðåáà ðå�è äà ñó ó÷è�åíè èçâåñíè êîðàöè íà îæèâ-

�àâà�ó è ìîäåðíèçàöè¼è àðõèâñêå ñëóæáå ó Ðåïóá-

ëèöè. Îñèì óñïîñòàâ�à�à ¼åäèíñòâåíå àðõèâñêå ìðå-

Çîðàí Âå�àíîâè�,
âèøè àðõèâèñòà,
Íèêîëåòà ×åðíåê,
àðõèâñêè ïîìî�íèê

Aðõèâè ó ïðîöåñó
ñòå÷à¼íîã ïîñòóïêà
Ðàäèîíèöà Ñëóæáå çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà âî¼âî�àíñêèõ
èñòîðè¼ñêèõ àðõèâà îäðæàíà ó Êèêèíäè 25. ìà¼à 2012. ãîäèíå

1 Ñëóæáåíè ãëàñíèê ÑÐ Ñðáè¼å, áð. 6/1990.
2 Ñëóæáåíè ëèñò ÑÀÏ Âî¼âîäèíå, áð. 1/1985.
3 Ñëóæáåíè ãëàñíèê Ðåïóáëèêå Ñðáè¼å, áð. 71/1994.
4 Ñëóæáåíè ãëàñíèê Ðåïóáëèêå Ñðáè¼å, áð. 71/1994. Îâà¼ Çàêîí î êóëòóðíèì äîáðèìà ¼å ¼îø óâåê íà ñíàçè è ó ñêëàäó ñà

�èì ñå ó àðõèâèìà âðøè åâèäåíòèðà�å, êëàñèôèêîâà�å è ñðå�èâà�å àðõèâñêå ãðà�å (äàêëå, çàøòèòà àðõèâñêå ãðà�å).

Èïàê, áàð øòî ñå òè÷å àðõèâèñòèêå, íåäîâî�íî ¼å „ñïåöè¼àëèçîâàí“. Äóãî ïðèïðåìàíà ïîêðà¼èíñêà ïîäàêòà êî¼à áè òî

ðåãóëèñàëà íà ñïåöè¼àëèçîâàí íà÷èí ¼îø óâåê íèñó óãëåäàëà ñâåòëî äàíà, òå íà òà¼ íà÷èí îâà¼ „interegrum“ ñàìî ¼îø âèøå

óäà�àâà àðõèâñêó ñëóæáó îä „ñòàíäàðäà ïîñëîâà�à“.
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æå è çàêîíñêå ðåãóëàòèâå, ó àðõèâèìà ¼å ïðîôóíêöèî-

íèñàî £åäèíñòâåí àðõèâèñòè÷êè èíôîðìàòèâíè ñè-

ñòåì (£ÀÈÑ) òå óïîòðåáà ðà÷óíàðñêå îïðåìå. Îñèì

òîãà, ó òîêó òèõ áóðíèõ äîãà�à¼à îäèãðàâà ñå è áëàãè

ïðîöåñ ðåîðãàíèçîâà�à ó ñàìèì àðõèâèìà. Òó ñå ïðå

ñâåãà ìèñëè íà òåõíè÷êå äåòà�å. Ñâè çàïîñëåíè ñó

„ïðèâåäåíè“ íà ïîëàãà�å ñòðó÷íîã èñïèòà, ïðèìåòíà

¼å óïîòðåáà ñàâðåìåíèõ ñðåäñòàâà ó ðàäó (ðà÷óíàðè,

ôàêñîâè, ñêåíåðè, äèãèòàëíè àïàðàòè...) à ïî¼à÷àî ñå

è ñàì íàäçîð Ìàòè÷íå ñëóæáå ó öè�ó óíèôèêàöè¼å

ðàäà.5

Ïðàâà è îáàâåçå àðõèâà

Ñà ïðîìåíîì äðóøòâåíîã ñèñòåìà ó £óãîñëàâè¼è ïî-

òîì, äî àãðåñè¼å ÍÀÒÎ àëè¼àíñå òîêîì 1999. ãîäèíå,

äîëàçè äî ðàçáè¼à�à òåê óñïîñòàâ�åíå ¼åäèíñòâåíå

àðõèâèñòè÷êå ìðåæå ó Ñðáè¼è. Äà�î¼ äåçèíòåãðàöè¼è

¼åäèíñòâåíå àðõèâèñòè÷êå ìðåæå ó Ðåïóáëèöè Ñðáè¼è

äîïðèíîñè äîíîøå�å Îìíèáóñ çàêîíà êî¼è ¼å äîíåò

ïîñëå ïðîìåíå âëàñòè ó Ðåïóáëèöè 2003. ãîäèíå. Àó-

òîíîìíà ïîêðà¼èíà Âî¼âîäèíà �èìå äîáè¼à ïîñåáíå

íàäëåæíîñòè ó îáðàçîâà�ó è êóëòóðè. �èìà ñâè àð-

õèâè (�èõ 9) ó Ñåâåðíî¼ ïîêðà¼èíè ïðåëàçå èç äðæàâ-

íèõ ðóêó ïîä îêðè�å ëîêàëíèõ ñàìîóïðàâà êî¼å èõ

ôàêòè÷êè ïðåòâàðà¼ó ó ãðàäñêå àðõèâå ïîä âëàø�ó

îíèõ ïàðòè¼à êî¼å óïðàâ�à¼ó ëîêàëîì. Îòóäà ñå ïðàâà

è îáàâåçå àðõèâà ¼îø âèøå ñóæàâà¼ó à ðàä ó îäðå�åíèì

ñëóæáàìà, ïðå ñâåãà ó Ñëóæáè çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å

âàí àðõèâà ñå îòåæàâà.6

Ïîñåáàí ïðîáëåì ïðåäñòàâ�à ¼îø óâåê íåäåôè-

íèñàí ¼àñàí ïîëîæà¼ Ñëóæáå àðõèâñêå ãðà�å âàí àð-

õèâà ó ïîãëåäó âðøå�à íàäçîðà ò¼. çàïîñëåíè ó îâî¼

ñëóæè íèñó ó èñòîì ïîëîæà¼ó êàî îñòàëå íàäçîðíå

(èíñïåêöè¼ñêå) ñëóæáå îïøòèíà, íåìà¼ó ðåãóëèñàíå

ëåãèòèìàöè¼å (ó óïîòðåáè ñó èíòåðíå ëåãèòèìàöè¼å

áåç ïðàâíîã çíà÷à¼à), íåìà¼ó  óíèôîðìèñàíà îáåëåæ¼à

è äðóãî, øòî äà¼å îêâèð ïðàâíèì ëèöèìà äà íå ïîøòó-

¼ó èçðå÷åíå ìåðå çà îòêëà�à�å óî÷åíèõ íåäîñòàòàêà ó

âî�å�ó àðõèâå.7 Èàêî ó ïðîöåñó ïðèâàòèçàöè¼å è ñòå-

÷à¼íîã ïîñòóïêà, çàêîíîäàâàö ïðîïèñó¼å ïîñòóïàê è

ðåãóëèñà�å ïðàâà è îáàâåçà ïðåìà àðõèâñêî¼ ãðà�è,8

ñòå÷à¼íè óïðàâíèöè, à ïîãîòîâî íîâè âëàñíèöè, íà ñâå

ìîãó�å íà÷èíå ïîêóøàâà¼ó äà çàîáè�ó ïîñòóïàê çà-

øòèòå àðõèâñêå ãðà�å è ãëåäà¼ó íà �åãà êàî íà íàñëå-

�åíè áàëàñò êî¼åã ñå òðåáà ðåøèòè.9 Îòóäà ¼å ¼åäàí äåî

àðõèâñêå ãðà�å èçãóá�åí íåïîâðàòíî. Îòåæàâà¼ó�à

îêîëíîñò çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å íà òåðåíó ¼å è íå-

ñïðåìíîñò àðõèâñêèõ óñòàíîâà äà ïðèõâàòè ñàäà âå�

îãðîìíå êîëè÷èíå àðõèâñêå ãðà�å ïðîïàëèõ èëè ïðè-

âàòèçîâàíèõ ïðåäóçå�à.10 Íî, è ïîðåä îâîãà, îäðå�åí

áðî¼ íîâèõ âëàñíèêà êîðåêòíî ñå ïîíàøà è ïîñòóïà ñà

íàñëå�åíîì àðõèâñêîì ãðà�îì. £åäàí äåî àðõèâñêå

ãðà�å ¼å è ïðåóçåî è ðàäè ñå íà ïðåóçèìà�ó íîâå, øòî

�å îïåò çàâèñèòè îä ñìåøòà¼íèõ êàïàöèòåòà ñàìèõ äå-

ïîà àðõèâà ó Âî¼âîäèíè.11

Ó îäíîñó íà ñàìå ðåãèñòðàòóðå, òó ïðåäñòàâ�à âå�è

ïðîáëåì ¼àñíà íåäåôèíèñàíîñò Ñëóæáå. Ñâå ðåãèñòðà-

òóðå êî¼å ñó ïðîìåíèëå âëàñíèøòâî èëè ñòàòóñ îêîí-

÷àâà¼ó ñâî¼å àðõèâñêå ê�èãå è äîñè¼åå à íîâè âëà-

ñíè÷êè îäíîñè, ïà è ïðîìåíå ó íàçèâó ïðåäóçå�à, äà¼ó

îñíîâó çà îòâàðà�å íîâèõ äîñè¼åà, êàðòîíà åâèäåí-

öè¼à ðåãèñòðàòóðå (ïðèêóï�à¼ó ñå ïîäàöè î îðãàíèçà-

öèîíèì ïðîìåíàìà), íîâå àðõèâñêå ê�èãå, Ïðàâèëíè-

êà î àðõèâèðà�ó è Ëèñòå êàòåãîðè¼à ðåãèñòðàòóðñêîã

ìàòåðè¼àëà ñà ðîêîâèìà ÷óâà�à.12

5 Àðõèâñêè ïðåãëåä, Áåîãðàä, 1996-1997, áð. 1- 4, èçàøàî 2000. ãîäèíå.
6 Ïðèìåð „Ñóáîçàíà“, „Áàëêàí àóòîöåíòàð“, „ÔÁ Ïàðòèçàí“, „Êîæàòåêñ“ (Ñóáîòèöà), „Àíòèëîï“, „Èíîìàã“, „1 Ìà¼“

(Áà÷êà Òîïîëà) è ¼îø ÷èòàâ íèç ïðåäóçå�à ó êî¼èìà ¼å îêîí÷àí ñòå÷à¼íè ïðîöåñ, à äà íè¼å ðåãóëèñàí îäíîñ íîâîã âëàñíèêà

è àðõèâñêå ãðà�å ïðàâíîã ïðåòõîäíèêà. Òðîìîñò è ó íåêèì ñëó÷à¼åâèìà ïîëèòèçàöè¼à ñóäñòâà ñàìî ñó èøëà íà ðóêó

ñòå÷à¼íèì óïðàâíèöèìà äà íå ïîøòó¼ó èëè çàîáèëàçå çàêîíñêå îêâèðå ó âî�å�ó ñòå÷à¼íîã ïîñòóïêà ó îäíîñó íà çàòå÷åíó

àðõèâñêó ãðà�ó è ðåãèñòðàòóðñêè ìàòåðè¼àë. Îòóäà ¼å, ïî íàøåì ìèø�å�ó, èçâåñíà êîëè÷èíà àðõèâñêîã ìàòåðè¼àëà

óíèøòåíà è èçãóá�åíà çàóâåê.
7 Îâî ïèòà�å áè ñâàêàêî ìîðàëî äà ñå ðåøè íà îäãîâàðà¼ó�è íà÷èí à ñâå ó öè�ó ïîáî�øà�à ðàäà Ñëóæáå çàøòèòå

àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà íà òåðåíó. 
8 Çàêîíñêè íè ¼åäàí ïîñòóïàê ïðèâàòèçàöè¼å èëè ñòå÷à¼à íå ìîæå äà ñå îêîí÷à äîê ñå íå ðåãóëèøå àðõèâñêà ãðà�à,

îäíîñíî äà ñå àðõèâñêà ãðà�à çàøòèòè ó ñàìîì íîâîì ïðåäóçå�ó èëè äà ñå ïðåäà íàäëåæíîì àðõèâó.
9 Íà òåðåíó ñå ìîãëî ÷óòè è âèäåòè äà ¼å îäðå�åíà êîëè÷èía àðõèâàëè¼à îòèøëà ñà ñòå÷à¼åì ó íåïîâðàò, ¼åð ñó ñòå÷à¼íè

óïðàâíèöè ñâåñíî èçèãðàëè Çàêîí è èçâåëè èçâåñíå áðàâóðå è íåïîøòîâà�å èñòîã. À áèëî ¼å è ñëó÷à¼åâà áàõàòîã ïîíàøà�à,

êî¼è ñó îïåò ïðîøëè áåç ïðàâîã ñàíêöèîíèñà�à. Óç òî òðåáà íàïîìåíóòè äà ñó êàçíåíå ìåðå èñóâèøå áëàãå.
10 Ãîòîâî äà íåìà àðõèâà ó Ñåâåðíî¼ ïîêðà¼èíè êî¼è íåìà ïðîáëåìà ñà ïðåóçèìà�åì è ñìåøòà¼åì àðõèâñêå ãðà�å ñà

òåðåíà. Îâàêâî ñòà�å íè¼å ïðîèçèøëî èç ïðîìåíå äðóøòâåíîã óðå�å�à, âå� ¼å ñòà�å íàñëå�åíî èç ïðîøëèõ âðåìåíà.
11 Àêóòàí ¼å íåäîñòàòàê îäãîâàðà¼ó�èõ äåïîà è ïðîñòîðà ó �èìà. Îâà¼ ïðîáëåì ¼å ñòàð êîëèêî è àðõèâè ó Âî¼âîäèíè. Èñòè

ñëó÷à¼ ¼å è ó öåëî¼ Ðåïóáëèöè. Òàêî�å è ÈÀÑó íè¼å áèî ó ìîãó�íîñòè äà âðøè çàøòèòó àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà ó ñìèñëó

ïðåóçèìà�à àðõèâå çáîã íåäîñòàòêà ñìåøòà¼íîã ïðîñòîðà. Ñà äîáè¼à�åì íîâå çãðàäå (ïðåóðå�åíîã ìëèíà) ñòåêëè ñó ñå

óñëîâè çà ïðåóçèìà�å àðõèâñêå ãðà�å è òà¼ ïðîöåñ ¼å îòïî÷åî. Òàêî ¼å ïðåóçåòà àðõèâñêà ãðà�à: „Äèíàìîøïåä“,

„Ñóáîòè÷àíêà“, „Ïàõó�èöà“, „Êîëåâêà“, „Àãðîñ áàíêà“...
12 Ñìàòðàìî äà ¼å èçðàäà Ëèñòà êàòåãîðè¼à ñà ðîêîâèìà ÷óâà�à ïîñåáàí ïðîáëåì „íà òåðåíó“ è äà àðõèâñêå ñëóæáå òåøêî

èçëàçå íà êðà¼ ñà ðåãèñòðaòóðàìà ó ñèòóàöè¼àìà èçðàäå Ëèñòà. Òà¼ ïðîáëåì êîëèêî ñå äà âèäåòè èç ïîñòî¼å�å ìàëîáðî¼íå

ëèòåðàòóðå äóãî ¼å ïðèñóòàí ó àðõèâñêî¼ ñëóæáè. Áîãäàí Ëåêè�, Íàó÷íîèñòðàæèâà÷êè ðàä ó àðõèâèìà, Ó: Àðõèâñêè ïðåãëåä áðî¼

1-4, çà 1992-1993. ãîäèíó,  Áåîãðàä, 1997, ñòð. 120 -  ðàäè ñå î òîìå äà ñå ëèñòå êàòåãîðè¼à ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà ñà ðîêîâèìà

÷óâà�à ðàäå íà áàçè âðñòå è íàçèâà ìàòåðè¼àëà, à íå íà îñíîâó ñàäðæà¼íå àíàëèçå äîêóìåíòà. Äà ¼å òî òà÷íî ïîòâð�ó¼å íàì

÷è�åíèöà äà ó íàøî¼ àðõèâèñòè÷êî¼ ëèòåðàòóðè íåìàìî ¼îø íè ¼åäàí îá¼àâ�åíè ïðèëîã êî¼è ñå áàâè åêñïåðòèçîì äîêóìåíàòà

èëè îäðå�åíîì âðñòîì äîêóìåíàòà ñà ñòàíîâèøòà �èõîâèõ ñïî�íèõ è óíóòðàø�èõ îáåëåæ¼à è êàðàêòåðèñòèêà ðàäè êî¼èõ ñå

÷óâà¼ó òðà¼íî. Íè¼å ðå÷ î êðèòåðè¼óìèìà çà âðåäíîâà�å àðõèâñêå ãðà�å, âå� î ìåòîäó êàêî ñå âðøè âðåäíîâà�å. 
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Îâäå ñå óêàçó¼å êàî îñíîâíè ïðîáëåì øòî àðõèâè,

îäíîñíî �èõîâå Ñëóæáå çàøòèòå, ðàäå ñàìîñòàëíî

îäíîñíî ïî ñâîì íàõî�å�ó, áåç ¼åäèíñòâåíîã óïóñòâà

èëè îäãîâàðà¼ó�èõ ïðîïèñà. Íè¼å áèëî äîâî�íî ñèì-

ïîçè¼óìà, ñàñòàíàêà, ðàäèîíèöà, íèòè óïóòñòàâà Ìà-

òè÷íå ñëóæáå. Ðåïóáëè÷êè ÷àñîïèñ „Àðõèâñêè ïðå-

ãëåä“, ó êîìå ñó ñå äîíîñèëè íà¼âàæíè¼è òåêñòîâè ó

âåçè ñà àðõèâñêîì ñòðóêîì, òîêîì äåâåäåñåòèõ íè¼å

èçëàçèî ðåäîâíî äà áè ïî÷åòêîì äâåõè�àäèòå

ïîòïóíî ïðåñòàî äà èçëàçè è çáîã òîãà íå ñëóæè îíîì

çà øòà ¼å è ïîêðåíóò – åäóêàöè¼è àðõèâèñòà.13 Íà ïî-

êðà¼èíñêîì íèâîó òåê 2006. ãîäèíå, ó èçäà�ó ÄÀÐÂ-à

îáíîâ�åí ¼å ÷àñîïèñ „Àðõèâñêè àíàëè“, êî¼è áè òðå-

áàî äà ïàðèðà îäíîñíî çàìåíè Àðõèâñêè ïðåãëåä.

Ìå�óòèì, ¼îø óâåê ¼å íà íèâîó „ïîêóøà¼à“ è áåç òåê-

ñòîâà êî¼è áè óíàïðåäèëè àðõèâñêó ñòðóêó ó Ñëóæáè

çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà.14 Îòóäà àðõèâñêè

äåëàòíèöè íèñó ó ïðèëèöè äà êîíñóëòó¼ó ñàâðåìåíó

ñòðó÷íó ëèòåðàòóðó è óïóòñòâà òå ñó ïðåïóøòåíè

èíäèâèäóàëíèì ñïîñîáíîñòèìà è èíèöè¼àòèâè. Îòóäà

¼å ïîòðåáíî äà ñå îâà¼ ïîñàî (ëèòåðàòóðå, èíñòðóê-

òàæå, ïðåäàâà�à, óñàâðøàâà�à, ñåìèíàðà...) ïî-

ñòàâè íà íîãå è îäðæàâà ðåäîâíî. Ðåøå�å ¼å ó

ñòèìóëàöè¼è äîìà�èõ àðõèâèñòà íà ñòâàðà�ó òåêñòî-

âà à íå ïðåóçèìàòè è ïðåâîäèòè òåêñòîâå èç îêðóæå-

�à.15

À ÷èòàâ ñèñòåì íå�å áèòè ó ìîãó�íîñòè äà ñå èçâó-

÷å èç àäìèíèñòðàòèâíî - áèðîêðàòñêå çà÷àóðåíîñòè ó

êî¼î¼ ¼å âàæíà ôîðìà (ó âèäó ñòåðèëíèõ íàøòèìî-

âàíèõ àïîëîãåòñêèõ èçâåøòà¼à), à íå ñóøòèíà è øòî ¼å

íà¼òðàãè÷íè¼å, íå�å ñëóæèòè ñâî¼î¼ ïðàâî¼ ñâðñè.

Ñà îäëóêîì î óòâð�èâà�ó ìàòè÷íå óñòàíîâå Àðõèâà

Âî¼âîäèíå ó Íîâîì Ñàäó ó îáëàñòè çàøòèòå àðõèâñêå

ãðà�å è ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà íà òåðèòîðè¼è ÀÏ

Âî¼âîäèíå,16 äîøëî ¼å è äî ðåàíèìèðà�à Äðóøòâà

àðõèâñêèõ ðàäíèêà Âî¼âîäèíå (ÄÀÐÂ) 2004. ãîäèíå.17

Îäìàõ ïî ðåàíèìèðà�ó ðàäà ÄÀÐÂ ¼å îòïî÷åî ñà

íèçîì àêòèâíîñòè. £åäíà îä àêòèâíîñòè áèëà ¼å èíè-

öèðà�å è îðãàíèçîâà�å, ó ïðâîì âðåìåíó êîíñóë-

òàöè¼à, à ïîòîì è òåìàòñêèõ ñêóïîâà àðõèâèñòà êî¼è

ðàäå íà ïîñëîâèìà Çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà

(ó äà�åì òåêñòó Ñëóæáà çàøòèòå).18 Ó îâî¼ Ñëóæáè

çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâ êî¼à ¼å ïðâè ñòå-

ïåíèê ó ðàäó ñâàêîã àðõèâà, ñà íåñòàíêîì íåêàäàø�å

äðæàâíå çà¼åäíèöå êðà¼åì îñàìäåñåòèõ è äðóøòâåíèì

ïðîìåíàìà òîêîì äåâåäåñåòèõ ãîäèíà, äîøëî ¼å äî

âåëèêèõ ïðåîêðåòà. Ìíîãà ïðåäóçå�à, ôèðìå, óñòà-

íîâå êóëòóðå, õîòåëè è óãîñòèòå�ñêè îá¼åêòè, ñïîðò-

ñêà äðóøòâà ñó ïðåñòà¼àëà äà ðàäå, íåñòà¼àëà ó âðòëîãó

òðàíçèöè¼å èëè îòèøëà ïîä ñòå÷à¼. Ïðîìåíà ó ôèð-

ìàìà äîíîñèëå ñó ïðîìåíå ó ðåãèñòðàòóðàìà, îäíîñíî

ïðîìåíå ó ôèðìàìà äîíîñèëå ñó ïðîìåíå ó îäíîñó

ïðåìà àðõèâñêî¼ ãðà�è è ðåãèñòðàòóðñêîì ìàòåðè¼àëó

ó ðåãèñòðàòóðàìà. Òàêî ñå èç äàíà ó äàí ïîâå�àâàëà

ïîòðåáà äà ñå çàïîñëåíèì àðõèâèñòèìà ó Ñëóæáè çà-

øòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà äà¼ó óïóòñòâà çà ïî-

ñòóïà�å ó íîâîíàñòàëèì îêîëíîñòèìà. Ïîòðåáà ¼å áè-

ëà óâå�àíà ÷è�åíèöîì äà ¼å ñà íåñòàíêîì íåêàäàø�å

äðæàâíå çà¼åäíèöå êðà¼åì îñàìäåñåòèõ íåñòàëî è àð-

õèâñêî âå�å,19 áàø êàî è ìàòè÷íîñò ðåïóáëè÷êîã àð-

õèâà – Àðõèâà Ñðáè¼å, òå ¼å íåñòàëî ïðàâîâðåìåíèõ è

âà�àíèõ óïóòñòàâà è ñìåðíèöà ïî ïèòà�èìà ðàäà àð-

13 Àðõèâñêè ïðåãëåä áðî¼ 1-2, çà 1991. ãîäèíó èçàøàî ¼å 1992; áðî¼ 1-4, çà 1992-1993. ãîäèíó èçàøàî ¼å òåê 1997, äîê ¼å

áðî¼ çà 1994. ãîäèíó èçàøàî 1998, à áðî¼ çà 1998-1999, ó 2001. ãîäèíè. Îòóäà ñó îâè áðî¼åâè êàî è äîíåñåíè çàêîíñêè

òåêñòîâè ó ïðåïèñó, ñòðó÷íè òåêñòîâè, çàïàæà�à, óïóñòâà, íàó÷íî - èñòðàæèâà÷êè ðàä, òåêñòîâè î çàøòèòè è ëå÷å�ó

àðõèâñêå ãðà�å, òå èçâåøòà¼è ðàçíèõ êîìèñè¼à èëè èçâåøòà¼è ñà ñêóïîâà àðõèâèñòà ó çåì�è à øòî ¼å ¼îø âàæíè¼å è èç

èíîñòðàíñòâà.
14 ×àñîïèñ „Àðõèâñêè àíàëè“ ïîêðåíóî ¼å ÄÀÐÂ, ñà ñåäèøòåì ó Èñòîðè¼ñêîì àðõèâó Ãðàäà Íîâîã Ñàäà, êî¼è ¼å áèî è

íîñèëàö öåëîã „ïîñëà“. Îá¼àâ�åíà ñó ñâåãà äâà áðî¼à (1992. è 1993) ó òèðàæó îä 250 ïðèìåðàêà. Ìå�óòèì, êàêî ñó òåêñòîâè

îá¼àâ�åíè áåç ðåöåíçè¼à, ïðîâóêëè ñó ñå îíè èñïó�åíè ãðóáèì ìàòåðè¼àëíèì ãðåøêàìà, òå ¼å äîøëî äî îáóñòàâ�à�à

èçëàæå�à ÷àñîïèñà ïóíèõ äâàíàåñò ãîäèíà. Íîâîïîêðåíóòè áðî¼ Àðõèâñêèõ àíàëà (îä 2006, áðî¼åâè 3,4,5,6), ÷è¼è ¼å

„èçäàâà÷“ ïî èíïðåñóìó ÄÀÐÂ èàêî áåç ¼àñíå êîíöåïöè¼å è ñà èñïðåòóðàíèì ðóáðèêàìà, äîíîñè òåêñòîâe êî¼è ñó âåîìà

íåó¼åäíà÷åíè ïî êâàëèòåòó. Ñâàêàêî äà ìó ¼å íà¼âå�à ìàíà øòî íåìà ðåöåíçåíòå, òå ñå ó �åìó ìîãó íà�è è òåêñòîâè êî¼è ñó

èñïîä ñâàêîã êðèòåðè¼óìà è íèâîà ñòðóêå (è íàóêå àêî ñó ó ïèòà�ó èñòîðèîãðàôñêè òåêñòîâè), à ñà äðóãå ñòðàíå

àïîëîãåòèêå áåç ïî÷åòêà è êðà¼à. Áåç ñòàëíîñòè è ñàìîñòàëíîñòè ó íîâ÷àíî¼ êîíñòðóêöè¼è, áåç ñòàëíîã óðåäíèêà è ÷âðñòå

êîíöåïöè¼å, è äà�å ñà îá¼àâ�èâàíèì òåêñòîâèìà áåç ðåöåíçåíàòà, ñà ðåäàêöè¼îì èçàáðàíîì ïî ïîäîáíîñòè è ê�ó÷ó, ïîä

áóäíèì îêîì „âèøèõ îðãàíà“, íå�å äàëåêî îäìà�è îä ïðâà äâà áðî¼à, øòî íàãîâåøòàâà íåáóëîçíî óïîçîðå�å ÷èòàîöèìà äà

„Ðàäîâè îá¼àâ�åíè ó îâîì áðî¼ó ÷àñîïèñà ðåçóëòàòè ñó ðàäà è èñòðàæèâà�à �èõîâèõ àóòîðà, êî¼è ñíîñå îäãîâîðíîñò çà ñâå

ïîäàòêå èçíåòå ó �èìà“ (Àðõèâñêè àíàëè, Íîâè Ñàä áð. 6/2011, ñòð. 2). Ìå�óòèì, áåç îáçèðà íà íàâåäåíî, óç îòêëîí

óî÷åíèõ íåäîñòàòàêà, ìîæå áèòè îä êîðèñòè àðõèâèñêèì äåëàòíèöèìà.
15 Ïðåñêàêà�å è èãíîðèñà�å äîìèöè¼àëíå ñòðó÷íå ïàìåòè, îäíîñíî ôàâîðèçîâà�å ñòðàíå ëèòåðàòóðå è àóòîðà èç

ðåãèîíà ó èçðàäè ñòó÷íèõ òåêñòîâà (ïðèðó÷íèêà, ðå÷íèêà, óïóñòàâà, ìîíîãðàôñêèõ ê�èãà èòä.) è ïðîìîâèñà�å èñòèõ,

äóãîðî÷íî ïðåäñòàâ�à, îñèì íåïîçíàâà�à è íåïîâåðå�à ó âëàñòèòå êàäðîâå, ñðîçàâà�å äîìà�èõ àðõèâèñòà íà ïóêå

ìàíóåëíå ðàäíèêå êî¼è íèñó êàäðè çà íèøòà äðóãî îñèì ïîâðåìåíèõ ñêðîìíèõ èçëîæáè ïîïðà�åíèõ ¼åôòèíèì

ðàçíîáî¼íèì èçëîæáåíèì êàòàëîçèìà.  
16 Ñë. Ëèñò ÀÏÂ, áð. 11 îä 16. Àâãóñòà 2003. ×ë. 1-2.
17 Òàêî�å ¼å ïîñëå äâàíàåñò ãîäèíà 2006. ãîäèíå íàñòàâ�åíî ñà èçäàâà�åì ÷àñîïèñà ÄÀÐÂ-à Àðõèâñêè àíàëè.
18 Ó ðàäó ñó ñâó ïàæ�ó ïîñâåòèëè àêòèâíîñòèìà íàìå�åíèõ Ñëóæáè çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà, äîê äðóãå

àêòèâíîñòè ñàìî äîòè÷åìî èëè íå, øòî íå çíà÷è äà èõ íè¼å áèëî.  
19 Àðõèâñêî âå�å ¼å áèëî íà¼åìèíåíòíè¼å ñòðó÷íî òåëî, êî¼å ñó ñà÷è�àâàëè íà¼èñêóñíè¼è è íà¼ñòðó÷íè¼è àðõèâèñòè. Îíî

¼å äîíîñèëî óïóòñòâà è ïðåïîðóêå çà ïî¼åäèíà ïèòà�à ó âåçè ñà ñòðóêîì è ïðàêòè÷íèì ðàäîì àðõèâèñòà. Óïóñòâà ñó áèëà

øòàìïàíà ó àðõèâñêèì ÷àñîïèñèìà, ïðå ñâåãà ó: Àðõèâèñò è  Àðõèâñêè ïðåãëåä.
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õèâèñòà ó ðåãèñòðàòóðàìà.20 Ñòîãà ¼å íà ñåäíèöàìà

ÄÀÐÂ-à ïîêðåíóòà èíèöè¼àòèâà äà ñå îòïî÷íó

òåìàòñêå êîíñóëòàöè¼å è ðàäèîíèöå àðõèâèñòà êî¼è

ðàäå ó Ñëóæáè çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà.

Òîêîì ïðîòåêëèõ ãîäèíà îäðæàëå ñó ñå ó Íîâîì Ñàäó,

Áåëî¼ Öðêâè è Êèêèíäè. Èàêî ñó ñå íà ñâàêî¼

ðàäèîíèöè êâàëèòåòíî ðàçìàòðàëè àêòóåëíà ïèòà�à

èç ïðàêòè÷íîã ðàäà Ñëóæáå çàøòèòå, ïîñåáíî ñó ñå

îðãàíèçàöè¼îì è êâàëèòåòíèì çàê�ó÷öèìà èçäâî¼èëå

ðàäèîíèöå ó Êèêèíäè êî¼å ñó îäðæàíå ïðîòåêëå äâå

ãîäèíå, äàêëå, 2011. è 2012. ãîäèíå.21 Ìà¼à 2011. ãî-

äèíå òåìà ðàäèîíèöå áèëà ¼å „Èçðàäà ¼åäèíñòâåíå

ëèñòå êàòåãîðè¼à àðõèâñêå ãðà�å è ðåãèñòðàòóðñêîã

ìàòåðè¼àëà ñà ðîêîâèìà ÷óâà�à êî¼à ñå ïðèìå�ó¼ó ó

Îñíîâíèì øêîëàìà“, äîê ìà¼à 2012. ãîäèíå òåìà

ðàäèîíèöå ¼å áèëà „Àðõèâè ó ïðîöåñó ñòå÷à¼íîã ïî-

ñòóïêà“. Ðàäèîíèöå ó Êèêèíäè ñó ñå ðàçëèêîâàëå îä

ðàíè¼å ïðàêñå ãäå ¼å ïîñòî¼àî óâîäíè÷àð êî¼è ¼å èìàî

ñïðåì�åí ðàôåðàò ãäå ïîñëå èçëàãà�à ñå ðàçâè¼àî

ðàçãîâîð êî¼è íè¼å èçëàçèî èç îêâèðà èçëîæåíîã íèòè

ñå ãðàäèî îäãîâîð íà àêòóåëíà ïèòà�à. Çàê�ó÷öè, êà-

äà èõ ¼å áèëî, áèëè ñó óîïøòåíè è íèñó äîíîñèëè

ïðàêòè÷íà ðåøå�à, êî¼à ñó âèøå íåãî ïîòðåáíà.  Íà-

ñóïðîò òîìå, ðàäèîíèöå ó Êèêèíäè èç 2011. è 2012.

ãîäèíå, ñó êîíöèïèðàíå íà íà÷èí äà êîëåãå àðõè-

âèñòè êî¼è ðàäå ó Ñëóæáè çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí

àðõèâà íà¼ïðå äîñòàâå çàïàæà�à èç âëàñòèòå ïðàêñå,

òå ïèòà�à è ïðåäëîãå ðåøå�à çà ïî¼åäèíå ïîñòóïêå.

Íà òà¼ íà÷èí äîëàçèëî ñå áëèæå îäãîâîðèìà à

ïîñòóïöè àðõèâèñòà íà òåðåíó áè ñå ó¼åäíà÷àâàëè è

ñèíõðîíèçîâàëè.22

Äàêëå, Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Êèêèíäà (ÈÀÊè) è

Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ïàí÷åâî (ÈÀÏà) óç Äðóøòâî àðõèâ-

ñêèõ ðàäíèêà Âî¼âîäèíå (ÄÀÐÂ) è Àðõèâ Âî¼âîäèíå,

îðãàíèçîâàëè ñó  àðõèâèñòè÷êó ðàäèîíèöó êî¼à ¼å òðå-

òèðàëà, àêî íå íà¼çíà÷à¼íè¼ó îíäà ñâàêàêî íà¼àê-

òóåëíè¼ó, òåìó èç ñëóæáå Çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí

àðõèâà „Àðõèâè ó ïðîöåñó ñòå÷à¼íîã ïîñòóïêà“ ñà

ïîäíàñëîâîì „ïèòà�à è äèëåìå“. Ðàçëîãà çà òàêâó

òåìó áèëî ¼å âèøå à ïîãîòîâî øòî ïîñòî¼å�è çàêîíè è

ïðîïèñè, íåìà¼ó ïîñåáíî îäðå�åíå ñìåðíèöå ïî

ïèòà�ó ïðàâà íàäëåæíèõ Àðõèâà è îáàâåçà ñòå÷à¼íèõ

óïðàâíèêà, ó âåçè ñà ðåãèñòðàòóðñêèì ìàòåðè¼àëîì

ïðåäóçå�à ó ñòå÷à¼ó, îñèì ïðàâà è îáàâåçà êî¼à ïðî-

èñòè÷ó èç îäðåäàáà ÷ëàíà 37. è 38. Çàêîíà î êóëòóð-

íèì äîáðèìà, Ñëóæáåíè ãëàñíèê ÐÑ áð. 71/94. è ÷ëà-

íà 76. ñòàâ 1, òà÷êà 1. è 2. èñòîã Çàêîíà. Çàêîí î ñòå-

÷à¼ó (Ñë. ãëàñíèê ÐÑ áð. 104/2009) òàêî�å íåìà ïîñåá-

íå îäðåäáå âåçàíå çà îáàâåçà ñòå÷à¼íîã óïðàâíèêà,

îäíîñíî íàäëåæíîã Ñóäà êî¼è ïîêðå�å ñòå÷à¼íè ïî-

ñòóïàê, ïî ïèòà�ó àðõèâñêå ãðà�å. Çàêîí î àðõèâñêî¼

ãðà�è è àðõèâñêî¼ ñëóæáè êî¼è ¼å ó ïîñòóïêó óñâà¼à�à,

îäðå�åíè¼è ¼å ïî ïèòà�ó îáàâåçà ñòâàðàîöà è èìàîöà

àðõèâñêå ãðà�å è ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà è íàä-

ëåæíîñòè èñòîðè¼ñêèõ àðõèâà, àëè äî äàíà �åãîâîã

óñâà¼à�à àðõèâèñòè ó Ñëóæáè çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å

âàí àðõèâà îáàâ�à¼ó ïîñëîâå èç ñâîã äîìåíà è ñóî-

÷àâà¼ó ñå ñâàêîäíåâíî ñà ìà�èì èëè âå�èì ïðîáëå-

ìèìà. Îñíîâíè öè� îâå ðàäèîíèöå áèî ¼å äà àðõè-

âèñòè êî¼è ðàäå íà èñòèì ïîñëîâèìà è ñóî÷àâà¼ó ñå ñà

ñëè÷íèì ïðîáëåìèìà, ðàçìåíå èñêóñòâà è óñàãëàñå

ñòàâîâå ïî ïèòà�ó çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å êîä ðåãè-

ñòðàòóðà ó ñòå÷à¼ó. Íà ñêóïó ñó ó÷åñòâîâàëè àðõèâèñòè

êî¼è ðàäå ó ñëóæáàìà çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å è ðå-

ãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà âàí Àðõèâà èç ñâèõ Èñòîðè¼-

ñêèõ àðõèâà ñà ïîäðó÷¼à ÀÏ Âî¼âîäèíå:23

1. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Êèêèíäà: £àñìèíà Ëàòèíîâè�,

àðõèâèñòêè�à è Áî¼àí ×îëàê, àðõèâèñòà, òå Ñëî-

áîäàí Ñòàíè�, Íèêîëà Ðàäîñàâ÷åâ, Äðàãîìèð Òî-

ìèí, äèðåêòîð óñòàíîâå.

2. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ïàí÷åâî: Ìèëîâàí Ðèñòè�,

àðõèâèñòà. 

3. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ ãðàäà Íîâîã Ñàäà: £óãîñëàâ

Âå�êîâñêè, âèøè àðõèâèñòà è Òèõîìèð Ïðàø-

÷åâè�

4. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ „Ñðåì“ Ñðåìñêà Ìèòðîâèöà:

Ìèëèâî¼ Ñïàñî¼åâè�, àðõèâñêè ñàâåòíèê, Ìèð¼à-

íà Ìåäàëè�, àðõèâèñòêè�à, £àñíà Àðáàíàñ, äè-

ðåêòîð óñòàíîâå.

5. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ñóáîòèöà: Çîðàí Âå�àíîâè�,

âèøè àðõèâèñòà, Íèêîëåòà ×åðíåê, àðõèâñêè ïî-

ìî�íèê è Áðàíèñëàâ Åãè�, àðõèâñêè ïîìî�íèê

6. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ñîìáîð: Ìëàäåí Ïåòðîâè�, âè-

øè àðõèâèñòà, Ìèðêî �óáî¼à, àðõèâñêè ïîìî�-

íèê

20 Ïîòðåáà ¼å áèëà âåëèêà èç ðàçëîãà øòî ñâå àíåìè÷íè¼å Äðóøòâî àðõèâèñòà Ñðáè¼å íå îäðæàâà ñëè÷íå ñêóïîâå íèòè ¼å

íà íèâîó Ðåïóáëèêå èëè Ïîêðà¼èíå óñïîñòàâ�åíî àðõèâñêî âå�å, êî¼å ¼å ñà÷è�åíî îä íà¼èñêóñíè¼èõ àðõèâèñòà äà áè ñå

áàâèëî àêòóåëíèì ïèòà�èìà è äîíîñèëî óïóòñòâà çà �èõîâî ðåøàâà�å. Íåäàâíî ¼å ìàòè÷íîñò îáíîâ�åíà, èëè áàð ó íà¼àâè

îáíîâ�åíà, òå íà¼àâ�åí íàäçîð îä ñòðàíå Àðõèâà Ñðáè¼å ó Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ñóáîòèöà. Äî ïèñà�à îâîã òåêñòà òà

ìàòè÷íîñò íè¼å ïðîôóíêöèîíèñàëà.
21 È òîêîì 2010. ãîäèíå îäðæàíà ¼å ðàäèîíèöà ó Êèêèíäè, íà íà÷èí êàî è ïðåòõîäíèõ ãîäèíà, äàêëå ñà óâîäíè÷àðåì è

óâîäíèì ðåôåðàòîì, ãäå íà êðà¼ó íè¼å áèëî çàê�ó÷êà íèòè èêàêâîã ðåøå�à êî¼å áè òðåòèðàëî è  ïðåäëîæåíó òåìó. Òåìà ¼å

áèëà Ìåäèöèíñêà äîêóìåíòàöè¼à.
22 Ñâàêàêî äà îðãàíèçàòîðèìà, è òî îíèìà êî¼è ñó óèñòèíó áèëè îðãàíèçàòîðè, êàî è ó÷åñíèöèìà, íè¼å áèëî íè ó

ìèñëèìà äà çàìåíå ñâå ïàñèâíè¼ó Ìàòè÷íó ñëóæáó, íåêàäàø�å Àðõèâñêî âå�å, íèòè áèëî êàêâó çàêîíîäàâíó óëîãó êî¼ó áè

ñàìîâî�íî ïðèñâî¼èëè. Òàêî äà çàê�ó÷öè íèñó îáàâåçó¼ó�è íåãî óñìåðàâà¼ó�è, èëè ñå èïàê óìåñòî íåêàäàø�åã ñòåðèëíîã

ìëà�å�à ïðàçíå ñëàìå, àðõèâèñòè âðà�àëè ó ñâî¼å àðõèâå ñà ðàñ÷èâè¼àíèì è ðàçìàãëåíèì ñòàâîâèìà çà ìíîãà ïèòà�à è

ïîäïèòà�à.
23 Äðóøòâî àðõèâñêèõ ðàäíèêà Âî¼âîäèíå, îäíîñíî �åí â. ä. ïðåäñåäíèê, èàêî îðãàíèçàòîð, îâîã ïóòà ¼å èçîñòàî áàø

êàî è ïðåäñòàâíèöè Àðõèâà Âî¼âîäèíå, îäíîñíî �åíå Ìàòè÷íå ñëóæáå. Æåëèìî äà âåðó¼åìî äà ñó èõ îä ðàäèîíèöå ó êî¼î¼

ñó ó÷åñòâîâàëè àðõèâèñòè èç ñâèõ äåâåò àðõèâà ó Âî¼âîäèíè îäâî¼èëè âàæíè¼è è íåîäëîæíè ïîñëîâè, à íå íåøòî äðóãî èëè

ïàê ëè÷íî.



7. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Çðå�àíèí: Æå�êî Áà¼è�, àð-

õèâèñòà, Íèêîëà Ïåòðè÷è�, àðõèâèñòà

8 Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Ñåíòà: Ôîäîð Èøòâàí, äèðåê-

òîð óñòàíîâå, Ôîäîð Èøòâàí ìë, àðõèâèñòà, Ìîë-

íàð Òèáîð, àðõèâèñòà

9. Èñòîðè¼ñêè àðõèâ Áåëà Öðêâà, Æå�êî Êîìà-

ðèöà, àðõèâèñòà, Òîìèñëàâ Ïîïîâ, äèðåêòîð óñòà-

íîâå.

Êàî îñíîâà çà ðàäèîíèöó, ïîñëóæèëè ñó ïîñòóïöè

êî¼è ñå âîäå òîêîì ñòå÷à¼íîã ïîñòóïêà. 

Ñòå÷à¼íè ïîñòóïàê ñïàäà ó ðåä íà¼çíà÷à¼íè¼èõ ó

ðàäó Ñëóæáå çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà, êî¼è

ñå ïî¼àâ�ó¼ó ó ïîñëåä�î¼ äåêàäè. Ñëóæáà çàøòèòå

àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà ó Ñóáîòèöè ïðèëàçè îâîì

ïîñëó ñà ïóíî ïàæ�å è ïîñåáíèì ìåðàìà îïðåçà ¼åð ¼å

ñâàêè ñòå÷à¼íè ïîñòóïàê (è ñò. óïðàâíèê) ïðè÷à çà

ñåáå. Îíî îòâàðà íèç ïîñòóïàêà îä êî¼èõ ¼å ñâàêî

ïèòà�å çà ñåáå à ìè �åìî èõ íàâåñòè îíèì ðåäîì êî¼è

ó ñòå÷à¼íîì ïîñòóïêó îáàâ�àìî èëè íàñòî¼èì äà ãà

îáàâèìî: 

1. Îòâàðà�å ñòå÷à¼à, îäíîñíî ðåãèñòðàòóðå êîä Ñë.

Çàøòèòå (äîïèñ ñòå÷à¼íîã óïðàâíèêà/ïîâåðåíè-

êà) óêîëèêî ðåãèñòðàòóðà íè¼å åâèäåíòèðàíà è

óâåäåíà ó Ðåãèñòàð ðåãèñòðàòóðà.

2. Äîëàçàê íà ëèöå ìåñòà è êîíñòàòîâà�å ñèòó-

àöè¼å: äà ëè èìà àðõèâñêå ãðà�å è ðåã. ìàòåðè¼àëà,

ó êî¼î¼ ìåðè ¼å ñà÷óâàíà, îøòå�åíà, âðåäíà... Óêî-

ëèêî èìà ïîòðåáå, êîíñòàòàöè¼à äà àðõèâà íè¼å

êîìïëåòíà, îäíîñíî äà ¼î¼ íåäîñòà¼å ìà�è èëè

âå�è äåî (óñëåä óíèøòå�à, íàìåðíîã èëè ó òîêó

ïðåìåøòà�à, íåàäåêâàòíîã ñìåøòà¼à èòä.) ïðàâè

ñå è ñëóæáåíà áåëåøêà.

3. Óòâð�èâà�å Ëèñòå êàòåãîðè¼å ðåãèñòðàòóðñêîã

ìàòåðè¼àëà ñà ðîêîâèìà ÷óâà�à (ñâàêè ïîñòóïàê

-  ïîñåáíà ëèñòà).

4. Èçëó÷èâà�å áåçâðåäíîã ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè-

¼àëà êî¼åì ¼å èñòåêàî ðîê ÷óâà�à (ïîïèñ ¼åäèíèöà

ïàêîâà�à, ïðåãëåä).

5. Çàïèñíèê è Ðåøå�å î èçëó÷èâà�ó (ïîíèøòà-

âà�ó) áåçâðåäíîã ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà.

6. Çàõòåâ çà ïðèìîïðåäà¼ó àðõèâñêå ãðà�å (ïðåóçè-

ìà ñå ñàìî ñðå�åíà è ïîïèñàíà àðõèâñêà ãðà�à –

äàêëå ïðèìà ñå ñàìî âà�àí ïîïèñ: ïî ñòâàðàî-

öèìà, à ó îêâèðó ñòâàðàîöà ïî âðñòàìà è ãî-

äèíàìà). 

7. Èçëàçàê íà ëèöå ìåñòà ðàäè ïðîâåðå äà ëè ¼å

ãðà�à ñïðåì�åíà çà ïðèìîïðåäà¼ó ó ïîðåòêó è

êîíñòàòó¼å ñå çàïèñíè÷êè (ïðîâåðà ïîïèñà ó çà-

õòåâó çà  ïðèìîïðåäà¼ó).

8. Óãîâîð î ïðèìîïðåäà¼è. 

9. Îäëàãà�å ó äåïî ïî ïîðåòêó: àðõèâñêà ãðà�à

(èçäâî¼èòè íà êðà¼ó ïðèâðåìåíó äîêóìåíòàöè¼ó è

íàïèñàòè êðà¼�è ðîê çà �åíî èçëó÷èâà�å).

10. Çàïèñíèê î ïðèìîïðåäà¼è àðõèâñêå ãðà�å.

11. È àêî ïîñòî¼è çàõòåâ îä ñò. óïðàâíèêà, ïîòâðäà,

ó êî¼î¼ ñå êîíñòàòó¼å äà ¼å ñòå÷. óïðàâíèê èç-

âðøèî ñâî¼å îáàâåçå ïðåìà àðõèâñêî¼ ãðà�è è

íàäëåæíîì èñòîðè¼ñêîì àðõèâó.

Ó Ñóáîòèöè ïðåìà èíôîðìàöè¼àìà êî¼å ñìî äîáè-

ëè îä Òðãîâèíñêîã ñóäà ó ñòå÷à¼íîì ïîñòóïêó ¼å îä

2011. ãîäèíå 362 ôèðìå. Ìà�è áðî¼ ïðèïàäà îíèì

òçâ. âåëèêèì ôèðìàìà à íà¼âå�è áðî¼ òçâ. ñåñòðèí-

ñêèì èëè ôàíòîìñêèì ôèðìàìà êî¼å ñó ïîñòî¼àëå è

ïîñëîâàëå êðà�è ïåðèîä. Âå�èíà ñòå÷à¼íèõ ïîñòóïàêà,

êîëèêî ¼å íàìà ó ñàçíà�ó, òðà¼ó âèøå  ãîäèíà, ïà òàêî

è ó íàøåì ñëó÷à¼ó äèíàìèêà îêîí÷à�à íàøåã ïîñëà ñà

ñòå÷à¼íèì óïðàâíèöèìà/ïîâåðåíèöèìà òðà¼å ó çàâè-

ñíîñòè îä ñàìèõ ñòå÷à¼íèõ óïðàâíèêà/ïîâåðåíèêà.

Òîêîì 2011. è 2012. ãîäèíå Èñòîðè¼ñêîì àðõèâó ó Ñó-

áîòèöè, îäíîñíî Ñëóæáè çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí

àðõèâà, îáðàòèëà ñó ñå (äîïèñîì èëè òåëåôîíîì) 19

ñòå÷à¼íèõ óïðàâíèêà è ïîâåðåíèêà çà çàõòåâîì çà ðå-

àëèçàöè¼ó �èõîâèõ îáàâåçà ïðåìà àðõèâñêî¼ ãðà�è.

Íà Ðàäèîíèöè çà Ñëóæáó çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å

âàí àðõèâà ó Êèêèíäè êî¼à ñå îäðæàëà ìà¼à 2012.

ãîäèíå, èçäâî¼èëà ñó ñå ÷åòèðè îñíîâíà ïèòà�à îêî

êî¼èõ ñå âîäèëà äèñêóñè¼à, ðàçìå�èâàëà èñêóñòâà è

êî¼à ñó áèëà îñíîâ çà äîíîøå�å çàê�ó÷àêà:

1. Ïèòà�å íà÷èíà è ìîãó�íîñòè ïðèáàâ�à�à îáà-

âåøòå�à î ïîêðåòà�ó ñòå÷à¼à ó ðåãèñòðàòóðàìà

íà ïîäðó÷¼ó ó íàäëåæíîñòè Èñòîðè¼ñêîã àðõèâà è

î ïîñòóïöèìà êî¼è ñëåäå:

Çàê�ó÷àê: Ïîñòî¼è âèøå íà÷èíà îáàâåøòàâà�à î

ïîêðåòà�ó ñòå÷à¼à ó ðåãèñòðàòóðè è ñâè ñó âåçàíè çà

äèðåêòíî àíãàæîâà�å àðõèâèñòà Ñëóæáå çàøòèòå àð-

ex pannonia Iz rada arhiva / A levéltár tevékenységéből / Aus der tätigkeit des archivs

90



õèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà è òî ïóòåì ïðà�å�à èíòåðíåò

ñòðàíèöà Íàðîäíå áàíêå Ñðáè¼å, Àãåíöè¼å çà ïðèâðåä-

íå ðåãèñòðå Ðåïóáëèêå Ñðáè¼å, Àãåíöè¼å çà ïðèâàòè-

çàöè¼ó, Àãåíöè¼å çà ñòå÷à¼, ïðà�å�åì îá¼àâà ó Ñëóæáå-

íîì ãëàñíèêó Ðåïóáëèêå Ñðáè¼å, îáàâåøòàâà�åì êîä

ñòå÷à¼íèõ ñóäè¼à, ñà îãëàñíå òàáëå èëè òîêîì ñòðó÷íîã

íàäçîðà ó íàäëåæíèì Ïðèâðåäíèì ñóäîâèìà. Çà¼åä-

íè÷êè ñòàâ àðõèâèñòà ¼å äà ¼å íóæíîñò (øòî áè òðåáà-

ëî è çàêîíñêè ñïðîâåñòè) ïîñòî¼à�å îáàâåçå ñòå÷à¼íîã

óïðàâíèêà èëè ïîâåðåíèêà äà îáàâåñòè (äîïèñîì èëè

äðóãèì àêòîì) íàäëåæíè Àðõèâ î ñòå÷à¼ó êî¼è âîäè. Ó

âåçè ñà ðåãèñòðàòóðàìà êî¼å íèñó óïèñàíå ó Ðåãèñòàð

ðåãèñòðàòóðà íàäëåæíîã Àðõèâà, à ó ìå�óâðåìåíó ¼å

ïîêðåíóò ñòå÷à¼, çàê�ó÷àê ¼å äà èõ òðåáà óïèñàòè ó

Ðåãèñòàð, îòâîðèòè äîñè¼å ðåãèñòðàòóðå è îáàâ�àòè

óîáè÷à¼åíå ðàä�å êî¼å ñëåäå.

2. Ïîñòóïöè è ðàä�å Ñëóæáå çàøòèòå àðõèâñêå

ãðà�å âàí àðõèâà íàêîí óòâð�èâà�à ñòå÷à¼à, ó âå-

çè ñà àðõèâñêîì ãðà�îì è ðåãèñòðàòóðñêèì ìà-

òåðè¼àëîì è îáàâåçå ñòå÷à¼íîã óïðàâíèêà/ïîâå-

ðåíèêà;

Çàê�ó÷àê: Îäìàõ ïî äîáè¼à�ó îáàâåøòå�à î ïîêðå-

òà�ó ñòå÷à¼à ó ðåãèñòðàòóðè, òðåáà ñòóïèòè ó âåçó ñà

ñòå÷à¼íèì óïðàâíèêîì/ïîâåðåíèêîì è çàêàçàòè ñòðó÷-

íè íàäçîð ðàäè óâèäà ó àðõèâñêè ìàòåðè¼àë. Òîêîì

ñòðó÷íîã íàäçîðà óïîçíàòè ñòå÷à¼íîã óïðàâíèêà/ïî-

âåðåíèêà î îáàâåçàìà êî¼å èìà è óòâðäèòè êâàëèòåò,

ñòåïåí ñðå�åíîñòè è î÷óâàíîñòè àðõèâñêå ãðà�å è ðå-

ãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà, ðàñïîí ãîäèíà, êîëè÷èíó,

è èíñèñòèðàòè íà ôèçè÷êîì îáåçáå�èâà�ó ïðîñòîðà

ãäå ñå íàëàçè àðõèâñêà ãðà�à è ðåãèñòðàòóðñêè ìàòå-

ðè¼àë, äà áè ñå ñïðå÷èëî �åãîâî äà�å ðàñòóðà�å èëè

óíèøòàâà�å. Ñà÷èíèòè çàïèñíèê î èçâðøåíîì íàä-

çîðó è íàëîæèòè ìåðå çà èçâðøå�å, çàâèñíî îä ñòà�à

àðõèâñêå ãðà�å è ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà. Àêî ¼å

ðåãèñòðàòóðñêè ìàòåðè¼àë ñðå�åí è ïîñòî¼è Ëèñòà

êàòåãîðè¼à çà òðà¼íî ÷óâà�å è ñà ðîêîâèìà ÷óâà�à,

íàëîæèòè èçäâà¼à�å è ïîïèñèâà�å àðõèâñêå ãðà�å çà

ïðèìîïðåäà¼ó è èçäâà¼à�å è ïîïèñèâà�å áåçâðåäíîã

ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà çà èçëó÷èâà�å (ïîíèøòà-

âà�å). Àêî ¼å ðåãèñòðàòóðñêè ìàòåðè¼àë íåñðå�åí, ïð-

âî íàëîæèòè ñðå�èâà�å, ïà ïîñòóïàê êàî ó ïðåòõîä-

íîì ñëó÷à¼ó. Óêîëèêî íå ïîñòî¼è Ëèñòà êàòåãîðè¼à,

óñòàíîâèòè ¼å è íà îñíîâó �å èçâðøèòè èçäâà¼à�å

áåçâðåäíîã ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà.

3. Ïèòà�å ïðåóçèìà�à àðõèâñêå ãðà�å è ðåãèñòðà-

òóðñêîã ìàòåðè¼àëà ïîñëå îêîí÷à�à ñòå÷à¼íîã

ïîñòóïêà;

Çàê�ó÷àê: Ïîäðàçóìåâà ñå äà ¼å àðõèâñêà ãðà�à ïðî-

ïèñàíî ñðå�åíà, ïîïèñàíà (ñà ïîòðåáíèì åëåìåí-

òèìà) è ñïàêîâàíà ó ïðîïèñàíå ¼åäèíèöå ïàêîâà�à.

Ñòå÷à¼íè óïðàâíèê/ïîâåðåíèê øà�å íàäëåæíîì Àð-

õèâó çàõòåâ çà ïðè¼åì àðõèâñêå ãðà�å, êî¼è ñàäðæè äå-

òà�àí ïîïèñ ïî âðñòàìà, ãîäèíàìà íàñòàíêà è êî-

ëè÷èíó àðõèâñêå ãðà�å çà êî¼ó ñå òðàæè ïðèìîïðåäà¼à.

Àðõèâèñòà Ñëóæáå çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà

íàäëåæíîã Àðõèâà, ïðîâåðîì íà ëèöó ìåñòà óòâð�ó¼å

äà ëè ãðà�à êî¼à ¼å ñïðåì�åíà çà ïðèìîïðåäà¼ó îäãî-

âàðà ïîïèñó èç çàõòåâà çà ïðèìîïðåäà¼ó è îáàâåøòàâà

ñòå÷à¼íîã óïðàâíèêà/ïîâåðåíèêà î òðîøêîâèìà ïðè-

ìîïðåäà¼å, êî¼è ïàäà¼ó íà òåðåò ðåãèñòðàòóðå ó ñòå÷à¼ó

(äåòà�è óãîâîðà îäðå�ó¼å óïðàâà, îäíîñíî äèðåêòîð

àðõèâà ïî âàæå�î¼ îäëóöè Óïðàâíîã îäáîðà). Òî ñó

òðîøêîâè íàáàâêå ïîëèöà è êóòè¼à çà ñìåøòà¼ ïðèì-

�åíå ãðà�å è òðîøêîâè îáåçáå�èâà�à îäãîâàðà¼ó�å

çàøòèòå. Íàêîí ïîêðè�à òðîøêîâà è ïðèìîïðåäà¼å

àðõèâñêîã ìàòåðè¼àëà ñà÷è�àâà ñå çàïèñíèê î ïðè-

ìîïðåäà¼è. Óêîëèêî ó ñòå÷à¼íî¼ ìàñè íåìà ñðåäñòàâà

çà ïîêðèâà�å òðîøêîâà ïðè¼åìà, íàïðàâèòè äîãîâîð

ñà ñòå÷à¼íèì óïðàâíèêîì/ïîâåðåíèêîì î ìîãó�íîñòè

íàáàâêå ñðåäñòàâà èç äðóãèõ èçâîðà (äðóãèõ ñòå÷à¼åâà

êî¼å îí âîäè) èëè íàêîí ïðîäà¼å ïðàâíîã ëèöà.

Îáàâåçà ïðåóçèìà�à îñòà¼å è êàäà ñó èñöðï�åíå ñâå

ìîãó�íîñòè ïîêðè�à ïîìåíóòèõ òðîøêîâà. Çáîã ïðî-

áëåìà ñà ñìåøòà¼íèì ïðîñòîðîì, êî¼è èìà¼ó ñâè Àð-

õèâè, îâäå ñå ãîâîðè î àðõèâñêî¼ ãðà�è ðåãèñòðàòóðà

êîä êî¼èõ ñå ñòå÷à¼ çàâðøàâà ëèêâèäàöè¼îì. Êîä ñòå-

÷à¼åâà êî¼è ñå çàâðøàâà¼ó ðåîðãàíèçàöè¼îì èëè ïðî-

äà¼îì, òðåáà ïðâî è�è êà îáàâåçèâà�ó ïðàâíîã ñëåä-

áåíèêà, íà ÷óâà�å àðõèâñêå ãðà�å äî òðåíóòêà êàäà

íàäëåæíè Àðõèâ áóäå ó ìîãó�íîñòè äà ¼å ïðåóçìå.

Àðõèâñêà ãðà�à ñå ïðåóçèìà ó öåëîñòè, èçóçåâ ñëó÷à¼à

äà ¼å íîâè âëàñíèê çàèíòåðåñîâàí äà çàäðæè òåõíè÷êó

äîêóìåíòàöè¼ó, øòî ñå óòâð�ó¼å çàïèñíè÷êè. Äîêóìåí-

òàöè¼à ñòå÷à¼íîã óïðàâíèêà/ïîâåðåíèêà, ïðåóçèìà ñå

íàêîí òðè ãîäèíå, øòî ¼å ðåãóëèñàíî è Çàêîíîì î

ñòå÷à¼ó. Óêîëèêî, çáîã îá¼åêòèâíèõ ðàçëîãà íàäëåæíè

Àðõèâ íè¼å ïðåóçåî ñðå�åíó è ïîïèñàíó àðõèâñêó ãðà-

�ó, à îíà ó ìå�óâðåìåíó áóäå ðàñòóðåíà èëè óíèøòåíà

îä ñòðàíå ÍÍ ëèöà, ñëó÷à¼ ñå ïðè¼àâ�ó¼å ïîëèöè¼è, à

çàïèñíèêîì ñå óòâð�ó¼å íîâîíàñòàëà ñèòóàöè¼à íà òå-

ðåíó è îáàâå èñòå ðàä�å êî¼å ïðåòõîäå ïðèìîïðåäà¼è,

ïðåîñòàëå ãðà�å.

4. Êî¼à çàêîíñêà è ïîäçàêîíñêà àêòà ïðåäñòàâ�à¼ó

ïðàâíè îêâèð ó ïîñòóïêó çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å

è ðåãèñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà ó ðåãèñòðàòóðàìà ó

ñòå÷à¼ó?

Îïøòè ¼å çàê�ó÷àê äà ñå íè ¼åäàí òðåíóòíî âàæå�è

Çàêîí íå áàâè äåòà�íè¼å, îáàâåçàìà ñòå÷à¼íèõ óï-

ðàâíèêà è ïîâåðåíèêà êàä ¼å ó ïèòà�ó àðõèâñêà ãðà�à

è ðåãèñòðàòóðñêè ìàòåðè¼àë ó ðåãèñòðàòóðàìà ó ñòå-

÷à¼ó, àëè ïî ïèòà�ó çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å è ðåãè-

ñòðàòóðñêîã ìàòåðè¼àëà, ðåãèñòðàòóðå ó ñòå÷à¼ó è ëèöå

êî¼å �èìà óïðàâ�à, êàî ñâå äðóãå ðåãèñòðàòóðå, èìà¼ó

èñòå îáàâåçå êî¼å ïðîèñòè÷ó èç Çàêîíà î êóëòóðíèì

äîáðèìà, Ñëóæáåíè ãëàñíèê ÐÑ, áð. 71/94.

Çàêîí î ñòå÷à¼ó (Ñë. Ãëàñíèê ÐÑ áð. 104/2009) áàâè

ñå ñàìèì ïîñòóïêîì ñòå÷à¼à, áåç ïîñåáíîã îñâðòà íà

àðõèâñêó ãðà�ó, à íåøòî âèøå ó âåçè ñà îáàâåçàìà ñòå-

÷à¼íèõ óïðàâíèêà/ïîâåðåíèêà îäðå�ó¼å Ïðàâèëíèê î

óòâð�èâà�ó íàöèîíàëíèõ ñòàíäàðäà ó ñòå÷à¼íîì ïî-

ñòóïêó (Ñë. Ãëàñíèê ÐÑ áð. 13, îä 12. ìàðòà 2010).

Ïîñòî¼è Ïðàâèëíèê î ïðèìîïðåäà¼è àðõèâñêå ãðà-

�å ÑÀÏ Âî¼âîäèíå èç 1975.

Íîâè Çàêîí î àðõèâèìà è àðõèâñêî¼ ñëóæáè îäðå-

�åíè¼è ¼å ïî îâèì ïèòà�èìà, àëè ¼å ¼îø óâåê ó ïîñòóï-

êó óñâà¼à�à è òðåáà ñà÷åêàòè �åãîâó ïðèìåíó.
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Äîíåòè çàê�ó÷öè ïðåäñòàâ�à¼ó ¼åäèíñòâåíè ñòàâ

àðõèâèñòà Ñëóæáå çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà

î ïîñòóïöèìà è ðàä�àìà êî¼å òðåáà ïðåäóçèìàòè êîä

çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å ðåãèñòðàòóðà ó ñòå÷à¼ó, óê-

�ó÷ó¼ó�è îäíîñ ïðåìà îáàâåçàìà ñòå÷à¼íèõ óïðàâíè-

êà è ïîâåðèëàöà. Çàê�ó÷öè äîíåòè íà îâî¼ Ðàäèîíèöè

íèñó „óïóòñòâî“ çà àðõèâèñòå êî¼è ðàäå ó ñëóæáè çà-

øòèòå âàí Àðõèâà, âå� îñíîâ ïîä¼åäíàêîã ïðèñòóïà ó

ðåøàâà�ó ïîñòî¼å�èõ ïðîáëåìà êî¼è ñàäà ¼àñíî èìà¼ó

íà ñòîëó àðõèâèñòè ó Ñëóæáè çàøòèòå àðõèâñêå ãðà�å

âàí àðõèâà, è íèñó îáàâåçó¼ó�è. Äîê ïðåäñåäíèê èëè

ïðåäñåäíèøòâî ÄÀÐÂ-à èëè ìàòè÷íè àðõèâ, îäíîñíî

Àðõèâ Âî¼âîäèíå íå ñàñòàâè áî�å óïóòñòâî, êî¼å ñà

ïóíèì ïðàâîì î÷åêó¼ó àðõèâèñòè ó Ñëóæáè çàøòèòå

àðõèâñêå ãðà�å âàí àðõèâà, îâà ìà êàêî ìà�êàâà è íå-

ñàâðøåíà „óïóòñòâà“ áè�å íà ðàñïîëàãà�ó àðõèâèñòè-

ìà ó îíî¼ ïîòðåáè áàø êàî è ìåëåì íà ðàíó ðà�åíîì

¼óíàêó.

ÖSSZEFOGLALÓ  
Levéltárak helyzete a csődeljárások folyamatában

A tanulmány témája a levéltárak feladata a csődeljárások
esetében, mivel az érvényben levő a Szerb Köztársaság
Kultúrjavairól szóló Törvény (A Szerb Köztársaság Hivatalos
Lapja 1994/71) nem nyújt megoldásokat ebben az irány-
ban, az új törvényelőirányzat viszont még nincs megszavaz-
va. Hivatalos tanácsadó levéltári szerv és szakmai utasítá-
sok hiánya következtében a csődeljárások sok probléma
elé állítják a levéltári dolgozókat a levéltári anyag sorsát
illetően. Csődeljárások esetén a levéltárak a Vajdasági Le-
véltár 1975-ben kiadott levéltári anyag átvételét szabályozó
utasítása szerint járnak el még mindég, mert nincs korsze-

rűbb szabályzat. A Csődeljárási Törvény (Szerb Köztársa-
ság Hivatalos Közlönye 2009/104) magát a csődeljárást
szabályozza, nem terjed ki a levéltári anyagra, a csődtö-
meggondnokok kötelezettségeivel pedig a Nemzeti szab-
ványokat meghatározó Szabályrendelet foglalkozik valami-
vel többet. (Szerb Köztársaság Hivatalos Közlönye
2010/13, március 12.) Magukra utalva, a levéltárosok u.n.
műhelyeket szerveznek ahol tapasztalcsere által segíteni
próbálnak egymásnak a csődeljárások alkalmával felmerülő
levéltári anyaggal kapcsolatos problémák megoldásában.
Egy ilyen szaktanácskozásról szól ez a beszámoló.

SUMMARY
The Archives in the bankruptcy proceedings
The education workshops by The Service for the protection of the records outside
the archives from The Archives in Vojvodina held in Kikinda on May 25, 2012

The paper addresses the topic of The Archives’ situation
in the process of bankruptcy when the current Cultural
Goods Law of the Republic of Serbia (Official Gazette of the
Republic of Serbia No. 71/1994) does not offer any solu-
tion for it and the draft bill still hasn’t been accepted. The
absence of the Archival Council or any other relevant body
of authority which would give advice on that matter, con-
tributes to having many concerns and confusion in manag-
ing records of companies in receivership. The Active
Records Takeover Regulations of Vojvodina from 1975 is
applied for the takeover in bankruptcy proceedings as well
since there isn’t a more contemporary basis for a takeover
in such situation. The Bankruptcy Law (Official Gazette of

the Republic of Serbia No. 104/2009) deals only with the
bankruptcy proceedings without addressing the active
records. Regulations for the Establishment of National
Standards in Bankruptcy Proceedings (Official Gazette of
the Republic of Serbia No. 13, îä 12. ìàðòà 2010) fur-
ther address and determine the obligations of the creditors
in bankruptcy.

For these reasons, The Archives in Vojvodina have
offered solutions through education workshops which are
supposed to help with managing the challenges encoun-
tered in the bankruptcy proceedings. Some of those solu-
tions are presented in this paper, as well as the experi-
ences of archivists in The Historical Archives of Subotica.
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U godini 2011. započeta su intenzivnija istraživanja o
događajima koji su se dešavali za vreme vojne uprave u
Vojvodini, krajem 1944. i početkom 1945. godine. Tibor
Molnar, arhivista Istorijskog Arhiva Senta, u Saradnji sa
Arhivom Županije Čongrad, je publikovao prvu tematsku
zbirku dokumenata o ovoj temi. Autor je izabrao 80 doku-
menata koji su delom tipični tj. oslikavaju svakidašnjicu i
rad komande grada, a delom su izuzetni i ukazuju na
specifičnosti. Autor je u svoj izbor uvrstio najznačajnije
dokumente iz dotičnog fonda. Knjiga je izuzetno dobro
opremljena. Originali su publikovani kao reprodukovane
fotografije, tako da ih je moguće isčitavati. Time ta knjiga
prevazilazi standarde publikacije dokumenata. Uz svaku
reprodukciju se nalazi i mađarski prevod dokumenta radi
mađarske čitalačke publike, a time i lakšeg puta do
istraživača u regionu koji govore srpski ili mađarski jezik.

Na početku knjige se nalazi koncizan i dobro napisan
uvod u kome je prikazano formiranje i funkcionisanje
vojne uprave. Autor se skoncentrisao na organizaciju i
strukturu vlasti, dok nas o delovanju iste obaveštavaju
publikovani dokumenti. Iz dokumenata se vidi kako je
nova vlast pokušavala da organizuje školu, ishranu, kako
su se obračunavali sa onima koje su proglasili narodnim
neprijateljima. Među spisima se nalaze i takvi dokumenti
u kojima se nabrajaju funkcije koje obavlja vlast.

Na početku zbirke se nalaze spisi iz kojih se vidi da
nova vlast želi radikalne promene i da na različite načine
tretiraju slovensko i „neslovensko” stanovništvo. Nova
vlast propisuje da se ne može napustiti naselje, određuje
periode kada se ne sme kretati po naseljima, ona sakuplja
informacije, popisuje nekretnine i ostali imetak, i sastav-
lja listu narodnih neprijatelja. U knjizi su objavljena i dva
spiska sa imenima streljanih. Takođe je objavljen dokume-
nat i o tome, da su nove vlasti počele sakupljati podatke o
okupacionoj vlasti.

Autor je publikovao i veoma stroga naređenja po koji-
ma su stanovnici grada i okolnih sela bili obavezni da
predaju sve to što je potrebno novo formiranoj vlasti.
Lokalna vlast je sastavljala i izveštaje nadležnim organima
o stanju u Senti i okolnim selima. Iz tih dokumenata je
vidljivo kakva je bila situacija i vreme u kome su nastali.
Uz te izveštaje, možda su najvažniji dokumenti koji su

nastali u radu hijerarhijski nadrećenih organa vlasti. Uz
naređenja, viši nivoi vlasti su tražili informacije o: izvrše-
nim zapovestima, žrtvama, napuštenim kućama. Intere-
santno je da je relativno puno podataka o tome kako se
lokalna vlast obraćala nadležnim vlastima. Ima spisa i o
kontaktima sa sovjetima (koje u dokumentima nazivaju
samo Rusima). Ima informacija i o prinudnom radu, o
promeni novčanica, o organizovanju mitinga, o regruto-
vanju u Jugoslovensku Armiju. Čitanjem knjige možemo
pronaći višestruko interesantne spise.

Ova knjiga nije za jedno čitanje, s vremena na vreme bi
se trebalo vratiti na nju. Takođe, merodavna je i u smislu
publikovanja i objavljivanja dokumenata. Ovakav način
rada nas približava ka saznanjima po kojima možemo
imati validnu sliku tog vremena. Jedino su autor i izdavači
propustili da knjigu dopune raznim registrima, a da kod
dokumenata istaknu ključne reči kako bi je mogli koristiti
efikasnije. Nadamo se da će jednog dana biti publikovana
i u elektronskom obliku sa pogodnostima u istraživanju
koje ta forma može da pruži.

Zoltan Mesaroš, arhivista

Tibor Molnar / Molnár Tibor

Odabrani spisi Komande grada Sente
1944-1945,

A zentai városparancsnokság válogatott iratai
Arhiv Županije Čongrad i Istorijski Arhiv Senta, Csongrád Megyei Levéltár és

Zentai történelmi levéltár, Szeged-Zenta, 2011.
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Sima Jančić je priredio spomenicu o svome razredu.
Spomenicu su napisali drugovi iz razreda: Tomislav Zorić,
Svetislav Štrbac, Gerhard Burbah, Dragutin Barović,
Maksim Banjanin, Momčilo Milić, Momčilo Golubović,
Božidar Petrić, Jovan Stanišić, Vasilije Rakin, Katarina
Đurović i Gereg Eržika. Pisci su autori jedne krajnje
interesantne knjige kao svedočanstva o jednom vremenu i
đacima koji su svoja znanja iz buduće profesije sticali u
njemu.

Knjiga je izašla u izdanju učenika G-IV/1 razreda, u
Subotici 2011. godine. Obim publikacije je 130 strana, a
tiraž je 100 primeraka.

Ideja za pisanjem ovakve vrste knjige je nastala na sas-
tanku generacije maturanata 2010. godine. Napisana je za
godinu dana. Želje autora su bile da se sačuva od zabora-
va postojanje jedne generacije učenika, zajedno sa nji-
hovim uvaženim profesorima i događajima koji su se
dešavili tokom njihovog školovanja i boravka u školi, kao
i u svakodnevnom životu. Iako je tematika knjige jedno
odeljenje, u knjizi se opisuju i burni istorijski događaji koji
su se odvijali u društvu, kao i istorijat Subotice gde su se
oni školovali.

Da bi čitaocima što više približili vreme u kojem su
odrastali, autori su detaljnije opisali značajne događaje iz
istorije grada, značajne i najlepše građevine Subotice kao
i subotički tramvaj.

Autori su ovu knjigu sastavili na osnovu svojih sećanja,
sačuvanih dokumenata iz doba školovanja, diploma, sve-
dočanstava, đačkih knjižica, pohvala, maturskog tablona,
fotografija, ali i korišćenjem dokumenata o istoriografiji
grada. Koristeći sačuvane dokumente upotpunili su svoju
priču o prošlosti pretvarajući je u istorijsko svedočanstvo.
Sačuvane fotografije doprinele su potpunijem upoznava-
nju ličnosti đaka i njihovih profesora.

Autori su na ovaj način uspešno spojili dve kompo-
nente u približavanju razumevanja toga vremena - činje-
ničnu i vizuelnu. 

U knjizi se događaji predstavljaju pišući od opšteg ka
pojedinačnom. Autori najpre polaze od prikaza istorije

države u kojoj su živeli, pa istorije arhitekture i graditelj-
stva kroz vekove u svetu. Autori zatim daju podatke o gra-
du u kojem su se školovali, najviše predstavljajući čitaocu
dešavanja u zemlji izašloj iz Drugog svetskog rata. Pišu o
arhitekturi secesije i građevinama poput Rajhlove palate i
Gradske kuće, o Ženskoj učiteljskoj školi, o subotičkom
tramvaju duboko sačuvanog u pamćenju svih onih koji su
se njime vozili, a za njih izgubljenom simbolu mladosti.

Kroz ovaj uvod autori nas vode ka temi knjige, smešta-
jući je uspešno u određeno istorijsko vreme i prostor. 

Nakon kolektivnog prikaza, pisci nas upoznaju sa po-
dacima o osnivanju njihove škole i internata škole. Škola
je počela sa radom 1945. godine kao Tehnička, da bi se od
nje školske 1947/48. godine odvojila Građevinska škola -
škola koju su pohađali. Školske 1949/50. upisuje se u I
razred generacija onih đaka o kojoj knjiga govori. Pri-
kazana je struktura razreda od I - IV sa podacima o razre-
du, đacima, profesorima i predmetima koji su se pre-
davali.

Sima Jančić

Priča G-IV/1 razreda,
Subotica, 1949-1953,
Subotica, 2011, str. 130.
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Nakon toga autori nam pružaju uvid u biografije profe-
sora i biografije učenika, pišući o njihovom pojedinačnom
doprinosu profesiji kojom su se bavili.

Ponaosob su prikazani istraknuti profesori koji su
ostavili upečatljiv trag u prošlosti grada kao što je to bio
dr Konstantin Petrović, Koloman Vidaković, Franja de
Negri, Oton Tomanić i Marko Monastirski. 

Učenici iz razreda ispisali su svoja bibliografske
portrete dajući tako podatke o svom profesionalnom ali i
kreativnom radu. Doprinos oslikavanju vremena iz nji-
hovog detinjstva, školskog doba i odrastanja upotpunile su

interesantne priče - sećanja. Ove priče osvetljavaju uslove
u kojima su se generacije đaka nakon rata školovale, da bi
kroz život koji je sledio postali uspešni stručnjaci.

Priču oslikavaju prilozi iz ličnih arhiva đaka, dokumen-
ti i fotografije.

Kao čuvar sećanja, Spomenica predstavlja značajno
delo, kako za one koji su je napisali tako i šire. Ona pred-
stavlja značajan izvor za izučavanje istorije školstva u
Subotici, kao svojevrstan memoarski izvor. 

Tatjana Segedinčev
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Ó âðåìåíó èçìå�ó äâà áðî¼à íàøåã ÷àñîïèñà, Çîðàí

Âå�àíîâè�, âèøè àðõèâèñò Èñòîðè¼ñêîã àðõèâà Ñó-

áîòèöà, îá¼àâèî ¼å äåëî „Óñòàâè è ïðàâèëà Ñðïñêå

÷èòàîíèöå ó Ñóáîòèöè ó XIX è XX âåêó“, ó èçäà�ó

Ìàëîã èñòîðè¼ñêîã äðóøòâà èç Íîâîã Ñàäà è Êëóáà

�óáèòå�à ëåïèõ óìåòíîñòè Àëèàñ (Àliass) èç Ñóáî-

òèöå. 

Òåìà ¼å çàíèì�èâà è ãîòîâî „íåîäðà�åíà“ ó Ñó-

áîòèöè, äî èçëîæáå êî¼à ¼å îòâîðåíà íà Äàí áèáëèî-

òåêå 6. àïðèëà 1996. ãîäèíå ó Íàðîäíî¼ áèáëèîòåöè

Ñðáè¼å ó Áåîãðàäó, à íà êî¼î¼ ñó î òåìàòèöè èçëîæåíå:

ê�èãå, ÷àñîïèñè, íîâèíå, ôîòîãðàôè¼å è àðõèâñêà

ãðà�à èç ¼åäàíàåñò íà¼ñòàðè¼èõ ñðïñêèõ ÷èòàîíèöà íà

òåðèòîðè¼è òàäàø�å Ñðáè¼å è Õàáçáóðøêå ìîíàðõè¼å.

Òà¼ äîãà�à¼ ¼å áèî îñíîâíè ïîêðåòà÷ àóòîðó äà ðàñâåò-

ëè äåî ëîêàëíå êóëòóðå - èñòîðè¼å ó íà¼âå�åì ãðàäó íà

ñåâåðó Áà÷êå. 

Âå�àíîâè� íàëàçè ïðâè ïèñàíè òðàã î ïîñòî¼à�ó

÷èòàîíèöå ó íàøåì ãðàäó ó „Äàíèöè“, íîâîñàäñêîì

ëèñòó çà çàáàâó è ê�èæåâíîñò çà 1861. ãîäèíó, áðî¼ 2

îä 20. ¼àíóàðà ïî ñòàðîì êàëåíäàðó, íà 32. ñòðàíèöè,

ãäå ïèøå: „Ó Çåìóíó è ó Ñóáîòèöè óñòàíîâèëå ñó ñå

ñðáñêå ÷èòàîíèöå“. Òàäà ¼å ïðèõâà�åíà èäå¼à î îñíè-

âà�ó Ñðïñêå ÷èòàîíèöå ó Ñóáîòèöè, à 1862. ãîäèíå ¼å

êîíñòèòóèñàíà ×èòàîíèöà è îáíàðîäîâàí �åí ðàä.

×ëàíîâè ÷èòàîíèöå áèëè ñó óãëåäíè ñóáîòè÷êè Ñðáè,

ñâåøòåíà ëèöà, çåì�îïîñåäíèöè, ó÷èòå�è, èíòåëåêòó-

àëöè è äðóãè. ×ëàíñòâî ó ÷èòàîíèöè ðåãóëèñàíî ¼å

Óñòàâîì (ïðàâèëèìà). 

Àóòîð äåëà, øèðîêîì ñëî¼ó ÷èòàëà÷êå ïóáëèêå íà

ñèñòåìàòè÷àí íà÷èí ðàñâåò�àâà òàêî íåïîçíàò, à

èñòîðè¼ñêè âàæàí äåî êóëòóðíå ïðîøëîñòè ¼åäíå

ñóáîòè÷êå åòíè÷êå ãðóïå. Ñòðàíèöå äåëà ïðåïóíå ñó

äîêóìåíàòà î àêòèâíîñòèìà ÷ëàíîâà ÷èòàîíèöå è �è-

õîâîì çíà÷à¼ó çà çà¼åäíèöó è ãðàä óîïøòå, îä ïî÷åòàêà

ïà äî ïðåñòàíêà ðàäà, ïîñëå Äðóãîã ñâåòñêîã ðàòà,

1959. ãîäèíå. 

Îñèì èñòîðèîãðàôñêîã, ê�èãà Çîðàíà Âå�àíîâè�à

èìà è àðõèâèñòè÷êè çíà÷à¼ ¼åð ¼å àóòîð êàî íà¼âàæíè¼è

äåî èçâîðà çà ðàä êîðèñòèî è îáðàäèî àðõèâñêó ãðà�ó

Èñòîðè¼ñêîã àðõèâà Ñóáîòèöà, Ôîíä 436 Ñðïñêà ÷è-

òàîíèöà ó Ñóáîòèöè – Ñóáîòèöà (1862-1959) 1866-

1947.

Çîðàí Âóêåëè�, âèøè àðõèâèñò

Ïðèêàç ê�èãå Çîðàíà Âå�àíîâè�à „Óñòàâè è ïðàâèëà Ñðïñêå ÷èòàîíèöå
ó Ñóáîòèöè ó XIX è XX âåêó“

Ïðèëîçè çà èñòîðè¼ó
Ñðïñêå ÷èòàîíèöå ó
Ñóáîòèöè
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Sve srećne porodice liče jedna na
drugu, svaka nesrećna porodica,
nesrećna je na svoj način

TOLSTOJ

Oduvek je bilo nekih stvari i nekih priča za koje se nas-
tojalo da ostanu u porodičnim okvirima. Bilo zato što su
toliko intimno duboke i privatne, da su ih članovi porodi-
ca skrivali i tajili i sa njima nisu želeli ili smeli izlaziti u
javnost, bilo zato što javnost nije bila zainteresovana i
spremna da ih primi i tumači na pravi način. Samo izu-
zetno retko se dešava da se poklope oba činioca pa da
takve priče nađu put do krugova šire javnosti. A takav je
slučaj i ovom prilikom, sa zbirkom priča o subotičkim
porodicama koje su se našle pod udarom komunističkih
vlasti nakon 1945. godine. Njima je zajedničko da su se
našle na udaru mera kojima im je na različite načine odu-
zimana generacijama sticana imovina, kao i dostojanstvo
i čast, a oni i njihovi naslednici obeležavani kao protivni-
ci napretka u koji je tako sigurno vodila garnitura na
vlasti. A sve to u ime nekih maglovitih viših ciljeva.  

Autorka Katarina Korponaić, novinarka i ovoga puta i
istraživač subotičke socijalne istorije, koja je priredila ovu
knjigu, nalazila je sagovornike koji upravo neke od tih
zatajenih i prigušenih priča daju na uvid javnosti. To
potvrđuje i ukazuje na važnost porodične tradicije, koja je
četiri ili pet decenija uspela sačuvati takva sećanja. I u
ovom slučaju, familija kao temeljna zajednica, pokazala se
otpornom na zvanična, službena tumačenja tog perioda
istorije koji je razumljivo skrivao istinu i žrtve koje je sam
proizvodio.

U današnjem aktuelnom društvenom trenutku, kada je
otpočela primena Zakona o vraćanju oduzete imovine i
obeštećenju, odnosno proces restitucije, vraćanja nepra-
vedno oduzete imovine, te priče imaju dodatnu aktuel-
nost.

Zbirku sačinjava 25 priča, primera kako se komunistič-
ka država obračunavala sa privatnim vlasništvom. Neke se
odnose na pre rata istaknute pojedince, javne ličnosti,
privrednike, bogate gazde, ali i na one koji su pokolenjima
ostavili deo svoga bogatstva u obliku zadužbina. Nema
nikave sumnje da bi se samo na ovom subotičkom područ-

ju, moglo pronaći hiljade sličnih priča o drugim ošteće-
nim licima i porodicama.

Kao da nije bilo dovoljno žrtava i patnji za vreme rata,
od jeseni 1944. godine, odmah nakon njegovog završetka,
započinju i teku veliki društveni lomovi - revolucija u poj-
movniku marksista, koje sprovode pobednici. Odlučni da
uspostave svoju vlast, totalitarni režim po uzoru na SSSR,
jugoslovenski su komunisti bili spremni da kopiraju i sve
mere koje je tako odlučno sprovodila ta država. One su
bile tako dubokog istorijskog  traga, da se osećaju sve do
danas. U prvo vreme to se pravdalo kažnjavanjem po-
beđenih neprijatelja, a u taj front su previše lako svrsta-
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vani mnogi. Tim zlostavljanjima, progonima, pljačkama,
koje surovo, ali pedantno i sistematski, sprovode komu-
nisti, utiskuju pečat na temelje svoje poluvekovne vlasti.
Kao da su naučili i preuzeli  neke metode od poraženih
mrskih nemačkih fašista. Tako su upravo najviše pripad-
nike te nacije, vojvođanske Švabe zatvarali u logore, a od
prvih dana oslobađanja Subotice oktobra 1944. godine,
započeli su sa lišavanjima života bez suđenja, streljanjem
po kratkom postupku. Stradali su oni koji nisu uspeli da
pobegnu, pa su se zatekli u mestu, istaknutiji pojedinci iz
neprijateljskog tabora ali i oni koje su neki denucijanti
označavali kao mete. To je bio pravi revolucionarni teror
i njime je u krvi započelo učvršćivanje novog režima.
Istovremeno sa tim obračunima, išlo se ka pokušaju re-
gulisanja odnosno ukidanja „klasnih“ razlika. Naturano je
stajalište da je uživanje vlasničkih prava bio osnov pro-
izvođenja ekonomske eksploatacije, a time i društvene ne-
pravde. Po sovjetskom sistemu kolektivizacije, jednoj
grupi, za koju je komunistička ideologija smatrala da je
stekla sve na račun eksploatisanja proletera, oduzimali su
imovinu, sve ono što se sticalo generacijama, i stavljali je
pod državnu, odnosno društvenu upravu ili delili i davali
na korišćenje po posebnim, opet ideloškim kriterijumima,
onima iz siromašnijih slojeva. 

Svi ti zločini, jer oni to jesu bili, mada činjeni pod
krinkom spovođenja revolucije i novog poretka, nisu izble-
deli, pogotovo u sećanjima i srcima onih koji su imali nes-
reću da ih osete i sreću da ih prežive. Ova zbirka svedoči
i o tome.

Po završetku Drugog svetskog rata, u Srbiji kao i u
drugim delovima tadašnje jugoslovenske države - Demo-
kratske Federativne Jugoslavije, a od 1946. godine - Fede-
rativne Narodne Republije Jugoslavije, čija je Srbija bila
članica, započelo je institucionalizovanje socijalizma kroz
duboke političke, socijalne i ekonomske promene. Nova
država, po redu Druga Jugoslavija, koja je proklamovala
„besklasno socijalističko društvo“, „eksproprijaciju eks-
proprijatora“, „narodni kolektivizam“ i dominaciju „opšte-
narodne“, društvene, odnosno državne svojine, nakon što
je preuzela sve objekte i ostalu imovinu Kraljevine Ju-
goslavije, započela je obračun sa privatnim vlasništvom
koje se nije uklapalo u ideološku matricu novoustrojenog
političkog i ekonomsko - socijalnog sistema. Kao i uvek
kada je na delu „stvaranje istorije“, najveću cenu platile su
desetine i stotine hiljada običnih ljudi. 

Za sve oblike oduzimanja imovine u Jugoslaviji nakon
rata, a oni su uobličavani najčešće u sledeće pravne forme
-  agrarna reforma, konfiskacija, nacionalizacija ili sekves-
tracija (imovina se oduzimala čak po 41 zakonskoj osno-
vi, u dužem periodu), karakteristična je ideološka moti-
vacija koja je bila tako jaka da je prema privatnim vlasnici-
ma vođen jedan veoma rigidan postupak koji se završavao
podržavljenjem imovine bez ikakve naknade. Čak je i eks-
proprijacija, koja je neophodan institut oduzimanja pri-
vatne imovine u javnom interesu (za gradnju puteva, važ-
nih objekata i dr.) i uz plaćanje tržišne cene, često podle-
gala toj motivaciji, kako po razlozima oduzimanja ne-
pokretnosti, tako i po naknadi koja je dugo bila simbolič-
na i bezvredna.

Nacionalizacija je u Srbiji i FNR Jugoslaviji sprovođe-
na u periodu od 1946 - 1958. godine, u tri talasa: prvo je

1946. godine izvršeno podržavljenje značajnijih privatnih
privrednih preduzeća, zatim su 1948. godine nacionalizo-
vana sva druga preduzeća u ostalim privrednim granama,
i konačno, 1958. godine izvršeno je podržavljenje stam-
benih i poslovnih zgrada, stanova i poslovnih prostorija,
kao i građevinskog zemljišta.

Po dubini promena koje je donosila, isticala se agrarna
reforma i kolonizacija. Saveznim Zakonom o agrarnoj
reformi i kolonizaciji (1945) i republičkim Zakonom o
agrarnoj reformi i unutrašnjoj kolonizaciji (1945), radi stva-
ranja poljoprivrednog zemljišnog fonda za dodeljivanje
seljacima i drugim licima, kao i radi stvaranja ili dopunja-
vanja velikih državnih poljoprivrednih dobara, od brojnih
kategorija vlasnika oduzeta su i prešla u ruke države, po-
ljoprivredna i šumska dobra. Vojvodina je delom zahvalju-
jući svojim prirodnim resursima ali i nedovršenom projek-
tu njene potpune nacionalizacije, bila glavni objekat kolo-
nizacije. To je bio deo šireg procesa u kome su iz različi-
tih i brojnih krajeva Jugoslavije, mahom iz pasivnih kraje-
va najviše izloženih ratnim stradanjima i razaranjima u
Drugom svetskom ratu, hiljade ljudi naseljene - kolonizi-
rane u ove ravnice. Ta se kolonizacija smatra jednim od
najvećih planskih i organizovanih preseljenja stanovništva
na istorijskim prostorima na kojima je postojala Jugo-
slavija. 

Konfiskacija je poznata od davnina kao sporedna kaz-
nena sankcija koja se izriče uz glavnu kaznu, a podrazu-
mevala je oduzimanje imovine osuđenog lica bez naknade
- u korist države. Veliki deo privatne imovine prešao je
konfiskacijom u državnu svojinu, posebno u sferi tzv. na-
rodne privrede tako da je po svom kvantitativnom dejstvu
ova mera obimnija i od nacionalizacije.

Likvidacija privatne svojine i pauperizacija njenih titu-
lara, pored širih društveno - ekonomskih efekata, imala je
i jednu dimenziju koja se nije tako jasno manifestovala,
pošto je ostavljala duboke posledice na psihe, ličnosti
pojedinaca. Ona je trajno obeležavala i stigmatizirala poje-
dinca i njegovu porodicu. Upravo većina priča iz ove
zbirke nosi takve tonove. Kažnjavanje klase zapravo je bi-
lo uništavanje pojedinaca, porodica. 

Autorka pojedinačno obrađuje odabrane porodice koje
tako čine  celine u zbirci. Ona daje njihove istorije, smeš-
tajući ih u konkretne hronološke okvire.  Predstavljajući
njihove prikaze, bazira se na iskazima potomaka iz obuh-
vaćenih porodica, a dodatnu autentičnu informativnu, sa-
mu po sebi  ilustrativnu vrednost dobija umetanjem  niza
vrlo zanimljivih i vrednih fotografija iz ličnih kolekcija.
To, uz korišćenje literature, koja je inače relativno malo-
brojna, daje jednu zaokruženu celinu. Tako ona čitaoce,
na jedan pitak i čitljiv način, izvežbanim novinarskim
stilom, vodi kroz sudbine istaknutih subotičanki i su-
botičana, njihovih dostignuća, te životnih puteva njihovih
potomaka. Neki od njih su ostavili takve tragove, da ih
stari subotičani u spomen na njihove kuće i objekte spo-
minju kroz toponime i tačke urbane orijentacije - npr.
Prokeš palata, Hajzlerovo kupatilo, Radić zadužbina, ne-
kima je data čast da i ulice nose njihova imena – Marije
Vojnić Tošinice, dok za većinu drugih, o bogatstvu i eko-
nomskoj snazi svedoče samo požuteli dokumenti, foto-
grafije i uspomene.   
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Katarina Korponaić iz jednog posebnog ugla osvetljava
tako neke već poznate ali nikada do kraja ispričane priče
o tri zadužbine i njihovim osnivačima. Reč je o Mariji Voj-
nić Tošinici,  Mici i Jovanu Radiću kao i zadužbini Lazara
Mamužića. Obrađuje se i industrijalac Vilim Konen, lekar
dr Hajzler i njegovo kupatilo, istaknute i bogate  gazde i
ekonomi Isakovi, Halbrori, Stipići... Time se dobilo delo
koje ima odlike novinarskog ali i istoriografskog, soci-
ološkog rada koje može da posluži kao građa u nekim
dubljim obradama sličnih tema. Nedostaje mu jedan obu-
hvat društveno istorijskih okvira, ali mu to i nije bila na-
mera.  

Ova se zbirka  savršeno uklapa u događanja koja su
upravo započela u današnjem vremenu – početak primene
zakona o restituciji.  

Treba uočiti da se ona kod nas javlja tek sada, zato što
kao da je prevladala volja onih koji su davno krišom od-
lučili da je odlože koliko god je to moguće i da se ona

obesmisli preprodajom i poklanjanjem otete imovine.
Druge bivše socijalističke zemlje su odmah posle pada
Berlinskog zida donosile nove svojinske zakone, da bi taj
osnovni stub legaliteta učvrstili. Kao da i na ovom primeru
opet pokazujemo istorijsku nedoraslost.

Priča o dvadest pet primera kako je vreme od nekoliko
decenija uz sva teška društvena previranja, ukidanja
građanskog društva i njegovih postulata, pa izgradnje soci-
jalizma, pa opet vraćanja korenima građanskog i demo-
kratskog poretka, okrunilo, izbledelo i umanjilo nekret-
nine i posede, koji su im bili oduzeti, mora da teško pada
svima koje to dotiče. No, samo njihovo sećanje na pretke
koji su to ostvarili pretočeno i u ovu knjigu, treba da nosi
zrak optimizma da pravednost nikada ne ustupa pred
golom silom.

(Recenzija za knjigu)
Stevan Mačković


